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FOREWORD 

This is the second volume of Basic Sinhala, a course 
for the beginning student which is presented in three modules i 

I Beginning Signs and Letters 

II General Conversation 

III Sinhala Structures 

A five part preliminary version of this series of lessons 
was completed in 1968 as a basic course for the Peace Corps. Three 
modules of that preliminary version have been combined as module 
II in this revision. The Division of Language Training of the 
Peace Corps, then directed by Allan Kulakow, supported the devel- 
opment of the original materials under contiact # PC-82-1944. h 
trial version was utilized in training Ceylon II at Fresno State 
College in Fall 1967, Olivia Silva assisted in the writing of 
the preliminary materials and Sriyani Herath helped prepare the 
final copy for submission to the Peace Corps, 

This final version of General Conversation was completed 
with funds supplied by the Foreign Service Institute and the Agency 
for International Development* The Honorable Howard W, Wriggins, 
Ambassador to Sri Lanka ^ supported the project and created an 
opportunity to revise and complete the materials in Sri Lanka. 
Kamini de Abrew, currently the coordinator of the Embassy language 
program in Sri Lanka^ provided continuous and invaluable assistance 
in revising and preparing the- final copy, 

Kamini de Abrew and I should like to thank our friend 
Trelicia Gunawardana^ actress^ university lecturer and member of 
the Embassy language staffs for the important part she played in 
helping us assemble the materials. We should also like to express 
our appreciation to Sally Barton for typing most of the English 
portions and to Kamal de Abrew, Chula de Abrew and Kumari E'dirislnghe 
for helping proof the final copy. We are grateful to many members 
of the Embassy staff, especially to Ralph Hartwell and Charles 
Antholt for their support and encouragement, 

I should like to acknowledge the debt I owe to Drs. Earl 
Stevick and James Stone at PSI, The modular approach to the 
presentation of second language materials is one which has been 
explored by Stevick for a variety of languages, and this parti- 
cular module is largely based on a format he developed called 
"microwave." I had an opportunity to work with the format when 
I assisted Dr, Stone in the development of a trial version of 
"microwave" Hindi materials in 1966, Most of what I know or care 
about in language teaching is traceable to my association with 
Drs, Stevick and Stone, and I thank them for their inspiration 
and patient attention to a fledgling linguist* 

ill 
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I was introduced to Sinhala and Sri Lanka by Professor James 
Gair. Professor Don David de Saram taught me to speak the 
language. My husband Robert and my parents have always supported 
and' shared my interest in Sri Lanka, most reGently by modifying 
their own sched-ulea to care for the children while I was away. 
Mrs. M. Tiruchalvam has for fifteen years now brought me into 
her own family in Sri Lanka when I was far from home. 

The dwalUng plans on pp. 254 and 255 and the photograph 
on p. 258 are by Robert MacDougall, They have been reproduced 
with permission. The photograph on p. 230 was contributed by 
Trelicia Gunawardana. Bus route maps are by the Survey Department; 
Government of Sri Lanka. A few of the smaller photographs such 
as those on p. 17 5 were taken by W. Sugathadasa. All other maps 
and photographs were supplied by the Ceylon (Sri Lanka) Tourist 
Board 

. - me, Sri Lanka has been a fascinating and hospitable 
plac, to live and work. Sinhala has opened the door to ideas, _ 
life-ways and friends I would never have known without it. Kammi 
de Abrew and I hope that these materials will open similar doors 
for others . 

Bonnie Graham MacDougall 
Ithaca, New York 
April 1979 
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TO THE INSTROCTOR: HOW TO USE THIS BOOK 

!• C ycles 

The cycles consist of M--phases and Cephases, During the M-phases 
the sentences should be repeated to the students by the Instructor, 
The students should mimic the pronunciation of the^ instructor 
many times both chorally and individually. Sentences should be 
practiced one by one until students can repeat them relatively 
fluently and with good pronunciation. The" instructor should 
insist on correct pronunciation. If this cannot be accomplished 
through repetition, the instructor should use the Sinhala writing 
system whenever possible to show the students where they have gone 
wrong. The use of the writing system is particularly useful in 
illustrating mispronunciations of vowels which result when the 
English stress system is applied to Sinhala utterances, and in 
illustrating the substitution of short vowels and consonants for 
long ones and vice-'Versa, GranWiatical questions raised by students 
should be answered promptly and succinctly before going on to the 
C-phase, The information contained in Sinhala Structures should be 
helpful in preparing such presentations. 

The C-phase presents an opportunity to use the language and to ex- 
pand vocabulary. Since it is the part of the lesson students enjoy 
most^ there is always a temptation to rush through "M" to get to 
"C". Try to resolve all fluency and pronunciation problems before 
going on to the C-phase. If too little time has been spent on 
"M'S students will not be able, to handle "C" comfortably. When 
students request vocabulary items, they should write them down* 
They should be given direct singular and direct plural forms of nouns 
as well as the "class" (see Sinhala Structures , 1*) For verbs, the 
basic present and past forms should be~given. 

2. Other material 

Procedures for dialogues, drills and texts involve the basic tech- 
niques of audio- lingual instruction which are likely to be familiar 
to instructors using this book. To the extent that special in- 
structions are necessary for exploiting these materials to the 
fullest, they are given below. Many pictures and illustrations 
appear in this book, and their implications for lesson material 
have not been fully drawn out. Teachers may find it useful to 
build new materials around them, 

3* Additional suggestions 

If the class is conducted at the Embassy in Sri Lanka, the language 
staff should try to involve the Sri Lankan employees in helping 
students practice. Organizing field trips to" Sinhala movies and 
nearby markets, for example, will enrich the course and make it fun. 
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WHAT IS THIS? 

M-1 

TO THE STUDENT 



Rapeat the following ssntances after the instructor* Be sure 
that you understand the meanings of the sentences and that you 
are able to repeat them without hesitation befbre you go on to 
M-2, 



©8 ^i^oQcdS, This is a pencil 

0§ ®e33a)sf. This is a book, 

qB eSaca^, This is a table* 

de^Qd^* This is a window* 



M«2 



Proceed as for M^l 
mB ©a^^q? What is this? 



C-^1 



TO THE STUDENT 



The instructor will ask students a question and supply tham with 
the formula for the answer* For examples 

Instructor (pointing to something) : ©8 ©Siao^q? 

Instructor: ©§ ©cao^ 



Now ask and answer the question above with other students in the 
class. Next each student in turn should get up from his chair and 
walk around the room. The student should point to various objects 
(a pen^ a table, a chair, a door) and ask the question in M^2 
of the instructor* The instructor should give the answer in 
Sinhala* After the student has learned three or four new words, 
he should ask the same questions of the rest of the students* 

C-2 



Students should use pictures to elicit the words for items which are 



1 



General C' 



important 
workers i 
office eq 

C-3 

Proceed a 
Colombo 1 
learned t 
instruatc 
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NOTES ON STRUCTURE 

1* Def Inita and I ndefinite forms of the noun 

The nouns whiGh have appeared in this lesson are indefinite 
forms of the noun. The indefinite form of the noun usually trans- 
latee into English as *a something', whereas the definite form of 
the noun usually translates as 'the something.'. In Sinhala 
the definite/indefinite distinction is marked only in the singular. 
The indefinite ending is ^ . The definite form is unmarked. 
Compare the following forms of the words which appeared in Cyole 
1: 

definite form indefinite form 



* Oz^t5Q0(oz^t5eg) the peneil oz^tdQag a pencil 
G^m the book mmB^ a book 

* tf^^eca(de^©(j) the window d^rfg^d a window 

* ®§c3ca the table G§ad^ a table 
Now look at the following new words % 

definite form Indefinite form 

gQD the chair gQBdJ a chair 

the bed ^i^^ a bed 

QCfl6 the door ©qad^ a door 

3d3c3 the wall SdSca^ a wall 

* S)D®dc5 (mBmS^ the room mBdad a room 
m&<su^6fQ the office ©tfoafdiOdf an office 



Definite and indefinite forms of the noun are treated in Sinhala 
Structures , section 1,4, Paradigms showing definite and" indef inc- 
ite forms appear in section 1.2, 

The nouns marked with * belong to Class D* The form in brackets 
reflects correct pronunciation. The other form is the dictionary 
entry form and the stem on which the indefinite form is based. 



ERLC 



3 

2u 



General Conversation 



STNHAT.A Cycle li Notes on Structure 



2, The Slnhala Bound system i single and doubled eonsonants 

In Sinhala most consonants ooour both singly and doubled 
in the middle of words ^ and many differences in meaning hinge 
on this distinction. Since no such contrast occurs in English, 
this is an area of the Sinhala sound system to which the learner 
will have to pay particular attention. Compare the following s 

(sB^m^q what (singular form) 

G®30q ^hy 



The paired sets which appear below provide further illus^ 
trations of the contrast between single and doubled consonants. 
The Instructor should read the examples below pair by pair and 
ask the students to repeat them chorally. For eKampiei 

Instructor i to 

Students (in chorus) % to 

Instructor i too 

Students (in chorus) i tSm 



Next students should be drilled individually as follows i 



Instructor i to 

Student A I to 

Instructor i too 

Student Ai to 



Instructors That's not quite right, flgfo 

Student A: tozs 



Instructor i Right . 

NOTE TO THE INSTRUCTOR 

Students should be told, that the minimal and near-minimal pairs 
which appear below hav6 been chosen primarily to illustrate phon- 
ological contrasts. The words should not be taken as a list for 
memorisation. Some of the entries are literary items. 

4 
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a. 


A/ 




/kk/ 








one 




with 






doubt in) 




jaw 






right sida 




herds (v) 


b. 


/g/ 




/gg/ 








lias down (v) 




cauaas to lie down 




q©^ 


along 




porch of a temple 


c. 


/c/ 




/cc/ 






oO 


fibs in) 


oB© 


unripe 






word 




train (n) 




deS 


suitable 




got broken 


d. 


/T/ 




/TT/ 






903 


to ma myself 




laveler 






siKty 




blouses 






short 




pillows 






danced 




dancar 


e. 


/t/ 




/tt/ 








might ba 




truth 






book (n) 




skin (m) 




8© 


spot (n) 




bitter 






hand (n) 




branch (n) 



5 

On 
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f . 


/A/ 




/dd/ 






tie 


white 




clean (a) 






gift (n) 




rocking 






united 




taK (n) 


^ • 


/n/ 




/nn/ 








croinCT (a) 




go (inf) 






asking (a) 




ask (inf) 






eating (a) 




eat (inf) 




t_i lit 








h 


/ P/ 












bit (v) 




Struck (v) 






water (ni 


^3 do 


hoppers 








LJf \J iJJ 


r'^ll^P^ t€l GUt 






bites (v) 




Strikes (v) 


i. 


/b/ 




/bb/ 








inustard 




plumbago 




ttS 


truth 




all 


J • 


/m/ 




/rtun/ 








eyebrow 


®z§9 


retaining wall 






bait 




pain 




^§ 


let ' B take 




villagers 




s)8C 


lotus 




smithy 
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/I/ 




/II/ 






having looked 




dog 




spittle 


GmgQ 


girl 




creeper 


Bide 


beach (n) 


©e 


flower (n) 


ScJc 


reed bag 


/w/ 




/ww/ 






away (prefix) 




sunshine 




frowns (v) 


dBoD 


frowned 


/s/ 




/mm/ 






venom 


BtJa 


twenty 




eye (n) 




eye of aoaonut 




mouth 




an ancient coin 




soil (n) 




back (postposition) 
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CYCLE 2 
WHAT IS THAT OVER THERE? 

qpd oi^aQoS. That Is a pencil, 

qpd i^Scsrif* That is a wall. 

?d gQBsf. That is a chair, 

qfd oqd^. That is a key, 

?d eqadzS, That is a door, 

M-2 

^d ©9DS)^q? What is that over there? 

C-1 

Students should remain seated and point to objects around the 
room saying I 

qpd ©®D^4^? 

Others should respond saying; 

qpd (e^Ddd) 

NOTE ON STRUCTURE I demonstratives 

The demonstratives ©g^^this', and qpd that S belong to a set 
which includes the following i 



this 

that near you 
that over there 
6 that in question 

Here and in Cycle 1 these demonstratives function as pronouns < 
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CLASSROOM EXPRESSIONS 
The following expressions should be practiced for use in class. 
Bam. Say (it) . 

2. 55 Gad Bam. Say (it) again. 

3. sdM Baam. John, (you) say (it). 

4. G§3 Sasfs), Mary, (you) say (it) . 

5. fljscjrif Ba^m q? Should (I) say (it) again? 
NOTE ON STRUCTURE: the infinitive 

The verb form Bam which appears above is the infinitive form 
of the verb SdsBs 'say'. The infinitive form is used as a re- 
quest form. See Sinhala Structure a , section 2.5. 

CYCLE 3 
WHAT ARE THESE THINGS? 

M-1 

gBQ} CcOq. These things are vegetables. 

©§03 g^jSS. These things are oranges. 

gSOj QSiQag scoS. These things are bananas. 

gSBd aa^m. These things are shoes. 



These things are socks . 



®§0d sdjg. These things are earrings. 
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M-2 



What are these things? 

What are those things? 

What are those things over 
there? 



C^l Using pictures such as those on pages 11-14 i 
I n d i V i d u a 1 A I © § £ 3 © ^ ^ ai q V 
Individual Bi ©Sfb (s)d3g) 

NOTE OH STRUCTURK:^ demonstratives 

The demonstratives above belong to a set which includes the 
following I 



These things , 
Those things near you. 
Those things over there. 
Those things in question. 
The singular forms of those given above are as follows: 
©8^, This thing - 

That thing near you. 
That thing over there. 
That thing in question. 

Two question words which pair with these sets are 1 

©SbS)& What (plural) 

e®3S)df What (singular) 

is the rapid speech form of ©a^rf + the question marker 
q. Further discussion of demonstratives appears in Sinhala 
Structures , section 3, 
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SUMMARY 

PRACTICING PATTERNS FROM CYCLES 1*3 



A, Substitution Drill 

The instructor should drill individual members of the class 
according to the fQllowing models 



Instructor 
Student A 
Instructor 
Student A 



AOs ©S)G^^Grafl 



Those are bananas. 

Those are bananas. 

Heads of cabbage* 

Those are heads of 
cabbage * 



1 






[heads of cabbage 


2 


vth 




[loaves of bread] 


3 


0?h 




[breadf rui ts ] 


4 


ASd 




[pumpkins ] 


5 






[mangoes ] 


6 








B, 


Substitute )rill 





Model I I oimQaa 

S qS Oi^t5Qc3S 

S ®3 ©qad^ 



This is a pencili 
This is a pencili 
Door. 

This is a door. 
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1 


eS 




[door] 


2 


©8 


eqidrf C Ge33© ) 


[book] 


3 


58 




[pen] 


4 


cs§ 


^imS CG§e3f^ ) 


[table] 


5 


08 




[wall] 


6 


gB 







C* Response Drill 

The inBtruotor should drill individual members of the class 
according to the following models 

Instructor g&©^ q? What are those things over there? 





Student 




Those things are shoes. 


1 


^dEb 


GSb33E)3 


^? 


CBd 


aorf^* (shoes) 


2 


^d£b 




^? 


0B3 


©Stf. (socks) 


3 


<5 dBo 




^? 


asa 


5cDq* (vegetables) 


4 


qfdOs 


G®:55B3 


^? 


0B3 


G£3Dtf * (books) 


5 


cpdBs 




^? 


SBd 


fi)rfG^'dz« (offices) 


6 


^dBa 


GSbwEb 


q? 


SBd 


Gc^adD^. (doors) 


7 


^.dEb 


GSb^Ba 


^? 


0B3 


®3®d* (rooms) 


8 


q^dBs 


GS3B)B3 






3dB# (walls) 



le 
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D. Response Drill 

Model: I SDd ©S3S)&3 r-'] 



1 

2 
3 
4 
5 
6 



^^'Ba ffSo^O: q? 
SOa ©&s)03 q? 



What are those? 
These are shoes. 

©SBd ae5^q, (shoes) 
gSDs asffflaQ . (glasses) 
gS&s ^0t3^, (pencils) 
©Sta oirf, (pens) 
©SOa G^'eJOi (cups) 
(books) 



Transformation Drill 
Model 1 ©g doc^qM 
S g8 caod^i 

1 ©8 OEgfagco^. 

2 ©S 013)2^ 

3 o§ ©Sacasf 

5 ©@ ©e33 0)^ 

6 G§ ©qadzS 

7 ©S 3^flG3^ 

8 ©§ aaSd^fS 



This is a shoSi 



These are 


shoes , 


©8 




(pencils) 


g8 




(pens) 


©8 


©8a 


(tables) 


©§ 


cJ©fflg 


(windows) 


©8 




(books) 


©8 




(doors) 


©8 




(walls) 


©8 


s)3 9d 


(rooms) 
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CULTURAL NOTE: Greetings and 3ave==taking 

One of the most common informal greetings in Sri Lanka is 
the familiar mmQj • ^jgG&W , literally 'may you live longS 
is a formal greeting which is generally accompanied by a char- 
acteristic gesture. The palms of the hands are pressed together 
in front of the body in salutation, (The instructor should d^on- 
strate this gesture for the class,) 

Initial greetings are often followed by inquirias into the health 
and welfare of the addressee. For example i 

Qm&mB q? How (are you)? 

Mgea ^So QmQmQ How (is your) health and welfare? 

Typical answers to the above questions includes 

aSeo^ Q^©S3. I'm in good health, 

BdqiS mi. Not bad. 

mm^B * Good , 

A visit between friends or acquaintances is usually concluded in 
the following wayi 

PERSON TAKING LEAVE 
8© SS^ I shall go and come* 

PERSON GI^NTING LEAVE 
em^Q* 8S^ 5^3), Good. Go and come. 



The 
dents 
s tuder 

as part of the classroom routine. 
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MORE CLASSROOM EXPRESSIONS 

The following expressions should be drilled and memorized 
for use in the classroom. 



m^6im q? Did (you) understand? 

3o^^O)c3dO Grifd^ffls q? Did (you) understand, sir? 

mmJm^ Ssrfo^aO Q^dim^ q? Did (you) understand, madam? 

rSB. 30 G^dim . Yes* I understood. 

mi. 80 G^dEGrf mi. No. I didn't understand* 

GffiS^ Sc5^w» Say (it) slowly. 

NOTE ON STRUCTURE: mt$G6mQ^ , 'understand'. 

Past tense forms of the verb ©tfed^a 'understand', appear above, 
This verb takes an actor in the dative case. For information on 
the dative case and its formation see Sinhala Structures 1^32. 



CYCLE 4 

ARE THESE THINGS BOXES? 

M^l 

S5* G§£b £5)38. Yes. These toings are coins. 

SS. ©8a ad^QjgOd?* Yes. This thing is a clock* 

SB* Sbcc3sT* Yes. This thing is a necklace. 

SB* ©§Bd ©oBD* Yes. These things are boxes. 

SS* eSa g^qtf* Yea. This is a ring. 

mi» mm gs)g33. No, These things are not coins. 
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G§ dsd^ :SgS3. No. This is not a key. 



G§ qSgS^. This is a padlock. 

©oaS Are these things hoxes? 

gS c5qdd c? this a key? 

C-1 

Students should continue to talk about objects in the classroom 
and the pictures which are in the textbook or which have been 
brought to class. 

A. (gS o^6di q?) 

B, (aB. gS a^6tS) 



M-1 



M-2 



^te) K)3 q? 
3151 Ojdq q? 



CYCLE 5 
IS THAT ANSWER CORRECT? 



It is wrong. 

It is correat . 

That answer is wrong - 

That answer is correct. 

Is that answer correct? 

Is that correct? 

Is that wrong? 

Is that answer wrong? 
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M-3 

Cm D|d2 q aS Is that wrong or right? 

€m ©3 q Dzdq Is that right or wrong? 

s3 c^^tf<^ G^o^q? Wiat is the correct answer? 

C-1 

This is the time to review the patterns which have been intro- 
duced in Cycles 1, 2, 3 and 4, One student should ask a question p 
A second student should supply the answer. The first student 
should then check the veracity of the answer with a third student 
in the following manner i 

©8^ (d^d^ q?) 
(SB. sSffi cJqdtf) 
t?s) ©8 q? 

or 

D^dqS, 



A. 

A. 
C. 



Students should use the pictures which appear below to review 
the structures which have been introduced in earlier lessons and 
to expand their vocabularies. 



NOTE ON STHUGTUREi Variant spellings of Class D nouns. 

1* C€mdc3 f 'the answer', like most Class D nouns (see Sinhala 
Structures section 1,2 for a sample paradigm) has an alternate 
spelling as firf®©* . The former spelling is the one normally seen 
in writing; the latter reflects correct pronunGiation. 



EKLC 



21 



3s 



General Conversation 



SINHALA 




Cycle 5 




ERIC 



General Conversation 



SINHALA 



Cycle 6 



CYCLE 6 
tmKING . REQUESTS 

M^l 

©q3d qfS^K. Please open the door. 

Gqad OmtSwm Please close the door, 

dQ^Qc^ qp8rf^# Please open the window, 

gei^rfs)* " Please sit down* 

SOro^S). Pleaee stand up. 

Btf^ea BtJod S)dsf», Please describe the pictura* 

^m^m. Please ask a question, 

Ctfadea Qc^am. Please give the answer. 
M-2 

qpd BmdSmc^^D Bo^m Please tell that gentleman to 

©Qd ^BiSm 8^(53, * open the door, 

SestfacasO Sca^s) Please tell that gentleman to 

©d;3d B^^m Scsgs . close the door* 

^d GwJm^ ®^d5)c5D0 B^Sm Please tell that lady to come 

GBmO £)^s) Scsga , here. 

^d S^rfocaaO Sca^m Please tell that gentleman to 

80(s)^w Sc^Qs . stand up, 

C-1 

Students in the class should practice making simple requests 
and having others carry out the directions. If students do 
not know the Sinhala for the directions they would like to 
give^ they should ask the instructor for it. At this point 
students should try to collect and learn all the requests 
they feel will be necessary for routine classroom use, 

A. (©qad qpSrfa) 

B, Carries out directions. 
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The instructor should direct one cla 
directions to another. 



Instructor to B. Bmrifodsc) Surfi 

B to C. ( sqjd flpSiSa,) 




ELEPHANT FRIEZE A ; ;SURUMUNIYA 
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NOTES ON STRUCTURE I mamth , 'say'; the particle fi)«03 • 

With Sc5»& 5 'say, tellS the person told is in the dative case. 

Sags is a particle which follows certain types of subordinate 
clauses, here, those involving reported speech. It has no direct 
translation. Compare the followingi 

Please tell him, "open the door*" 

Please tell him to open the door, 
or Please tell him that he should 
open the door. 



)0 Scarf©, ' ©qid qpSrfS), ' 
dcaaO Ba^m (scfld ^8^m S^ga * 



MORE CLASSROOM EXPRESSIONS i NEGATIVE REQUESTS 

Request forms may be made negative by adding the word Oe33* 
Look at the examples below and practiae them in class. Students 
should ask the instructor for any other negative commands they 
would like to learn for routine classroom use. Negative requests 
are discussed in Sinhala Structures , section 2,5, 



BmmdT^m Sod , 



Please don't go. 

Please don't shout* 

Please don't talk in English, 

Please don't smoke cigarettes < 

Please don't open the books. 

Please don't talk. 
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NOTES ON STRUCTURE I 

Variants of the infinitive form ( ragueat form) , 

In Slnhala there are three dialectal variants of the infinitive 
form I 

example 

mdtSO to do 



Further examples appear in Slnhala Structures , section 2,5, 

Variant A is the regular form in many areas of the Kandyan highlands. 
Many speakers who use it however^ also use variant B, particularly 
in more formal situations. In Kandy town variant B appears to be 
the regular form. 

Variant B would appear to be the most common form throughout Sri 
Lanka. It is without question the variant which is usually heard 
in Colombo, despite the fact that conventional wisdom holds Colombo 
to be a variant C area. Instructors often argue against presenting 
variant -B on the grounds that It is localized in the Kandyan high-- 
lands, an idea which is not borne out by inspection. 

Variant C may be heard in Colombo, and it is also the dialectal 
variant used in many parts of the South. Teachers prefer it as 
the 'best' form. 

Variant C is presented in this teKtbook because it is the prestige 
form. There are many good arguments for using variant B, however, 
including frequency and ease of pronunciation for Ameriean English 
speakers. Variant C contains a consonantal sequence ( /nn/ ) not 
found in American English and is not advocated for less experienced 
language learners who have difficulty maintaining the contrast be- 
tween single and doubled consonants* For these reasons, the class 
may want to switch to variant B at this point. Classes which wish 
to do so should review Cycle 6 using the variant B forms and con- 
tinue using them for the remainder of the course. 



ending 

variant A 
variant B 
variant C 
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DIALOGUES I. II, and IIIi ELICITING VOCABULARY FROM SINHALA SPEAKERS 




WHAT DO YOU SAY IN SINHALA FOR WHAT THE GENTLEMAN IB DOING? 



On the follQWing pages there are three short dialogues in 
which a student elicits vocabulary items from a speaker of Sinhala. 
These dialogues are intended to serve as models for eliciting 
vocabulary. The aentencea in these converaationa should be drilled 
in class and memorized. Drills and exercises follow the dialogues. 
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DIALOGUE I 

WHAT DO YOU SAY IN SINHALA FOR WHAT HE IS DOING? 

MARY 

^6m 6oO SoS3(?g^ What do you say in Sinhala for 

Sca^G^ mB^^^e^^ what the gentleman is doing? 

VICTOR 

BaDmQ^ % Reading. 

tlARY 

®eDdac53 ScaB^G^ What is the gentleman reading? 

VICTOR 

orfodcs^. €mD Ba^e^ orfaeC A newspaper. For that (you) say 

Sosga , o&b(b6 Se3^©rf "news- newspaper, pattaree means news^ 
paper, " paper. 

MARY 

Ss)rfo)e^3 oScida^ ficaB^Bs . The gentleman is reading a news-- 

o^med Sejrf©^ "newspaper, " paper* pattaree means newspaper. 

00) ^3 q? Is that right? 

VICTOR 

®8c50 ©3. &B8 BmQ ©^j^O Precisely right. You speak 

mmCidwQ^ » Sinhala very well Mary, 

NOTES ON STRUCTURE I present forms ^ Sca^ ^ Class C nouns. 

1, Scarf©^, 'sayS and B^B^m^ 'readS are emphatia present tense 
forms of the verb. A discussion of this verb form appears in 
Sinhala Structures / section 2.21. 

2. ScaOsE^ i 'read'^ and mmmdm^ , 'speak' ^ are simple present 
tense forms of the verb. The simple present tense is the form 
which a Sinhala speaker usually gives when asked for the trans- 
lation of an English verb. A discussion of this form appears in 
Sinhala S tructures # section 2.21, 
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3, When a meaning or name of something appears as an object of 
the verb Sc5©Dd , 'say^ callS it is optionally followed by the 
clause subordinator Sc5^ . Hence, ^©0 Scarf©^ o^m&5 S^gs, 

' For that you say newspaper, • See S Inhala Structures , section 2,18 

4, m6m tm, 'the doingS is a noun derived from a verb form. It 
belongs to Class C, Class C nouns are discussed in S inhala Struc - 
tures , section 1,23, In this lesson the ntfun form is in the 
dative case, (See 5 inhala Structures , section 1,32), 

5, Students should review the section in Sinhala Structures 
(1,4) on definite and indefinite forms of the noun. 

DIALOGUE II 

WHAT DO YOU SAY IN SINHALA FOR WHAT THIS PERSON IS DOING? 
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G9a3 m6w 6mD QornGg^ Ba^o^ 



^Wiat do you say in Sinhala for 
what this person is doing? 



OLIVIA 

She is weaving* 



What is she weaving? 



OLIVIA 

She is weaving aoconut branches, 



MARY 



Do you call those things over 
there coaonut branches? 



OLIVIA 

That's right* Those are 
coconut branches , 

MARY 

Is she weaving now? 
OLIVIA 

Yes. She is still weaving, 
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NOTES ON STRUCTURE I present tense forms, qpdSsO. 

1. S^^©S and Ba^mW are eraphatic present tenee forms of the 
verb* See Slnhala Structures , section 2.21* 

2. BcaaSa is a simple present tense form of the verb. See 
Slnhala Structures ^ section 2, 21* 

3. qpdE^O means 'to those things'. Hare qpdSD 'those things'/ is 
in the dative case. With the verb ScjS)& '^ay^ call', the thing 
called is In the dative case. 




ggb3c33 m6m fioO BmeQ^ ©&S)4^ Sc^^g^? 
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DIALOGUE III 

WHAT DO YOU SAY IN SINHALA FOR WHAT THE PARMER IS DOING? 

DAVID 

e«a3c33 mdm fiaO What do you say in Sinhala for 

flofflcsQ^ Ba^ea qBjbi^c,? what the cultivator (farmer) is 

doing? 
CHANDRA 

OzQ sd»a. Working in the field. 

DAVID 

6o3j ©Ss) ©aiaOD q ad^m^? What else is he doing? 

CHANDRA 

^©S qpzBqaa. Walking in the field. 

S Ba^»^. Sowing rice. 

DAVID 

®0s5 eSaa^ q? What else? 

CHANDRA 

©Os) s^^rf s)j. Nothing else. 

DAVID 

fiaa taSSS isdffi OroO what do you call the thing 

Surf©^ ©Sb^i^q? he is using? 

CHANDRA 

6s>0 mama Del Qodda Scacj. You call that a sowing basket. 
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SUMMARY 

PRACTICING PATTEra^S FROM DIALOGUES l-III 



A. Substitution Drill 

Modeii I G^Brfs DeS mdwBi * 



1 

2 
3 
4 
5 
6 



The farmer is working. 
The farmer is working. 
The gentleman. 
The gentleman ie working* 



[ the gentleman ] 
[he^ she] 



®s)doe53 BeB s)d©B3 . (tm J 

OeS ^d^Ba. (©^^3 Ssdocto) [Uie lady] 
(?20f^3 5)^rf©c33 BeS 0)d^& t (S®) [I] 
93 BeQ £})ds)B3* (eScaD) 
(?9c33 SeS sd^Bs e 



[this person] 



1 
2 
3 
4 



Substitution Drill 
Model I 1 ®©dse3D Be© m6w^* 

S ®^d®C53 SeS ®dS)^ • 

I Bo^Bs 

S 9©doc53 BcssBs . 



The gentleman ie working * 
The gentleman is working. 
Weaving. 

The gentleman is weaving, 



®®d©c33 BeB ©d®^# CBe3®S0 



[weaving] 

[reading books] 
[opening the door] 



Bm^Bc^ GCfld qBwQ^^ (©^Srf mmmdm^) [speaking slowly] 
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B. Substitution Drill (continued) 

5 Bwamm ®»9rf mmmdmBi , CdG^a^ [closing the window] 

6 BmtiSmc^ detfgca DssBa * 



C* Substitution Drill 

Model I I i)c3^ BomQo^ mmmdmO^. 

S fids Qm^O mmmdm^ , 



1 
2 
3 
4 
5 



fie33 Soesegrf mmmdwQ:^ ^ (mm^O) 



He speaks in Sinhala. 
He speaks in Sinhala, 
Well. 

He speaks well* 

• [well] 
[slowly] 
[now] 
[again] 



D. Response Drill 

Model I I BB SffldC ©SbaBa , 
S SodS ©SaSs) 

1 8® SoDdS ©Sb^Ba, 

2 ®9 orfsd S^D®& , 

3 8® ©oPiJ ?q Bc5»^. 

5 ©9 eaSSS s^d^Ba 



I am smoking* 
fiw . Please don't smoke now. 

SodS ©Ss^m Boa* [smoke] 

efiad ScaDsfs Boa. [read the papers] 

di^ ©e3D^ Boam Boa. [weave coconut 

branches] 

carf© fie^. [go] 
dErf E3|25 oaBSS S)drfm Bea . [use the pen] 
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E, Response Drill 

Model I I ®©tf©c33 mdm fis)0 

S ®©^©d3 erf©dca ScaDwOD 



What do you say for what the 
gentleman is doing? 

The gentleman is reading the 
paper. 



1, 






Ss)0 










[reading 
paper] 


the 


2. 














ee330 £)cos)B3 • 


[alosing 
book] 


the 


3, 






too 










[walking] 




4. 
















[opening 
window] 


the 


5. 




S)d^ 










SrodB 0&aD3, 


[smoking 
ettes] 


eigar^ 


6. 




S)d^ 








3»rf^&35 arfmd(^ 3cJ®d sidaBa. [desc 

the plot 


bribing 
Lure] 



P. Response Drill 
Model: 



I 9k sJ^dj qQ^wB^ ^ 



S fle^3 mBB BiQ fi)d®£)3 . 

1* 9eDrf©c53 ©S^aEb q m6^Q^7 

3. 9K)riJ®c33 ©Sb^Eb q md^miS? 

4* ®K)^5)e53 e®3^03 q ^drf©^? 

5* S^dOdD ©®3S)Eb q S)drf®^? 

6 * Sis^acas ©®3S)Bd c S)drf©^? 



What is the gentleman doing? 

He is still working, 
6c5d tSiBB Oe© ad®D3 * [working] 

Sd3 ©B® a^ad Sc3D©B5 • [reading news^ 

papers ] 

fie35 ©D® dea^ D^aDa. [alosing windows] 
ficaa ®D® ^lB^^mQ^ * [walking] 
fic33 ©0® ©s)3®daE)3 ♦ [talking] 

sB9 S®d8 [smoking aigarettes] 
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The gentleman is working. 

The gantleman is not 
working* 



G. Transformation Drill 
Models I B^d!m5ti ^iQ S)dmD3 • 

1 Bm^mm QiQ adroDa* [working] Sorfscja BeS adrf©^ mi, 

2 ®^rfae53 C3^©dc^ ScaDaBs* [reading the ScDrfacss t5am6a icaB^G^ sz. 

paper] > - 

3 Bmamm Bm6d [l^^gking Bmd^m^ SodB m^aoa 

\^ ^ ^ ^ Jt ^ ^ & ^ S J 

4 ®s)dad3 ©qad qpSaBj Jopening the B^amQ^ eead s8^©^ mi. 

door] ^ 

5 qgrf cas)B3 , [going now] 



6 3^^003 ©C33a Dtos)D3 * [closing the 

book] 

4 

7 ®eo^®c55 5)0)3 ods) Da , [speaking] 

8 Bm^^fO^^ 3o®(3 q^^&i . [knowing 

Sinhala] 
H. Response Drill 

Models- 1 ®^8e53 oB9 8 Dgd^^ q? 



Is the farmer still sowing 
rice? 



He is not sowing rice now. 



S €)cj3 B Dgd^Grf S)2 * 

1 Bm^mm c)B® as^od^Ds q? [speaking] 

2 9eDS5)c53 aD® q^^BqaSj q? [walking] 

3 ©m3Bc33 ^D® 8 Ogd®a q? [sowing rice] ficaa qgrf S Ogdrf©^ aa» 

4 ®(^Bt33 ©0® DeQ ®d®& q? [working] ficaa qgrf BgS mdma mi, 

5 ®cDi5od3 aB® SdDaai q? [reading] icaSrf©^ a?. 

NOTE TO STUDENTS AND THE INSTRUCTOR 

By this time students in the class should have mastered the usual 
basic classroom expressions and enough 'survival' Sinhala (speGif^ 
ically^ that Sinhala necessary to elicit new vocabulary) to make 
it possible to operate without Enclish in the classroom. Students 
should be able to conduct the routine business of the classroom 
and to ask for new words in Sinhala only. 
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CYCLE 7 
ELICITING VOCABULARY 

M-1 

8®tfo)c53 gc3^D3. You are writing, sir. 

mmiQ B^^Ba. They are weaving, 

ad3 Gfflfq^DD. She is washing (her) hands, 



M-2 



BB mdm mO BmGQ^ Sc^rf®^ What do you say in Sinhala for 

©as^^q? ^^^^ ^ doing? 

©3c33 S)d5) toO So^ees^ So^G^ What do you say in Sinhala for 
eB^m^c^? what this person is doing? 

mBGrngQ mdm mQ BmQQa What do you say in Sinhala for what 

Bam^ GSaa^q? these people are doing? 

C-1 

One of the students should perform an activity (pouring coffee, 
opening a door, closing a window) , or pretend to be performing one 
in pantomime (sweeping the floor, for eKample) * He should then 
ask the instructor the appropriate question from M-2. The teacher 
should give a correct response in Sinhala. Each student should 
have an opportunity to be "the actor". When a number of vocab- 
ulary items have been gathered in this manner, students should 
ask questions of each other. 

A. BB m6m 6mB SoroGQ^ S^rf®^ (sBm^^^ 

C-2 

The instructor and students should ask and answer questions about 
the pictures which follow using the formulas which have been 
learned in M-1 and 
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C-3 



Review eKercises , 



A. Using the following eKchanges as models for conversations^ 
review the verb forms which have been learned up to this 
time. 



InstruQtor 

Instructor 
(to another 
student) 

Student 



edW m6m i)mO 



John^ close the door. 

What do you say in 
Sinhala for what John 
is doing? 

He is closing the door. 



Instructor 
(to third 
student) 

Third 
student 



■dm raS q? 

GdM G^Dd QmmO^ 



Is that right? 

Yes, That's right, 

John is closing the door. 



B* Using the following exchanges as models for conversations^ 
review the verb forms which have been learned up to this 
time * 



Instructor ©dM^^d Sra^J^caaP John^ tell that 

Bc^m Gqad i)w^z.> gentleman to close 



the door. 



John (to Please close the door 

another ^^^^ Qmam, jim, 

student) 

Instructor 08 mdm ^mD Wiat do you say in 

(to John) BmQQ^ Bo^q^ Sinhala for what Jim 
gSss)^^? doing? 

John G^d OsS)B3. He is closing the door. 
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CYCLE 8 
WHAT IS YOUR MAME? 

M-1 

8©^ 3)8 &§a ma. ^^"^^ Barbara Smith. 

SecJ aS eg. 3. msmmam. name is M.G. Seneviratne. 

a® a- 3- ^ S^a. My name is U.G. DeSilva 

Ssof a® SCJ^ 3^03. ^® Banda. 

M-2 

SsDdfflfflG^ s)S ea!5)^q? What is your name, sir? 

(3m!mi 3eD^rao3Gcfl a9 e?bO!(^q? What Is your name, madam? 

t 

The Instructor should ask the questioTis in M-2 of every student 
in the class. Then^ each student should have the opportunity 
to ask the names of others in the classroom. 

NOTE ON STRUCTURE I genitive case forms. 

In the sentences in M--1 and M^2 there are a nun^er of genitive 
case forms showing possession. They ares 

direct case form genitive case form 

Gm!w^ Ss)rii©c5D madam mrnfm^ SsrfadD©^ 

©^S5g33 Sir BstfoeaD®^ 

The genitive case is discussed in Sinhala Structures , section 1.33, 
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TERMS OF ADDRESS 

As a term of address the English word you is virtually 
all purpose. It is appropriate in all contexts^ i^hatever the 
relationship between the speaker and the addressee* Except 
in very formal contexts^ i*e.^ butler to employer i Would madam 
prefer to have tea outside today ? ^ other terms of address do not 
substitute for you in ^erican English. Would you please tell me, , 
could precede a question to anyone — a taxi driver^ a shopkeepiF^ 
or an important government official. 

There is no single word in Sinhala which is an appropriate 
translation of the Engiish you in all contexts. There are indeed 
a niimber of second person pronouns^ but no one of them can be used 
in addressing everyone* They includes 

A very familiar term for you 
used largely in informal inter"" 
action within the family. Definite- 
ly not appropriate for all familial 
contexts. Considered extremely in- 
sulting in many situations , 

A term of address which may be heard 
between intimates (brothers, sisters^ 
for example) or which may be used by 
a superior when addressing an infer- 
ior. Considered rude in many 
contexts , 

Said to be a term of address between 
equals , 

Perhaps the most neutral choice for 
a second person pronoun. 

Actually^ more often than not, Sinhala speakers avoid choosing a 
second person pronoun. For example^ they may omit the subject of 
the sentence entirely i 

c.3S)Q5 q? Going? 

instead of 

©03 cJS)S3 qV Are you going? 



Or they may choose a third person subject i 
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5Kdo)u33 asiBj q? (you) going, sir? 

instead of 



ac^3 :^mf-2 ^re you going? 

General quidellnes for choosing a term of address 

1. Appropriate terms of address for equals and superiors. 

In establishing relationships with persons of equal or 
superior status^ avoid pronominal terms entirely. When it is 
necessary to address someone, use QnJm Brng^ao , 'madam', or 
?:^2fn)r^3, 'sir'. The following people are equals or superiors i 

a. Counterparts and other professionals in the Sri Lanka govern 
ment. For example, government agents, research officers, health 
inspectors and heads of government offices. 

b. Individuals who have established themselves in positions of 
authority or rank in their own communities. For eKample, post- 
masters, ~ schoolmasters , ayurvedic physicians and grama sewakas, 

c* Administrators or managers in banks, large shops such as 
Cargills, hotels and airline offices. 

d. Teachers and administrators in the universities. 

e. Lawyers, doctors and other professionals in the private 
sector * 

f. Adult kinsmen of the above. 

People who are referred to as -^^rfr^^a^ or Gmm^ ^^torfmc^ are 
often particularized by a prefix. For example i 

3^c^?^ri^&^:^ the ayurvedic physician 

^«:rfa^3 Mr, Smith 

^f^jf^ ^r\,r!^T^c:^ the postmaster 

gtJGS)30rf -fntfn) -3 the schoolmaster 
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Students will notice as they listen to Sinhala spoken 
around them that the terms sir , madam ^ and missy have been borrowed 
from English. The term sir is used more wideXy than the other 
two. It is a substitute for Scotfac^ . 

2* Addressing individuals who are lower in status. 

The most diplomatic way of addressing someone who is lower 
in status is to use the proper name* For example: 



Where are you going, Banda? 



Household servants, waiters, drivers, porters and others engaged 
in providing personal services are often addressed in this manner. 

Proprietors of boutiques may be addressed in this manner or by 
the term Qc^^.d^^ 'merchant*. 




STREET HAWKERS, KANDY 
(Ask the instructor how he or she would address these people.) 
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CYCLE 9 
WHAT IS HIS/HER NAME? 



M-1 



M-2 



^6 ^^f^D 3?r?^aG33GG! 



':-tDf^a'.^3©Gf 5)3 
^d ^mfm ■^■rf)tf5i^^^3 ®o! ^^^^^ 



The name of that gentleman over 
there is Robert Jones. 

The name of that lady over there 
is Mary Smith. 

The name of this gentleman is 
Walter Herath. 

The name of that lady is Olivia 
Silva. 



What is the name of that gentle- 
man over there? 

What is the name of that lady 
over there? 



G§ (^mim 0sDrfaa3©d m% ©83^4^? What is the name of this lady? 

qB a^Hf^c33G^rf 5)5 G83S)^q? What is the name of this gentleman? 
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C-1 

Students A and B should discuss the names of the others in the 
class* Each student in the class should have an opportunity to 
carry on such a discussion. 

C-2 

Look at the pictures of the people below. Student A should 
ask an appropriate question from of another member of the 

class. Student B should supply the correct answer. Each student 
should have an opportunity to carry on such a discussion. 

A. (pointing to picture) i BmtS&o^G^ mB ©Bss^e;'^ 

B. ffd P'wdmcmQ(^ mB (gcJ* "Bid, rJoQdQm). 
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CYCLE 10 

WHAT ARE THE NAMES OF THESE PEOPLE? 



M-1 



M-2 



This is Mr* Smith* 
This is Mr, Jones* 
This is Mr. Smith and 
his wife. 

Who are these gentleman? 
What are their names? 
What are the names of these 
ladies? 



C-1 



What are the names of these 
people? 



Students should ask and answer questions of the type in 
with other students in the class. 



NOTES ON STRUCTURE- the 'and' particle; genitive forms. 

1, In the sentence ©S df3d Ststfo^jS ficJaG^ QmJmS the 'and' particle 
has been addad to Bf^SBm and ©afsD,. Further discussion of the 
'and' particle appears in Sinhala Structures ^ section 5.3. 

2. The following genitive plural forms of animate nouns appear 
above: 5g6»^q^©^| eafaa Barf^dEtf©^ and GSGSto^g^©^, 

A discussion of the formation of thesa forms appears in Sinhala 
Structures / section 1.3322, 
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C-3 

Students should bring pictures of other people to class. These 
may be pictures of well-^known people or of relatives and friends 
of class members, Students should ask each other who the people 
in the pictures are. A sample picture appears above* 

CYCLE 11 
IS HIS NAME DE SILVA? 



M-1 



Yes. The name of the teacher 
(male) is K.G. DeSilva. 



Yes. The gentleman's name 
is Gunaratne . 

Yes, The name of the teacher 
(female) is Sriyani Herath. 
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NOi The lady's name is not Olivia 
Silva. 

No, The gentleman's name is not 
Saram* 



No. The lady's name is not 
Kumari Dissanayake , 

Is the gentleman's name 
Dissanayake? 

Is my name Gunawardena? 

Is her name Kumari Dissanayake? 



C^l 

the information they have gathered about 
to ask and answer questions of the type in 

^m^mmm^i s)© ie^mmom q?) 

or 255a. a85rfac03©^ s)9 ('^a3S)3c3a) ©25) ©33* 
NOTE ON STRUCTURE I ©^©SS , 'is not'. 

In Sinhala equational sentences {i,e.. My name is Silva, This is 
a door, It is mine. The dress is green, etc.) lack main verbs. 
Such sentences are negated by adding ©©©Sea , 'is not, are not', 
after the predicate as in M-2 above, 

55 
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other class members 
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CYCLE 12 
WHOSE GOODS Am THESE? 



G§ 




These documents are the lady's. 


©§ 




These goods are mine. 


G§ 




This junk is mine. 


q8 




This money is mine* 






Those books are Mr, Jones', 


gS 




V^ose junk is this? 


g8 




Whose ooins are these? 


g3 


^^3)3 3 mQ(^ 


V^ose glasses are these? 



C-1 

Eaoh student should point to various items around the room to 
find out who the owner is. If students do not know the 
Sinhala words for various objects around the room, they should 
use the Sinhala they know to find out. 
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CYCLE 13 



M-1 



M-2 





ARE THESE 


THINGS 


YOURS? 


cjS. g3Bd ©Gift 






These things are mine * 


SjE, g@ ^^S)d3 




Yes. 


These glasses are mine* 


aR* c5@03 Qmfm 




Yes. 


These things are the lady's 


a8. g8 cO!jd^ 5? 




Yes. 
man ' 


These keys are the gentle- 

s . 

r 


mi, ©8 ^^d^ 9c 


325)G©3t 


NO. 


These keys are not mine. 






No. 
lady 


These things are not the 
'a. 



mi, G§ i^od BmtSmc^G^ No. These receipts are not the 

Qm qBQ . gentleman ' s . 

(s8 Bgo^ emfm^ Bm^maiGd! Are these receipts the lady's? 

gSDd 9tDrf®co3Gc5 Are these things yours ^ sir? 

eSOj Bq(S q? Are these things mine? 

C-1 

Using the foinnula given in M^3^ student A should try to determine 
the ownership of various items in the classroom* Other students 
should answer the questions of student A using the formulas given 
in M-*l and M^2. Each student should have an opportunity to ask 
the quastions, 

A. ((3§ S^o^ BmSma^^G(fi ^?) 

B. (SB* gS 3©^) 
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CYCLE 14 
WHAT COLOR IS IT? 

M-1 

g8 ©as© mQ uuOa. C©fl3) This book is black. 

S©!fo)d3G(S @S8 fi® gs e^OS^CggS) The gentleman's shirt is white* 

SdSd ©5)3(2 osOS* The wall is green, 

ci^^Qa S)© e>3 03* The pencil is yellow* 

e§s) dq od03* (d^3) This thing is red, 

e§ (s58 fis) ©Sbs) esO q? What color is this shirt? 

gB oi^t^Qc^ QBiW) ojO q? What color is this pencil? 

eS ©a^a odO a? What color is this book? 

es)3S)3 StDtfodaG^ a33c3 ©8)3^ CM 0 q? What color is the lady's sari? 

C-1 

Talking about various objects around the room . * * , , 

B * ( db^ CD 03 ) 

NOTE ON STBUCTURE- the emphasizing particle 3* 

In equational sentences (the type x is y) adjectives which end 
in a vowel which fill the "y" slot are followed by an emphasizing 
particle 3 * Some nouns in this slot which end in a vowel are 
also followed by 3 * »0 / 'color' i above is an eKample* This 
particle has no direct translation* It appears in sentence final 
position. It does not appear before the question marker q 
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TALKING ABOUT MONEY 

For the next several lessons, the class will need 10 pennies, 
and a few nickels, dimes, quarters and 50 cent pieces. There 
are 100 cents in the Sri Lanka rupee coined in the following 
denominations! 1, 2, 5, 10, 25 and 50. 

CYCLE 15 
DO YOU HAVE MONEY ON YOU? 

M-1 

aB. ©D qBu'S S©£jffl03. Yes. I have a license on me. 

a8. S3 c® "dS S'?cj»S:. Yes. I have a little money 

on me. 

B) CO «cfc Sron^ SgojjOj . i have a lot of money on me. 

Sb effl ojwffif BcsamBi. I have a pen on me. 

B QK) sf-jarf B(3amrb. i have a book with me. 
M-2 

Sj e« (SDma mi. I don't have a book with me. 

eh Qff) Qr3«7ff as)^ mi. I don't have a license on me. 

m c« Mdc fflz. I don't have money on me. 
M-3 

©JDdraaj CK McfS ScScjaiRj q? Do you have money on you, sir? 

Qmfm SarfodD qo Utma SsuaBa q? Do you have a pen with you, 

madam? 

araofecJi BoKQ ecassJ SetafflDa q? Do you have a Sinhala book 

with you, sir? 

m CO* C3^g .aGcJtf®^? Who is it who has money on him? 

C-1 

Students should use the formulas given above to discuss the 
belongings of others in the classroom. 

B. (BV)tfiS>0)) CJC5. 
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C-2 

NOTES ON STRUCTURE 
1. Postpositions 

The word is a poatposition meaning 'on' or 'near'. Postposi- 
tions in Sinhala are functionally similar to English prepositions^ 
except that while English prepositions occur before the word they 
govern, Sinhala postpositions occur following the word, Postpo-- 
sitions occur in construction with nouns ^ verbs and other parts 
of speech. When in construction with nouns, they govern specific 
cases. Most postpositions, like Qm , govern the direct case. 
Two irregular pronominal forms occur with iSs^'me' and 'who'. 
Examples % 

CO) On, near the farmer 

BrntSmo^ gto On, near the gentleman 

®3 QC3 Near me 

©Mfi® 00 Near Colombo, 

2* The verb S©^S)D3, 'be*. 

This verb occurs with inanimate subjects and means 'be'. For 
examples 

QOD^ S©c^5)D3 * There are books, 

GD3©d 8©oS)0d , There is a book. 



33 QCD t3gQ S©05)D3 . There is money on/near me, 

(i,a,# I have money on me*) 

The negative of Se^sBa iBmi> For example i 



©osrf There are no books, 

^ wdS fflz- 1 have no money on me. 

The verb geeaaDD does not occur with animate subjects. See 
Sinhala Structures , section 1*51* 
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CYCLE 16 

HOW M^Y CENTS ARE ON THE TABLE? 

M-1 

©8c3cJ cQ t5m ©qarf 8gcjs)Dd . There's 2 cents on the table* 

eSaeJ CS «a qma^ BmawQi ^ There's 10 cents on the table* 

eBrnm eoa om^^ Sgco^Os . There's 50 cents in this spot 

here* 

Sb eaa qod B^c^m^ » There's 3 cents with me. 

M-2 

©Sad c5 C3® Sca£^ S(fc3^BD q? How many cents on the table? 

<3t3^m cQ t30) Sdrf 3©c55)^ q? How many cents on the book? 

C3® Scarf Sgc3Z5)03 q? How many cents in this spot 

here* 

C-1 

Using the formulas given above ^ students should talk about the 
money being used for classroom purposes, 

NOTE ON STRUCTURE I postpositions 

The word cS is a postposition meaning 'on' or 'on top of*. 
It occurs after nouns in the direct case. 
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M-1 



Here is a 2^ piece. 
Here is a 5* piece* 
Here is a 50* piece. 
Here is a 250 piece, 
Here is a 100 piece, 
Here is a coin. 
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Cycle 17 



M-2 

SO a® OWQ^ ®dSc5^ G^SfS), 

00 C55) OS OQtS m^BaS meti^m* 
C-1 



Give me a 50* piece. 
Give me a 250 piece* 
Give me two 5^ pieces. 
Give me three 5* pieces* 



Using the formulas given above ^ students should exchange the 
money being used for classroom purposes* 



A, ©0 (a® Gc,G^)mBc3^ eqrfs)* 

B. wB^m (am ©qog?) oidS^M* 

NOTES ON STRUCTURE^ genitive forms; qBtSb, 'here'. 

1. Numerals such as oetf above are in the genitive case* 

2, G®rfs) is a word which means 'here' in the sense of the French 
'voici'* It is used when handing something to someone* 
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CYCLE 18 

HOW MANY 5 CENT PIECES DO YOU HAVE ON YOU? 



M-1 

^ eCD t5m 3S oGtS mBo^ SGamEh, 

C3S) ©C;Grf I5)dScJ3£J S®c5©Bi . 



I have a 250 pieae on me, 

I have two five cent pieces 
on me. 

There are four pennies. 

There is a 2* coin. 

There are three 50* pieces. 



Smrfscja QCn S3G^ mBa^ Ssds^tb ^7 Do you have a penny on you, sir? 



©mrfooSD QO «a CimQd mB BofS 
Bm^Ba^ QG) 3S D©^ mm 



How many pennies do you have on 
you^ sir? 

How many 10 * pieces do you have 
on you^ sir? 

How many 25* pieces do you have 
on you^ sir? 



C-^1 



B-'£^mc5^ 2^3 (w® B3 mB) Scarf &Gc5mBi q? 
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DIALOGUE IV- IN THE CONSULAR SECTION 
MR, CARSON DIAL 

qB^W _^Bw5lBatiQ^ t^tSGofd Here is your passport and your 

t^mB gcjSaiBgSs documents, 

MR, JOHN PERERA 

©§ gciScaBgOg^ eaS^d^ Some of these documents are not 

Bq(^ QmoBB, mine, 

MR. DIAL 

BeorfrscoaGGT gc^Sr^Bg ©©psiOa q? which are your documents, sir^ 

MR, PERERA 

G^} Q<^Bo?:ci ?^<?ef* These documents are mine. But 

®8 aadascf ^'3fe this parcel belongs to a gentle^ 

gg^ Sai^D 9mff&Gf^^0, man called Brown, 

MR, DIAL 

r-?? 363^ t)s) 0?Drfa)f33GGj Is this big one yours or Mr* 

8^3rf^c33C5'GT ^? Brown's? 

MR. PERERA 

^Q3^_ dm 3©^. The big one is mine. 



MR, DIAL 



GfJJ 5)C3d 0 G C Sf 5) « , 



I ' 11 give the other parcel to 
Mr* Brown, 



MR* PERERA 



Good, Give it to him, I'll 



G^3ec3* fif^ &aoO ©£^55* 

NOTES ON STRUCTURE: inflected noun forms. 

The dialogue above should serve as a review for previously intro-* 
duced structures* Some new structures are reviewed in the drills 
on the following pages. They include definite and indefinite 
dative case forms of animate nouns: S^rfocapO / 'to the gentleman S 
and BmdBQO^O , ' to a gentleman", (see Sinhala Structures , 1* 322) 
and the instrumental plural of inanimates i gcsS^QgDQ^ , 'from doe- 
uments ' , (see Sinhala Structures , 1,3423)* 
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PRACTICING PATTERNS FROM DIALOGUE IV 



A, 



Substitution Drill 



Model I 



T 
S 
T 
S 



« 



Some of these goods are mine 
Some of these goods are mine 
Documents 



g8 ec-^ScjCgSgsf &3®-od^ S©(f* Some of these dQcuments 

are mine * 



1 3 



documents 

clothes 

shirts 

parcels 

packets 



B, Substitution Drill 

Model; T o?m6 gcjSc3?g Ssd ©sigBS 

_ 

T ^ejad" Books. 

S aesd BgoJ smsBS, Some books are not mine. 



Some documents are not 
mine . 

aa^od er^Bt5VQ S®gT &mGB3. Some documents are not mine. 



1 Ji^Sfrd gc5ScJing ^}©rfT ©^)3a3* C©ej3^) books 

2 oSK^d sod^ Q^g! g5}gS3, (oj^o^) pencils 

3 fjSrad Sscf c?^®8fl* (cFoftJaD 5) postcards 

4 ^3'3tGd soWsaS 3®d ©5)®93. (ca^d^) keys 

5 M3Kd ejqdi ^©d gs)g33* Cgg3) letters 

6 c;B^.d ggS q^©d ©msSS , 
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Substitution Drill 






Model: I ^"odf'rSi^ •jP?-^f'«< 
























S 35 ■?^''::''^^-^?^ ^^/^ir? ^ 




1 








2 
















4 




^f'3?S ^^sf ^"sc^, ( nrp.^ ) 




5 








6 








D. 




Substitution Drill 






















I GeD3^. 








S ©S 6m Bq^I 




1 






[g 


2 






[r 


3 


_ ^ 


dq usO 0^) 3gC C^Q ooO) 


[b 


4 


©8 


03 0 ©5) CS)6] 153 0) 


[y 


5 


©§ 


5)53 O3 0 Sa ©Gtf. (©ejsS) 


[1 


6 









Some of these books are mine, 
^(^h Some of these books are mine. 
Two 

^f-- Two of these books are mine. 
[ two ] 
[all] 
[three] 
[five] 
[some] 



This big one is mine. 
This big one is mine. 
Good, 

This good one is mine* 

ood] 

ed] 

lack] 

ellow/ saffron co^^r ] 
ittle] 
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E. Response Drill 

Model I I GOjd s^GoT c? 

S g8 GOad ^38 80. 



1 gS 


i C5G3d 




^? 


Whose 


books 


are 


these? 


2 gB 








Whose 


books 


are 


these? 


3 g8 








Whose 


books 


are 


these? 


4 








Whose 


books 


are 


these? 


5 0^^^ 








Whose 


books 


are 


these? 


6 G§ 








Whose 


books 


are 


these? 



These books 
These books 
These books 

These books 

©§ ma^d $-3S 
These books 

These books 



Whose books are these? 

These books belong 
to me. 

belong to me. 
belong to the postmaster, 
belong to Mr. Gunaratne. 
belong to Mr. Brown, 

d GS)f 5)3 3^ 5)c33 0 . 

belong to the lady, 
belong to him. 



Transformation Drill 

Model I ®8 Gosdf' qp3S 8K5d5)ca3 0, 



S Q§ G03^ Cp33 gg^ ScJfll 



These books belong to Mr, 
Brown, 

These books belong to a 
gentleman called Brown, 



1 G§ emrf ^3S ScDdo&saO. 
These books belong to Mr. Brown. 

. . . . . to Mr. Gunaratne 

• . , . • to Mr. Seneviratne, 

4 g8 Gojd <?3S c; 3^Dd SeDSfadsO. 
..,..to Mr. de SMva. 

5 G® G03^ ^3S d3rf 3o)dacJ3 0. 
..... to Mr. Smith, 



g3 
g8 



GC 



§ 



GOD^ 

. to a 

Gmd ^ 
. to a 

GU3d ^ 

. to a 

GOdS ^ 

. to a 

. to a 

Gej3?f 5- 



3S ScJQ: 9KdS5GcaQO# 

^^ntleman^ called Brown, 
c^S ^drfs) Sc3(3d 9eDay?SGc3^0- 

^jentleman called Gunaratne, 
oB Gt3GS)BdrfH) ScJCJ S^osTaGcji^O . 

gentleman ^called Seneviratne, 
gentleman called de Silva. 

gentleman called Smith, 
08) Gtfdd Sf^ga ®ra^esGc3^0p 
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G, Transformation Drill 

Model: I o§ ^2t5&Did Os) BmdBa^mc^, 



This passport is yours^ 
sir. 



g8 o^tS(5t33Q S^^acjoG^, This passport is Mr* Brown' 

S ©§ eMdGt3j8 SmdacsaG^ q Is this passport yours or 



Mr, Brown ' s . 



1 gS ODCjGOaS fl^ B©dac33®^ 

g8 ODCJefJoS So 5633 GCS 



Bmg&iOnQd^ (yours or Mr, Brown's?) 

®ffld5)c53Gd q? (the lady's or the gen- 
tleman ' s? ) 
U3d©ef8 Ss) Bed q fiejaed q? 
(mine or his?) 



stfd^ ®S)rfa&33Gd q? (the schoolmaster' 

or Mr. Herath's?) 

©8 03cjGe33*8 ©5) SJB3 9s)rfs)^©<S q 

0c53©d q? (Mr, de Silva's or yours?) 

08 mtSGofQ Gh) tSBd 9eorf5)c33G(3T q 
6§)f5)3G^ q? (Mr. Smith's or the 
lady's?) 



H. Response Drill 

Model* I 83 SBiJ fi^©8* 



I'll go and come* 
Good. Go and come. 



1 BB SSsf £)rfs)3, 



[go and come] ©©3^3. SSsf 6^5). 



2 99 Sc^aO Sc3rf^8- 



[tell him] mm^B^ toO Scsrfa, 



3 SB ficosO e3zB) ©q^aS. 



[give him 
the pen] 
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4 S'® 3q3d £)3D^S)8i 



[close the door] GS3e^3. ©qsd Oads)* 



3® dG^ec^ ^3rfs§. 



[open the 
window] 



8S 9^^?f©&33D s)^S)d^s)§. 



[speak to 
the gentleman] 



1 Transformation Drill 

Model: I (sB^m S^dsic^a©^ goSc^BS* Here are your documents, 

SmdoicaD©^ ej3tJ0O3^8- Here is your paasport. 

So . 

S 3ffl?5©c33©^ QcaScaSQca Here are your documents and 

osdeoJB 6^3 # your passport. 

1 GB^m 3(jii^5)rj3©67 gcjScsSg, [your documents, ^B€b Bffldagaed gc^Sc^SgS 
g8^s) 9^dfo)c^3©(^ od^goJS- your passport] twdGofS toSs 



[a pen, 



pencil] 



3 gB^w fleBg. 

QB^m 03^ ©mSd^* 



4 ©Ms) ©03 eJ- 



5 ©8^5) aQqsS, 

g9sT® C55) DQtS mBa^ 



[vegetables, QB^m ^qBqB osrf GK3d^3, 
a loaf of 
bread] 



[books r 
receipts ] 

[paper, 
pencils ] 

[shoes , 
socks ] 



©9rfs) 5)5^3 83 oe^^^qS ( 
G9rfa audqS ©SgS . 



[a five-^cent pieces gB^w tto a©^ 5)3Sg3^3 

a ten^cent piece] t5B qKiGd oaSc^^S* 

[a twc-cent piece, ©Srfs) ao) Gq©rf aaSca^S 

a five-cent piece] C3® uetf 5)3fic52|3p 
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CYCLE 19 
WHAT IS YOUR OCCUPATION? 

BB ^G^3s)^ m'^:ivS md-:32QQj I work in the American 

QiQ mSmB^^ Embassy, 

m aGBBm^ mm^oB ai:Sca5C©cJ I am Second Secretary of the 

saseS Gc!s)3* American Einbassy. 

^^a3s)rf ©35^3^8 mdc^oQQc! l am Third Secretary of the 

^rf©:^3 G(^ffi)§. American Embassy, 

g333s)rf mzmoS mdc^^QQcS x am the cultural affairs officer 

f^mmfS) arrj^ &d wqO^Bw. of the American Embassy* 

BB ^qBSb^ mm^oB mdc^QcsJ I ani an economic officer in the 

mdds) riOgq B^D^Bqc^* Mierican En^asey * 

8®rfa03©c5 66mQ G®D®ef^? What is your occupation, sir? 

GmJmo 3f0f^n)O3Gc3 ddaDD ©BDZSi^q? What is your occupation, madam? 
GBa^&a dtSmB ©aia^q? What is the occupation of this 

person ? 

Using the formula given in students should find out what the 

occupations of others in the class are. Needed vocabulary should 
be elicited from the instructor* 
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The instructor should point to one of the pictures below and 
ask the appropriate question from If possible, the 

students should supply the answer. If students cannot supply 
the answer^ then they should repeat the question to the in- 
structor who will supply the answer* Next^ the students them- 
selves should ask and answer the questions pertaining to the 
pictures. 
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CYCLE 20 

IS IT FOR THE SRI LANKA GOVERNMENT THAT (YOU) WOHIK? 



M-1 



".'it} s^drf^^ (tfibgSi 



Yes. It is for the Sri Lanka 
government that I work . 

Yes. It is in Colombo that 1 
work. 

Yes. It is in the Health Depart-' 
ment that I work* 



M^2 



M-3 



No. It is not for the Agriculture 
Department that I work. 

No, It. is not for the American 
Government that I work. 



Is it in the Sri Lanka government 
that you work, madam? 

Is it in Jaffna that you work^ sir? 

Where do you work, sir? 



C=l 

Students should continue discussing the occupations of others in the 
classroom using the formulas given above* It would be useful for 
the students if other Sinhala speakers could come to class for the 
C-phase of this cycle. 
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C"l (continued) 



NOTE ON STRUCTURE^ negating present tense forms, 

s^d^G^ is an emphatic present tense form of the verb* For the use 
and formation of emphatic present tense forms ^ see Sinhala S truc = 
tures f section 2.21. Sentences with emphatic verbs are negated by 
adding ©^<5®c3 after the emphasised word. The students and the 
instructor should discuss and review negation of present tense forms 
(both simple and emphatic) at this time. Refer to Sinhala Struc= 
tures , sections 2*24 and 2,2S. 
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ADDITIONAL VOCABULARY 

THE NAMES OF SRI LANKA GOVERNMENT MINISTRIES AND DEPARTMENTS 

Below are the Sinhala terms for various subdivisions of the 
Sri Lanka government adminis tra tiva system* Students should 
learn the Sinhala for those ministries and departments which 
are of interest to them. 



Q C] iJ) O T ' ^ a 5) LID OCQr^ , 



fB^a^g' '03 Sgf^ TO© ^,35 

'^''53r5)?j3oGdC3 . 

G^Jm ^6©3^5} ^r))?]30mc3. 



Ministry of Local Government^ 
Housing and Construction, 



Ministry of Public Administration 
and Home Affairs, 



Ministry of Plantation industries 

Ministry of Social Services, 

Ministry of Cultural Affairs. 

Ministry of Transport. 

Ministry of Agricultural 
Development and Research, 

Ministry of Rural Development - 

Ministry of Labour, 

Ministry of Health, 

Ministry of Posts and 
Telecommunications , 

Minis *:ry of Textile Industries, 

Ministry of Foreign Affairs. 

Ministry of Justice, 

Ministry of Food and Cooperatives 

Ministry of Industries and 
Scientific Affairs* 
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GS)3(SS 3©!aQ Qdfm^ 



Ministry of 

Ministry of 

Ministry of 
Development * 



Power and Highways . 
Finance and Planning, 
Lands and Land 



Ministry of Mahaweli Development 

Ministry of 
Affairs and 

Ministry of 

Ministry of 

Ministry of 

Ministry of 

Ministry of 
Development. 

Ministry of 
Employment * 



Parliamentary 
Sport, 

Trade and Shipping. 
Education * 
Higher Education, 
Fisheries • 
Rural Industries 

Youth Affairs and 



Ministry of State, 

Ministry of Colontoo Group of 
Hospitals . 
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DEPARTMENl'S 



Marketing Department. 

Irrigation Department. 

Forest Department * 

Survey Department , 

Land Developmesnt Depart^^mnt. 

Departmant of Small Industrie 

Department of Wildlife 
Cons ervation , 

Department of Inland Revenue. 

Department for Davelopment of 
Marketing. 

Departoent of Health, 
Department of Labour, 
Department of Information, 
Department of Customs . 
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mm KIND OF WORK IS IT THAT THE GRAMA SEWAKA DOES? 



M-1 

Sffldffl eaafflzj uSc^aao 
■sSba 35 i^"? 



What kind of work is it that 
the grama s ewaka does? 

What kind of work is it that 
the Public Health Inspector 
does? 

What kind of work is it that 
the Assistant Government 
Agent does? 

What kind of work is it that 
the postmaster does? 

What kind of work do you do? 



C-1 

The officials named above are some of those who are likely to 
have administrative responsibilities for small communities. 
Students should single out one of these officials and ask 
the instructor, in Sinhala, what his duties are._ The instructor 
should give a short description in Sinhala. It is not likely 
that students will know all the words which the instructor uses. 
Students should use Sinhala to find out what the "unknown words 
mean. They should not use English. The instructor should 
repeat the description several times. When all students under- 
stand what the instructor is saying, one of the students should 
try to tell the story to the rest of the class. While the student 
is trying to tell the story, the instructor should not attempt to 
correct him. Then other students should have an opportunity to 

to tell the story. Students should attempt to repeat the 
story at a normal rate of speed and without grammatical errors - 
in other words, students should try to' tell it just as the 
instructor did. 



C-2 



Class members may wish to discuss the duties of other government 
officials. Use the procedure given in C-1. 
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C-2 (continued) 



THE INSTRUCTOR 

TheSB descriptions should be only five sentences long- They 
should be short, simple ? and include only verb forms which are 
present tense, A sample \:eKt is given below. 



THE PO; 



iTMASTER 

The postmaster works in the 
post office. 

He distributes letters. 

He sells stamps. 

He registers letters , 

He sends telegraims , 



C-3 

Using the skills now at his disposal^ each student should select 
one of the numerous pictures in this book which shows people at 
work. With the assistance of the instructor^ the student should 
work up a description of the tasks being performed in the picture. 
Again/ the descriptions should be short and simple* A sample 
text follows. 

NOTES ON STRUCTURE: Q^m , Vhat*, and genitive forms, 

1, The word eB^m in M-1 above is an adjectival form meaning 'what*. 
It precedes the noun it modifies* 

2* The phrase ©Sb^ Sqmd DzQ in M-1 above means 'work of what 
kind'* Bqd / -kind, sort^ manner S aopears in the genitive case. 
Like qps^QD , ' government ' ^ and ©qeaSaeSrf^O ^ 'departments which 
appeared in Cycle 20 in their genitive forms, it belongs to 
Class B, At this time students and the instructor should review 
the formation of genitive definite singular forms. Further 
details appear in Sinhala Structures , section 1* 33. 
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he (referring t:o a monk) 

the horoscope 

He is writing (casting) a 
horoscope . 



5) 



ola leaf 

He is writing the horoscope on 
an ola leaf. 



f.rf'zris^GcJ urfS^^ DISSS' ^dS5Cb i 



the stylus 
He is using a s 



us 



RUVANVELISBYA DAGABA, (2nd CENTURY B.C.), ANURADHAPURA 
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M-1 



CYCLE 22 
WHAT IS THE DAY TODAY? 

asa. Monday. 
m^6rz^e?. Today is Tuesda;;*. 



^3 e M^d3 ^3 . 



Today is Wedne^day< 



Ss)doS^e3, Today is Thursday, 



Today is Friday* 
Today is Saturday, 
Qdcfl. "^oday is Sunday, 



s)SqD q? What is the day today? 

C-1 

TO THE STUDENT 

From now on^ your instructor will ask you ef^ mQ^ q? 
daily* Practioe only correct answers. On Wednesday, for 
instance , practioe 



B. (3)^3^3 ), 
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CYCLE 2 3 

WHAT TIME DOES THE EMBASSY OPEN? 

M--1 

mm^Dm mBz5^Qo ^SsTorf 

©4^335 caseJaO seSrfGrf c^4. s^S* 

mm^oB 5ttSc33Qc3 ciS^g^ Sc^O 
mm^oB midc^iQcj Sw^erf ScjO q? 

Students should disauss the local opening and olosing tlntes 
which are of Irportance to them using the formulas given above* 

A. (mm2o8 mSmQa Qm^Q^ ScaO q?) 

(mmoB mSo^QQ Q^^qS ©add ^CiQtS o©O0 

NOTES ON STRUCTURE I emphatic verb forms; numerals and quantifying 
phrases in the dative case* 

1* The sentences above contain emphatic verb forms. Note the 
negation with ©®0®3^ 'is not^ are not*, 

2. 'At such and sut an hourS is expressed by putting the numeral 
in the dative case* Thus, ^0 , •eight'; ^DD , 'at eight". The 
quantifying phrase ScjO q? contains the dative case form of Sc^ 
•how much, how many', and here has the idiomatic meaning, 'at what 
time'. Students who wish to review the formation of dative case 
forms should consu.lt section 1, 32 of Slnhala Structures , 
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The Embassy opens at 8i00. 

The Drug Fair opens at 7i00. 

The Bank of Ceylon opens at 
9^00. 

The visa section opens at 8i30, 
The Embassy closes at 4i45, 

This office doesn't close at 4tQ0, 
It closes at 5r00, 



What time does the Embassy 
open? 

What time does the Embassy 
close? 

Does this office close at 5i00? 
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CYCLE 24 
WHAT TIME IS IT? 



This cyala is the first of a number of cycles vhir:h are 
designed to teach time-^telllng. For this cyclfe^ discuss only 
the times given on the 'clocks' below. 









M^l 



It Is 3 o ' clock, 
..t is 1 o'clock. 
It is 11 o'clock. 
It is 9 o'clock. 
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M^l (continued) 

©SeaO ?03* It is 3 o'clock, 

gSq^B acaS. It is 6 o'clock. 

©8c3B Ba ^? What time is it? 

C-1 

Discuss the times on the 'clocks' above. 

A. ©BqdD q? 

B. ©8(33 D (fiecsQffiSX 



MAN WITH PERFORMING MONKEY 
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G. Transformation Drill 

Models 1 flcaa qzrf QiQ mdwBo , 

S fl^p Qi'fi QiQ mdmth 
5)8, 30 Scarfs). 

1 fDc35 s)d^B3 * 

He is working now. 

He is reading the paoers 
again, 

3 ticj^O 3a3 Ss)d S5)|. 
He wants a visa, 

4 .^^GC^'d^O qjrf ^Edg3 . 

The office is now open. 

It is at two that the gentle- 
man is coming. 

That's fine. 



He is working now. 

If he is working now, tell 
me, 

Scao qzrf t)iQ mdmQ^ mB^ 90 Scarfs)* 
If he is working now^ tell me* 

Scaa urfisd ^3Gdd SdDinDa 30 Scarfs. 

i~ he is reading the papers again^ 
texx me, 

flca^O 3^5 Bwi 5)8^ ®0 S^rf^s 

If he wants a visa^ tell me. 

S)rf©5)JdEB qzrf ?EdG3 ^3)8^ BO Scarfs). 
If the office is now open, tell me, 

Ssrfacaa flrferf ©qoO 5)8^ 90 Scarfs) * 

If it is at two that the gentleman 

is coming^ tell me. 

Sm Qm^ 90 Scarfo. 

If that's fine, tell me. 



H. Response Drill 

Modeli I 99 oqiC^Q gtfad Should I come before 12i00? 

flrfs) q? 

S flaD.eqac^Q otSmtS Don't, Come after 12iOO, 

Srfs) . 

1 99 Gq3C®0 9dt3d firfs) q? GqiQwO atS^ arfff). 

Should I come before 12i00? Don't* Come after 12i00, 

1 BB ®qs)0 gtSwd Mm q? ©qaO odrntS €rfw. 

Should I come before 2i00? Don't, Come after 2i00. 

3 99 ^^0 gtJad Mm q? tm, qs)0 otfetf Ms). 
Should I come before 3i007 Don't. Come after 3i00, 

4 99 ODcaO gtjtad firfs q? i9e33. scaO £3t!©d Ms, 
Should I come before St 00? Don't, Come after 6i00, 

5 99 ^0 mBsdD geJad erfs q? Coa • ^0 eo&dO ocJ®d Mm, 
Should I come before 8i30? Don't. Come after 8i30. 
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I Transformation Drill 

Models I Ss^Qc^j wi. 

1 %^^mm qrferf mi • 

The gentleman doesn't know. 

He isn't going. 

This person isn't working* 

He doesn't want a visa. 

5 6m mi • 

It isn ' t good* 

6 das gO] C5 ^1 * 
He has no money, 

J Transformation Drill 

Model: I ®3 ff^Q Badrf 
S Sb eo] Sc^ca^G^ 

I only have coins, 

2 ®® Sadrf ©CDqd c5g)^ • 
Only I am going home. 

He only works in the office, 

4 ®oz^acJ3 flodS Sad^ GSbsOs « 
The gentleman only smokes 
cigarettes , 

He only sells stamps, 

6 Stodaca Sp^q Bads? aaaads)^ . 
The gentleman only speaks 
Sinhala, 



The gentleman doesn't know. 

I'll tell you if the gentleman 
doesn ' t know, 

I'll tell you if the gentleman 
doesn't know, 

I'll tell you if he isn't going, 

qBc^ De3 md^G^ o^Sto, ®® Sc3^5)3. 
I'll tell you if this person isn't 
working, 

fids® Bct fia^ 5l5)i mi^m^^ 9® Sc^rfs)S# 
I'll tell you if he doesn't want a 
visa, 

6b s)|f^ao^ 8® Sc3^5)8 . 

I'll tell you if it isn't good* 

I'll tell you if he has no money. 



I only have coins , 
It is only coins that I have* 

It is only coins that I have* 

Gmqd c5rfG^ ®® Bad3. 
It is only I who is going home* 

It is only in the office that he 
works, 

®srfac^ ©Sorfe^ S^dS 8ad3. 
It is Only cigarettes that the 
gentleman smokes , 

6m B^rferf §^^d Bad3« 
It is only stamps that he sells, 

Bm^Bm mmmdrSm^ Soag Bad3, 
It is only Sinhala that the gentle- 
man speaks. 
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CYCLE 29 

jmhT ARE THE BUSINESS HOURS OF THE POST OFFICE? 



M-1 



mm^ m^GmJdi c©4 qpeS g^Q^ 
EhdQ §^ oadgS ^ic3 BB sad® 

QoaaGB 3£o^ ^gS 9^63 fifi^ 
gSSs)^ GC3rf05 gtJosis qcs 



M-2 



G)Gc3 Q^Qd Sc^O q? 



Post offices are open from 8 
in the morning till 8 at night. 

Dart Drug is open a full 24 hours. 

In Amerioa banks are usually 
open from 10 till 5, 

In Sri Lanka banks are open 
from 9 till 1. 

The Ainerican Centre Library is 
open from 10 till 6. 

The Pan Am office is open from 
8ilS till 4:15* 



^ from when 

- till when 

What are the business hours of 
the post office? 

What are the business hours 
of government departmentsi 



C-1 

Discuss the business hours of local establishments using the 
formulas given above. 

NOTE ON STRUCTURE I the emphasizing particle 3. 

The emphasizing particle B occurs above after ejd SS ooad^ 
twenty-four hours* Hence uec3 SS sadS, 'a full twenty-four 
hours* ' Further discussion of 3 appears in Sinhala Structures , 
section 5,5. 
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CYCLE 30 

WHERE DO YOU LIVE NOW? 

M-1 

^iW 35 gWQ^ QmgM, At present 1 live in Colombo. 

^jrf as g^GsT ©EgG^fSr^sGB, At present I live in California. 

€,1^ ^6 Bmdfma^ qWq^ At present that gentleman lives 
5)5cf0^ daeS. on Thurstan Road* 

c-^sT B'^ Q)rfGrf ©taJOcdsi. At present I live in a hotel, 

Ci^ Qrf©^ mBm. At present I live in a village. 



M-2 



Q^G^ Gmms! Where do you live now? 

cf6 Q^^acJD Qsfo^ c5B)DG5f Where does that gentleman live? 

^-6 B^^&a^ Q^esT gB^w What street does that gentleman 

03©6 q? live on? 

cpd 3ciirfs)c^3 g^G^ Q^m What city does that gentleman 

m^dQd e? ^ live In? 



C-1 

The instructor should ask the students where they are living, 
Then the students should have an opportunity to ask the 
quastions learned in 
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NOTES ON STRUCTURE: q^eBs , *be', and genitive forms, 

1, g^Q^ is an eniphatic present tense form of the verb giSwQ^ 
'be'. For notes on this verb, see Sinhala Structures , sections 
1*51 and 2,23. For notes on emphatic present tense forms see 
section 2.2, 

2» d©5 ^ OgQG^fSc53®B t QmQ^ f ©mqd f ©^fOgcj® , ^ 

are genitive case forms. See Sinhala Structures , section 1.33. 



CYCLE 31 
TOIERE ARE YOU FROM? 

M^l 
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I 


am 


from 


America . 


BB 




I 


am 


from 


Sri Lanka, 


SS 




I 


am 


from 


New York. 


SB 




I 


am 


from 


Colombo . 


BB 




I 


am 


from 


Kandy . 



M^2 

Sffirfoc^ G5)33K)zJ q? t^ere are you from, sir? 

Qmtm Sf^^aoD otsgk)^ ^? Where are you from, madam? 

qfd Besds)c53 (smetQ^ q? Where is that gentleman from? 

C-1 

Each student should have an opportunity to find out where the 
others in the class are from. 

A. (Sffid*5)ej3 ) QmQm^ ^? 

B . (BB) ( ? QBBm efirf ). 

Ill 
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NOTE ON STRUCTURE: instrumental forms. 

mrnQm-S t are instrumental case forms. For information on tne 
formation and use of the instrumental case see Sinhala Structures^ 
Section 1,34. 



CYCLE 32 
ARE YOU FROM SRI LANKA? 



M"l 



C-1 



q5 . mBQafS^')R'^ . 



99 ©935)3 ©Osf 05)093 • 
s)z* 99 E5)z?5)Q3 eD^fl gs)g93. 
S)z* 99 QrfqC'SsGS^ ©5)G93* 



Yes. I am from Sri Lanka. 

Yes, I am from Colombo, 

Yes. I am from America. 

Yes. I am from New York City, 

No. I am not from Sri Lanka, 

No, I am not from America. 

No, I am not from Canada. 

No. I am not from India, 

Are .you from Sri Lanka, sir? 
Are you from America^ sir? 
Are you from India, madam? 
Is that gentleman from JUnerica? 
Is that lady from Coloirto? 



Class ineinbers should exchange information on where they are from. 
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C-1 (continued) 

B, 8S ( ^ ©335)3 eDEf). 
NOTE TO THE STUDENT 

Review Sinhala Structures , aection 1,34 on instrumental case 
forms, 

CYCLE 3 3 

WHAT AREA OF THE COUNTRY ARE YOU FROM? 
M--1 (For American Students) 

S3 c^od^, I am from the North* 

33 q^G^y?. I am from the South. 

39 miQ^mmQ6^^ . i am from the East, 

33 StfssSGdifp I am from the West. 

(For residents of Sri Lanka) 
33 t^fii uQDGari*. 

33 e3(33GS)sT. 
33 3ds)DSd oQ3©arf« 
33 Bic 023 35)^* 
33 C^^6l 3^q oQsGOisf. 

33 Dcj3 OG3©a^* 

33 c^D e3C3 05^^* 



I am from the Northern Province, 

I am from the Eastern Province, 

I am from the Southern Province, 

I am from the Western Province, 

I am from the Central Province, 

I am from the North Central 
Province . 

I am from the North Western 
Province , 

I am from the Uva Province, 
113 
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M-2 (continued) 



I am fr^^^ the Sabaragamuwa 
Province * 



What part of America are you 
from, sir? 

What part of Sri Lanka are you 
from, sir? 

What part of Sri Lanka ara you 
from, madam? 



C--1 



Class members should exchange information on what parts of 
their countries they are from. North toerican students may 
find it useful to learn the names of the nine provinces of 
Sri Lanka. 




INDEPENDINCE HALL, COLOMBO 
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CYCLE 34 
HOW MANY MILES TO KANDY? 




M-1 



From Colombo to Kandy it is 
72 miles. 



Sad B&Qm^ , 



To Peradeniya it is about 68 
miles * 



Prom Colombo to Kalutara it is 
about 35 miles. 



EKLC 
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Cycle 34 



M-2 



ma q? 

gBd Gdds eqS^O 



How many miles from Colombo to 
Kandy? 

How many miles from Kandy to 
Peradeniya? 

How many miles from Colombo 
to Galle? 

How many miles from Colombo 
to Kalutara? 



C-1 

Use the mileage ohart in the book to discuss the distances 
between various points in Sri Lanka which are of interest. 



(mme^) Q^QD (QDd)O mim^B (72) 3, 



C«2 



Bring a Sri Lanka road map. Discuss the distances between 
places of interest, 

A. (qBq€) 5^(33 C ) 0 miBt6B ma q? 
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DIALOGUE VI 



RECEIVING A VISITOR IN THE CONSULAR SECTION 

MRS. RANASINGHE 
S3(J StD^ocJj gSmB^ q? Is Mr* Dial in? 

MR, PERERA 

75)1. flc53 0)rf©ofd2©S Wi, No. He is not in the office. 

MRS. RANASINGHE 
3cD^O)ca3 fl^Grf ScjO q? At what time will he come? 

MR, PERERA 

S3(J 9©^0)c33 ©DsSqO^OcO ^log Mr. Dial went back to Washington. 

Sc33 # g&G^ 53* He'll come next week, 

MRS, RANASINGHE 
c^jd 9^©!sf gS©^? Who else is here? 

MR, PERERA 

oQdzOrf 75)1^ ©S)f5)3 0^rf®d3 i No OHS , madam. 

99 G)BqB g2fz5)S3* 1 arn alone, 

MRS. RANASINGHE 

eG©25)8, S^Ds ©^to S^^?sc33d Then Mrs. Silva is not in the office 

GiT^Qf^^dieB m* either, 

MR. PERERA 

8(503 ©Z5)fs3 aoDdacJaO c^q gB3§. Mrs. Silva is on leave today, 

MRS, RANASINGHE 

90 a3^ 9^So)ca30 5)jriJ3)8 Sg03 I want to speak to Mr. Dial or 

GZ5)to B^amc^O mmmdm Wmi^. Mrs. Silva, They have my 

Qc33Q3 QO) 8©d esadeofB fia 8gowE)3 . passport, 

MR, PERERA 

S(5E)3 Bs^^casO gBd B^S Mrs. Silva is not in the office 

SGom Bm, s^rfeafd^GB today, because she has work in Kandy. 

99 e53rfGC3f8 i)m G^am9. I'll give the passport, if you like. 

MRS, RANASINGHE 

g5)5G®3® gtSt^BB. 89 ?S^^ Thank you. I want to take the 

gQ^QoDOQqQ c3® mm, estJeo^ Ss) passport now because 1 am going 
Czi® carfa S?flE. to Washington the day after 

tomorrow. 

NOTES ON STRUCTURE: the 3 form of the verb; .an idiomatic use of 

Q25Tz5)S3, 'be'; , 'went'; m^di, 'who'; 'also'; WimB , 'or, 

otherwise'; plural third person pronominal forms; SDsQ ; 'on 
leave. ' 

1, 3 forms of the verb as in gS® 383 ©3 , 'he'll come next week', 
occur with second and third person subjects. They refer to future 
time and usually convey a sense of uncertainty. The formation and 
use of this forr are discussed in Sinhala Structures , section 2,13, 
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2, ®ffld®c33 Q^sDa q? , lias the idiomatic meaning 'Is the gentleman 
in (or around)?* This expression is coimnonly used when telephoning 
or calling at an office or residence* 

3. Sc^3 , ^went'/ is the past tense form ofamEh, 'go'* It is an 
irregular form. See Sinhala Structures , section 2,4, 

4* mQdidS means 'someone'; ©QdzBd , 'no one'. These are forms 
of ^gdz , 'who*. See the discussion in Sinhala Structures , section 
3*22." 

5, 0) is added to words to give the meaning 'too' or 'alsoS For 
example^ ®9s5 , 'I am going too*' _ Negatively^ it can mean 
'either'/ as in G§3fK)3 Sffl^ocssd S)rf©©Jd^©B mi g 'The lady isn't in 
the office either. ' For a discussion of this particle^ see 
Sinhala Structures , section 5*1- 

6. S)zd5)3 means 'or' or 'otherwise'* See Sinhala Structures ^ 
section ^ 6, 

7* fic^^C^f those people^ they % is the plural animate form of 
flc03 g 'he, she'* For a discussion see Sinhala Structures , section 
3. 22* 

8* SOag occurs above with the meaning ' on ^leave ' , It takes an 
actor in the dative case. Thus, B^fo^sO SDsQ, ' the gentleman is 
on leave* ' 

SUMMARY 

PRACTICING PATTERNS FROM DIALOGUE VI 
A* Substitution Drill 

Models I 3»d5)c030 flfq SDsQ. The gentleman is on leave 

today * 

S BcorfodaO qpq SDsQ. The gentleman is on leave 

today . 

I S^Dd mmim Satfacas • Mrs* Silva* 

S S^Bd ^'sim BffidacsaO qpq Mrs, Silva is on leave today. 

1 cpq SDag* C3g^ mmim Bsda^O [Mrs, Silva] 

2 S(5^ emim^ Brndmo^O ^c, SBaQ. (BB) [I] 

3 90 qfq SDaQ* (ficos) [he] 

4 ac530 ?C Sasg* (ficascO [they] 
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B» Transformation Drill 

Models I 6^3 BeQ gBd s)ds)03 . 



He is finishing the work. 



S tDc33 D^O gDd S)d5) Scto * Because he is finishing the 

work. 



1 flcaa QiQ ©Dd mdmOi * 
He is finishing the work. 

He is going on vacation* 

The gentleman is starting to 
speak, 

I have work, 

5 80 s)^©5)Jd2E)0 c5^s) 3m , 
I want to go to the post 
office, 

6 Bit) i 

The work. 



Scaa DiO gDd m6m Sc33 , 

Because he is finishing the work. 

Because he is going on vacation. 

Because the gentleman is starting 

to speak, 

SO BiQ Bgc35) mm * 

Because I have work, 

SO m^ii Si^msfJdiQD c5^m Bwe St» , 
Because I want to go to the post 
office , 

Because of the work. 



C, Response Drill 



Model I I SoDrfat^ firf©^ mt^o^^ 
S BB OzS gOd s)d5) S^3 , 

1 SsD^ac^D firforf OE^ed ©Osoiq? 
Why aren't you coming^ sir? 

2 Bm^^as flrf©^ ^E^Jerif ©^aq? 
aren't you coming, sir? 



3 Bf^tifoo^ Orf©^ ©^^Jed ©&fi)q? 
Why aren't you coming, sir? 

4 9^dac33 firfr®^ ffig^GzJ ®Sa5)q? 
Why aren't you coming, sir? 

5 firfe^ ©Sioq? 
Why aren't you coming, sir? 

6 9K)rfae55 flrfe^ s}zdGS ©Saac? 
aren't you coming, sir? 



aren't you coming/ sir? 

, Because I am finishing the work, 

BB BiQ gOd mdm ira # 
Because I am finishing the work. 

Because 1 am going on vacation, 

9®?Jaca3 mm^d^w oO^ m^w Sua. 

Because the gentleman is starting 
^_ ^ = to speak. 

Because I have work, 

80 BiDti m^QtsidiQB c3^m 8»i Stts. 

Because I want to go to the post 

office, 
O^S Bm . 

Because of the work. 
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D, Response Drill 

Model I I Q^m Bmd&cm When will Mrs, Silva take the 

mdmoJQ fis) ^drf a^&^ passport? 

S G©0 qpd?J dS. She is likely to take it 

tomorrow, 

1 3(J£^ mmfrnj BmtSmc5^ e»d©£tf8 drif ©sO qpd^ cjS. 

?drf c3^®lJ ©Bqa q? When will She is likely to take it tomorrow. 
Mrs* Silva take the passport? 

2 €)c^ m^m^diBD t'SmiS mQc? q? ?B^^ 43* ^ 

When will he come to the He is likely to come the day after 

office? ^ tomorrow*^ 

When will the gentleman tell The gentleman is likely to tell 
us? ^ ^ " today 

4 DeS ^Bd ©B^©rf ScaO o^D Bod gBd crB3# " - ' 

At what time will the work It is likely to be over about five 
be over? 

SdO q? At what time will He is likely to go after eight* 
the gentleman go to the P»07 

Who is going to the United Only the gentleman is likely to go, 
States? 

E. Substitution Drill 

Model: I 93?J carf® ^(^&mm^^^^ 1 too am expecting to go* 

S csrfs) a^0O3G^rf^ I too am expecting to go. 

©Bg)E^ * 

I fic^Qs, They, 

S ScaaC-stf earfs) SQaGdasdjrfq They too are expecting to go* 

1 99d oiSm S(^©e^®d3S^ ©DsOs p (Aasga) [they] 

2 flca3(^rf drf® aQiGca^darfq ©D^Bs , {BmSmtm ) [the gentleman] 

3 9s3^" :f carf© a^eeaaG^d^ ©BsBa. (©®c3i) [this person] 

4 ©9c33rf o^m SgsGwe^rfej ©Bk&p C^B) [^e] 

5 ^Bd csrf© S^GesGArf^ gBs^# (SSdg) [people, men] 
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CYCLE 41 



WHAT IS THE DATE TODAY? 



The 3rd of August. 



The 4th of SepteiTiber* 



The 25th of July. 



The 19th of October. 



M-2 



What is the date today? 



C-^1 



Prom now on^ each day^ the instructor will ask the students s 

S©DS€;j and teach them the appropriate numeral. Both 

cardinal and ordinal numerals are treated in Sinhala Structures 
so if students are curious they can look up the appropriate 
nuiriDer before class. See section 6.2. 
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CYCLE 42 

WHEN WERE YOU BO^ SIR? 
AND WHERE? 

M-1 







1 


was 


born 


in 


1945. 


BB 


Qog®^ S^^sd wBBq ffi©5rf Sg^, 


I 


was 


born 


in 


1941. 


BB 




I 


was 


born 


in 


19 39 . 


BB 


QOgerf tdfQtS mBBc3 sogcJ qpeB, 


I 


was 


born 


in 


1948. 


BB 




1 


was 


born 


in 


Sri Lankap 


BB 




I 


was 


born 


in 


the United States. 



M-2 

Bm^mas gt3QQ^ aSqs q? When were you born, sir? 

BmdSmc^Q S^S®^ ©9^^ ^Q^l^^^ In what year were you born/ sir? 
em^m Brndrnm 9^33©^ ©ssetf q? Where were you born, madam? 
G-1 



Students should use the formulas given above to oonstruet conver- 
sations according to the following models 

B. 98 (eoMGB)* 

NOTES ON STRUCTURE I fioq^^O^ # 'be born'; expressing the year; 
numerals in the genitive case. 

1. Qe3g(?rf is an emphatic past tense form (see Sinhala Structures , 
section 2.42) of goq®^ ^ 'be born'. The form is irregular. 

2. fi^qacJ mBBc5 above means 'one thousand, nine hundred.' At this 
point students should memorize it as an unanalyzed phrase. It may 
be prefiKed to the numerals 1-9?) to express the years of this 
century. See Sinhala Structures / section 6 for further details. 

3. The numerals above are in the genitiv^ case to give the mean-^ 
ing 'in such and such a year.' Thus, mmQtS ^e^ , 'in '41, ' 
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CYCLE 43 

WERE YOU BORN IN THE UNITED STATES? 

mi, BB qoqgM eOsSoOrirOc 
©5)093 * 

mim BB QDQ&tSdf QomG^ 
gb)g93. 



£)c33Gcff Gq®B8Gt3f Qog©rf?J fistf q? Were his parents born there too? 
C-1 

Students should discuss the citizenship of others in the class, 
aocording to the following model » 
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My mother was also born in the 
United States. 

My father was also born in 
America . 

I was also born in Boston* 



No. I was not born in Boston 
either* 

No. I was not born in Washington 

either* 

No* I was not born in Sri Lanka 
either. 



Were you born in the United 
States? 

Were your parents born there 
too? 

Was that gentleman born in the 
United States? 
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C-1 (continued) 

B, (aB,) 98 gegG^ (qos)3©B), 

A. GqSBBec^ gdg©rfrf (go^eB) q? 

B. (SB,) G^sBBectf QOQG^rJ (cess^B), 

NOTES ON STRUCTURE I 'also'. 

In this cycle ^ ^ 'alsoS is affiled to the verb form. For 
eKample : 

9© QOQQ^^ G&fJOrfBQ, I was also born in Boston, 

A discussion of this particle appears in Sinhala Structures , 
section 5 * 1* 
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CYCLE 4 4 
ARE YOU AN ^^RICAN CITIZEN? 



M-1 



S3 qfGSS^^ Q6Bi3Qc3d!^ 

as. J 93 1 5 bg^ ^Sao 



I am an American citizen. 

Yea* I am an American citizen 
because 1 was born in New York, 

Yes, My mother is a citizen 
because she was naturalized in 
1931, 



M-2 



30, 3§ a^s)&)©8 Qogmd! 

gB^ 33 Qo£5)DoB oIoSgO^ 
30c3^ 33 ^QB8ma QdQiQma^. 



QmeBQ * 



Yes, Even though I was born 
in Canada, I am an American 
citizen. 

Yes, Even though 1 live in 
Sri Lanka, 1 am an American 
citizen. 

No^ I am not a citizen of 
Sri Lanka ^ even though I live 
in Sri Lanka, 



M^3 



®®rf©03GGT m^md ^©33s^ 



Are you a citizen of Sri Lanka? 

Are you a citizen of the United 
States? 

Is your mother an Mierican 
citizen too? 

Is your father an ^erican 
citizen? 
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Students should discuss the citizenship of other students in 
the class using the models given above in the M- phase, 

A, (Bmamai^) (cp^SSarf) Q6BiBGc3g 

NOTES ON STRUCTURE I the 'even though, even if form of the verbi 
the past verbal adjective with Bm , 'because'; t5S^QD^ g^sBa^ 
' reside, be residing ' ^ gdBEB^Bcs' ^zmm^ , ' receive citizenship ' . 

1* The 'even if^ even though' form is discussed in Sinhala 

Structures, section 2,10* It is based on the past tense 

(Sinhala Structures ^ section 2.4). In this lesson two forms based 

on the past tense appear. The simple past forms, the first two 

of which are irregular, are given below along with the * even if 'forms, 

simple present form simple past form even if form 

g^^B^ be SS«5 SScatS 

be born QUgRs gwgs^^ 



CzgS^Bs receive Czgaa Cz§^rf 

The 'even if* form is derived from the simple past by removing 
finales and adding S , 

2, The past verbal adjective is discussed in Sinhala Structures , 
section 2,46. It pay modify nouns. In this lesson it appears in 
construction with Sc33 , 'because', to express past time. Note that 
the form which precedes mm is always (whether present or past 
in sense) an adjectival form of the verb, not the basic form. 
The past verbal adjective is formed from the simple past by re- 
moving final and adding ^ , 

3* o5©B<5B23 9^2S)B3 ^©^i^s 'reside'. Its past form is d^oQqQ^ S3c33, 

4. The verb means 'receive'. It appears here in ^dQiBmQc^ 

QiQS)wd^ f 'receive citizenship.' It takes an actor in the dative 
case. 
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A KANDYAN WEDDING PROCESSION 



General conversation SD^HM^ 



Cycle 45 



CYCLE 45 
ARE YOU MARRIED? 

sB* S^^Qs * Yas * married, 

mit S)t03q 3j^Q3 NOp not married. 



M^2 

Bm6mc^ 3^C3 Are you married^ sir? 

G©fs)D 3^efa)c33 oc^pq Qi^Q^ ^? Are you married, madam? 



Studente should ask each other questions according to the model 
below, 

A, (Btorifac^a) 

B, (aB. 03 

or 

3^e;C3 5) 

Talking about other members of the class i 

A . C BKirfoc^ ) 

B, (mz, mm^ Qs^Qa 

NOTE ON STRUCTURE: mmc^ Qi^Q^ ' married, have married, ' 

3e^C3 is the participle form ( Sinhala Structures , section 2*6) 
of 3^^5)03 f 'tie, bind,' This verb belongs~t^ class 3. S)a3q 3t^C3 
takes on the idiomatic meaning 'be married, ' 
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CYCI 

WHAT DO YOU CALL YO 

M-1 

^583 8d03 . 



MOTHER' S MOTHER? 



We call mother's mother 
aacoi , 

We call father's mother 
aacci also. 

We call mother's father 
silya. 

We call father's father 
siiya also. 

We call father's older brother 
loku appacci . 

We call the person married 
to our aiyyaii naeaena. 

We call the person married 
to our nangi ; massina. 



What do you call your mother's 
mother? 

What do you call your father's 
older brother? 

What do you call the person 
married to your aiyya? 
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C«l 



This is a good opportunity for students to find out what the 
various kinship terms in Sinhala are. Some have already 
been introduced. The rest should be elicited from the 
instructor. Different instructors may use different words for 
father, for in-laws and for grandparents. 



A. (<?SajG^ qpS&O) Ba€m ©®3^^q7 



NOTES ON STRUCTURE: the present verbal adjective; Q^ffiOa, 
'be married'; the eKtension of kinship terms to non^relatives , 

1. The present verbal adjective is discu&sed in Sinhala Struc- 
tures section 2*3, q^w above in q^3m mmq ®e^G3 ^S&mmQ 

* to the person married to older brother', is the verbal adjec-^ 
tive of grfmE^ , 'be', 

2. The participle plus forms of the verb Qrf§)£^, *be' are durative 
forms* The implication is that an action which began in the past 
continues or continuedp BB S^c^Qa QrfaDt , I've married and I 
continue to be married now' is an example of such a construction, 
A discussion of this construction and further eKamples appear 

in Sinhala Structures , section 2,612, 

3. Kinship terms acquire an importance for the learner above and 
beyond the description of his own family since tV.-i Sinhalese 
frequently extend them to non-relatives. An old man met casually 
on the road, for example^ may be addressed as * grandfather , ' 
'Son' and 'daughter' are sometimes extended as affectionate terms 
to the children of others. Good friends of the family are known 
as 'uncles' and 'aunts' to the children. 
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SUMMARY 
TALKING TO A "MONOLINGUAL" 

Using the language skills now at their disposal, students should 
try to find out as much about the instructor as possiole. The 
instructor must play the role of a monolingual Sinhala speaker 
students have met that is, for present purposes, the 
instructor has no understanding of English and is neither 
interested in correcting the students nor able to do so. It 
may be more interesting for the class if the instructor plays 
the role of a fictitious person. If the questions asked are 
intelligible, even if partially ungramnatical , the "monolingual" 
should answer them. If they are judged to be unintelligible, 
the "monolingual" should shrug his shoulders, look blank or 
give some other non-verbal indication that he has not understood. 
It may be necessary for students to try several times in order 
to get the "monolingual" to understand, They may discuss how 
to rephrase the questions among themselves if their first 
attempts to coiwnunicate do not succeed. 

This exercise will give students a preview of the trial and 
error situation which is found outside the classroom* The 
important point of this exercise is that the goal in learning 
a language is to get messages across. The most important 
graOTnatical errors are those which obstruct coiranunication . 
unlike the teacher, the average Sinhala speaker is not interested 
in testing or correcting the learner, but in understanding the 
message. 

Ideas for the instructor . If the instructor chooses to play a 
fictitious person he or she should think up an occupation, place 
of residence, family history and a purpose for being in Colombo, 
For eKample: a postmaster from the Eastern Province who is 
married, has five children and has come to Colombo to see his 
father who works in Customs^ a schoolteacher who works in 
Kandy who has come to the Embassy to obtain a visa, and so on. 
The instructor should not wander too far afield from the basic 
vocabulary which has been learned by the students. On the 
other hand, the judicious inclusion of at least a few unknown 
words will test their resources. 

Ideas for the students . Who is this person? What is his or her 
name? age? place of origin? reason for being in Colombo or where- 
ever instruction is taking place? What kind of work does this 
person do? Where? Is he or she married? Are there children? 
When were they born? How old are they? Are the parents living? 
Are they working? 
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SUMMARY 

CONDUCTING AN INTERVIEW; THE FAMILY HISTORY 



One class member, preferably the instructor, should be the 
subject of this interview- The rest of the students should 
find out as much about the family in question as is now possible. 
One student should be at the blackboard to keep track of the 
information. If possible, each student should have the 
opportunity to be the subject of an interview in front of the 
class. If the class is very large, students should form groups, 
obtain the information, and report back to the rest of the 
class. Students should give information not only on their 
own families, but on those of their parents. Cousins, aunts, 
uncles and grandparents should also be discussed. 



Sample 

B, Bed! mB ©dM GeiMcf. 

A, Qc3tt Sc3 ^? 

A. 0<^BBBgoJ g^mth q? 

B. SB. ©qsfsiaQ gsfsia. 

B , ®ec g^^8o3 g8 , 

A. -^SSdO BcJ£3 Bl5 q? 

B. o5)cJ QQm^ Bod gB3, 
A m^mO Qr3t5 Bq q?^ 
B. os)tJ om3. 



Interview 

What is your name, sir? 
My name is John Jones, 
How old are you? 
22 years. 

Are your parents living? 

Yes, Both are living* 

Where do they live? 

In California. 

How old is your mother? 

Must be about 52. 

How old is your father? 

55. 

Do you have brothers? 



General Conversation 



snraALA 



Summary 



A. 



A 
B 
A 
B 
A 

B 
A 
B 
A 
B 
A, 



3 GCGS3rf g^aDa ^? 
33 q? 

©6338 mdMtS* 
5)3 ©33z3)^q? 



B. ©§3. 

q33 9^25)63 q? 

gasO Bc3t3 e;? 
©q^rf Bad ©D3# 
C5G©fq30C^ Q^siOs q? 
30 q? 

as. 



How many? 

There are five, 

'^o younger brothers . 

And three older ones* 

Married? 

Mfi? 

Yes , 

No, Not married. 

Is your mother's mother 
living? 

aacci isn't living* 

Are your older brothers married? 

One is married. 

What's his name? 

Robert Jones * 

What's his wife's name? 

Mary * 

Are there any children? 

There is a son. 

How old is the son? 

Must be about two* 

Any sisters? 

To me? 

Yes* 

No sisters. 
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A. Ss}^©^: gt3Q(3^ (3m 0^ q? 



SB. 



Where were you born? 
In Canada. 

Are you a Canadian citizen? 

No,. I'm not a Canadian citizen. 
Even though I was born in 
Canada^ my parents were 
American. So I'm an American 
citizen . 

Are your brothers American 
citizens too? 

Yes. 




ENTRANCE TO THE SIGIRIYA ROCK FORTRESS 
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M-1 







CYCLE 


54 










HOW DID YOU COME 




G T O "3 








I 


came 


to class by bus. 


BB 






I 


came 


here by train. 


BB 






I 


came 


to Sri Lanka by plane. 


BB 






I 


came 


to work by car* 


m 


^3®B gQg^ 




I 


came 


by Metro , 



M-2 



mt. m QBmD ?^gB No. I did not come here by 



tram, 



M-3 



ERIC 



mi. BB Q@mO J3gB No, I did not come here by bus. 

3©^®c33 ©SfflsO ^338 ^? By what means (how) did you 

come here sir? 

BmiSm^ <sBmB qfaoB By what means did that 

G®3Gfi)^ q? gentleman over there come here? 

BmiSm^ gSsdO q^aeS ©tj i)mmig q? Did you come here by bus^ sir? 

C--1 

Students should find out how the others got to the area in which 
the class is located. Find out how they got from home to class 
today p 

A. 9^rfa03 ©BaaO cp3©S ©®3gs)5^ ^? 

NOTES ON STRUCTUREi instrumental forms; ^jgB , ' came • ; ©3^ / ' here ' ; 

1. G®3©S)sf , 'by what means S and the emphasized nouns in M-1 are 
in the instrumental case. 

2. qps^B is a past emphatic verb form. See Sinhala Structures / 
section 2,21 on past emphatics, 

3. ©SffisO, 'to this direction/ hereS is the dative form of ^Bm ^ 
'here, this direction, side*. See Sinhala Structures , section 3, 
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CYCLE 5 5 
USING THE COLOMBO BUS SYSTEM 



M-1 



GmBB6 Ss)3c3 Gq©rf St? fis^rf tfrf© 



You can go to Lipton Circus from 
Colpetty Junction by bus number 

140. 

You can go from here to Thomas 
Cooks by bus number 112, 



You can go from Galle Road to the 
Fort by bus number 100. 

You can go to the American 
Embassy by bus number 102, 

You can go to the Fort 
Railway Station by bus number 
134, 



3. 



3. S, QmO Qm^Bd 6m3c3 
GBffi dG(fd CfflO QmnBBd 5s)Sc3 



M-3 



5 ©5 Sd €)©z5)^ a^S) i;? 
GmBBd fi^Sd ®?tfaa ®d fieo^ 

o§ Sd fiGarf 3rag Bm^ iimO 

GZ5)3§3d fisiSca Sd GqGd Sd 6g©5T 



You cannot go to the G,P,0, 
by bus number 106* 

You cannot go to Ward Place by 
bus number 177 , 



Can you go to the University by 
bus number 138? 

Can you go to Horton Place by 
bus number 177? 

Can you go to the Regal Cinema by 
this bus? 

Can you go to Jawatte Road by bus 
number 132? 
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Q-€iB rie^fi tszd r^Sn ygO^ By what bus can you go to Ward 

Gv^a 3&J t)^m€ e? Place? 



C^l 

Students should use the formulas they have learned to discuss 
the bus route maps in the textbook* 



EKLC 



TRAVELING NEAR PAMBODA PASS 
NOTE ON STRUCTURE; gQOrf , ' can S and Si , 'can't'. 

cgQBrf / ' can ' ^ and , 'can't' ^ take actors in the dative case, 
See Slnhala Structures^ section 2,14.2. 
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1 00 PANADURA ' PITTAH 

1 01 KATUBiODA - WATTALA 

1 02 KOTAHENA ^ LUHAWA 

103 NARAHiNPiTA- FORT 

104 BAMSALAPrTrVA- WATTALA 

105 ATTiDlfA- KOTAHENA 

106 KOTAHENA^ PANADUR A 

107 KALUBOWILA- ELAKANOA 
1 0S KOTTAWA - FOAT 

l09 WATTAUA-lOfiALltOAMUWA 

1 1 1 NARAHENPiTA ' iAMBALAPITIYA 

ilg MAHARAGAMA- FORT 

1 1 3 JUBILIEE POST ^ FORT 

1 1 4 PITAKOTTE - PETTAH <VIA PAQODAJ 

1 1 5 PITAKOTTE - PETTAH 

(VIA JUBILiEE POST) 

1 1 6 PILiyANOALA ' MATTAKKULIYA 

1 20 Kf liEWA - PETTAH 

1 30 KOLONNAWA ' FORT 

131 WUERAMA - KOLONNAWA 

1 32 ^OO (KARAGAMPiTtyA) ^ MAWARAMANDIY^ 

133 PANApURA^ FORT 

134 ANGOPA-aALKliSA 

135 KOHUWALA- KEkANlVA 
137 JA ' EkA ^ VrHARAUANi 
1 38 HOMAQAMA ^ PETTAH 
1 39 PrUiYANDALA - FORT 

140 KPLLUPITPYA'KADUWELA 
] 41 NARAHiNPITA WELLAWATTA 
143 HANWELLA- PETTAH 
] 44 NyoESODA - WEULAWATTA 

141 ViLUWANAPURA-FORT 
147 MT, LAyrNlA- KALUBOWILA 
150 ANQOOA'MUTTiAH ROAD 
1 51 AMSATALE Pf TTAH 
I 52 KOSWATTA - PETTAH 
1 53 PlTAKDTTi - JETTY 

1 54 mt, lavinia ^ kiribathqoqa 

155 raTmalana- mattakkuliya 

156 DCHiWALA^ WELLAWATTA 
ISO iATTARAMULLA ^ RASAMUNAKANDA 



1i4 HIMBUTANA ^ TOWN HALL 

165 KADUWELA - POLHENGODA 
1 66 MATTAKKULIYA ^ FORT 

1 66 ANOODA MENTAL HOSPITAL ^ FORT 

167 DEHiWAUA-THOTALANQA 

1 68 NUOIQQDA - KOTAHENA 

169 NAWALA-FORT 

1?0 ATURUGIBIYA = FORT 

1 71 BATTARAMULLA - JETTY 

172 MORAGAiMULLA-BORELLA 

173 PiTA KOTTE ^ THOTALANGA 

174 KOTTAWA* BOREl^LA 

1 7fi KOTTANaAHA JUNCTION ' KQLLUPiTlVA 

1 76 KARAaAMPlTIYA - KOTAHENA 

1 7? KADUWELA - PETTAH 

1 78 NARAHENPiTA - MATTAKKULIYA 

179 RAJAOIRIYA' WIMtALAPlTlYA 

186 HANWELLA - TOWN HALL 

1 Sa KANDANA KOMPANNAWElplYA 

190 MiEGODA* PETTAH 

1 93 KAOAWATA - BAMaALAPiTIYA 

194 RAdAMA - OEHIWALA 

1^5 NUQiaODA - HITTIYAWATTA 

1 97 KITAWALAMULLA ^ MORATVWA 

1 98 OEHIWALA ^ iATTARAMULLA 

1 99 NiTTAMeUWA » FORT 
224 §IYAOAMA - PETTAH 
230 SAPUOAiKANPA ^ PETTAH 
235 KELANIYA- PETTAH 
240 NIOOMBQ^ PETTAH 

253 iHALAWELlKADA-SORELLA 

Sao WATTALA » PETTAH 

281 KADAWATA ' PITTAH 

282 RAQAMA PITTAH 

274 BSPiTIYA- PITTAH 

275 ftOPITlYA- PEin^AH 
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MORE ABOUT BUSSES 





The destination appears 
on the front of the bus, 



* * , and the depot of origin 
on the rear. 




This is a converted double- 
decker^ known colloquially as a 

c5m 3tf flo)^ 'demon bus, * 
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KNOWING LM^GUAGES 
CYCLE 56 
DO YOU KNOW SINHALA^ SIR? 



M-1 



I know Slnhala, 

I can read Sinhala, 

I can speak Sinhalai 



M=3 



BO go§S SdDrf^ 3a, 

®®rf?^c53 0 gegS gcarfs) gQO^ q? 



I do not know Tamil. 
I cannot read English, 
I cannot speak well. 

Do you know Sinhala^ sir? 
Can you speak Tamil, madam? 
Can you write English^ sir? 



C"l 

Students should discuss their foreign language skills, using the 
formulas given above. 
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KNOWING LMISUAGES 
CYCLE 57 

WHERE DID YOU LEAOT SINHALA, SIR? 
HOW? WHO TAUGHT YOU? 

M-1 

c-1 

students should continue to talk about their language skills^ 
using the formulas given above* 

NOTES ON STRUCTURE! new past forms; basic and emphatic past, 

1, Twc new past forms have appeared above: gQ^m(Fdm t the past 
ot qQfS^^^^'S)^ i ' learn S and gcDcslgOs , the past of ^^iSmm^^ ^ 
'teach-* Both forms are irregular., 

2, Basic past forms are distinguished from emphatic past forms 
only by the final vowel. The basic form ends in ^3 and the 
emphatic form in S ^ Further details appear in Sinhala Structures / 
section 2. 45* 



1 learned Sinhala in America* 

I learned Sinhala in Sri Lanka^ 

A. gentleman named Saram taught 
me Sinhala* 

Where did you learn Sinhala? 
How did you learn Sinhala? 
Who taught you Sinhala? 
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CYCLE 58 

DID YOU STUDY AT THE UNIVERSITY SIR? 
WHICH UNIVERSITY? WHAT SUBJECTS DID YOU 
STUDY? IN WHAT YEAR DID YOU ENTER? IN 
WHAT YEAR DID YOU RECEIVE THE DEGREE? 



I studied at the University of 
Sri Lanka* 

I studied agriculture . 
I studied science subjects. 
I studied home science* 
I studied economics . 
I studied English literature, 

1 entered university in 1965 • 
I received the B,S, degree in 1968. 



EKLC 



39 Q^B t5^^Bi5c^ g ©0)25)® Sea » 
M-3 

Qm3 5(SDSqi53G(J? 
C^l 

The structures above should be familiar to the students although 
^ome of the vocabulary is new. Many of the words here are very 
formal, but university education is generally discussed in formal 
terms. Students should take this opportunity to work up a des- 
cription of their university experience, 
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Did you study in the university , 
sir? Which university? 

What subject? What subjects? 

In what year did you enter? 

Did you receive a degree? What 
degree? In what year? 
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THE EDUCATIONAL SYSTEM IN SRI LANKA 



In Sri Lanka ^ children begin school at the age of 6, There 
are schools virtually everywhere in Sri Lanka and most students 
attend. In 1971^ the student population comprised approKimately 
70% of all students of compulsory school'^going age, i*e* 6^14* 
Because of the availability of schooling for virtually every 
child in Sri Lanka / most people are literate in at least one 
language. Students attend a primary school from kindergarten 
up to the fifth standard (fifth grade) . After that, they 
transfer to a secondary school which trains students up to 
University entrance. After what would be grade 10 in the 
United States, students sit for the G.C.E. (General Certificate 
of Education) ordinary level exam* After this exam, some 
students leave school or go on to various technical institutions. 
All students who pass the G.CE. ordinary level exam are 
awarded G.CE. ordinary level certificates. The students who do 
very well in the G,C,E, ordinary level exams and hope to enter 
the University, remain in school for two more years. Students 
who pass their exams at the end of these two years are awarded 
a G.C.E. advanced level certificate. Entrance to the 
University is now highly competitive because of the limited 
nuntber of places in the entering class in any given year. Time 
spent at the University varies. An arts or a science degree 
takes three years. Engineering takes four years. Medicine 
and Veterinary Science take five* Those students who do not 
seek amission to the University often enter technical training 
colleges, teacher training colleges or agricultural collages 
after completing the G.CE. ordinary level, 

NOTES ON STRUCTURE: the past of ^SaiOa , 'become'; ^i^g g3s)D3 , 
'enter*; mma ^ 'which'; 

1. £?0aS3 , 'become', has the past form gaa . It is irregular, 

2* ^z^cJ ®S®D3 means 'enter'. The place or institution entered 
is in the dative case, 

3. m^B is an adjective meaning 'which'. See Sinhala Structures 
section 3, ~ 
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DIALOGUE VII 
TAKING A RIDE IN A COLOMBO TAXI 



38^ mmfm Ssda-.^j* Gtomp 
GmSmo ®ffld5iC33 qo^dgcJ 



JTTLIA 

You know Thurstan Road, don-t 
you, 

TAXI DRIVER 

Yes madam* I know it well. 

Were you born in Sri Lanka madam? 
JULIA 

No. I'm from America* I came to 
Sri Lanka just last year* 

TAXI DRIVER 

You speak Sinhala very well. 
Where did you study Sinhala? 

JULIA 

I learned Sinhala in Sri Lanka. 



SgBcSD SrfS3 8033 BmmGc^^ A lady named Olivia Bilva. taught 



BB cp^di ^rf^Bs, ©0 aS^s^S 



me. 

TAXI DRIVER 

Can you read Sinhala? 
JULIA 

I know my letters. I can read 
signboards. I can look up words in 
the dictionary. However, it is 
very difficult to read Sinhala books 
And its not easy to read the papers. 
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TAXI DRIVER 

€m ©rfrfao. That's for sure, 

JULIA 

QSOS GmB ©3t536^ ^ ^^®^? What languages do you know driver? 

TAXI DRIVER 

So^O 9®S6 ^se^mB q^S)B3 . 0 fiSaO I know Sinhala and English. But 
Se^OSs) 9QB^ S^qq B®d3, I can read only Sinhala. 

JULIA 

gogS SaB€m ©©msfflrf©^ ^gd^rf Why don*t you learn to read English? 

TAXI DRIVER 

^ejGooBSl ©3(33 BiB mm ^ SO Come oni I can't study English 

Qo§S QGmmm^B 9a. because there's no time, 

JULIA 

QCJeMeg QogS ge^mmS&df ^i^q? Didn't you study English in school? 

TAXI DRIVER 

mi* m^m SO g^B gOE^gOt* No. My father taught me English* 

NOTES ON STRUCTURE I q? , 'isn't it?'; the ^negatives and 

in interrogative sentences; negatives before St» , 'because'; 
the particle S . 5 c^S? 'nevertheless, but'; an interjection* 

1. q? means 'isn't it?' and also equates with English 'don't 
you'^ 'aren't you' and similar eKpressions, 

2. In an ihterrogative sentence, 5)^ becomes Wi^Ci and becomes 

3. Before Bt^ ^ 'because', mi becomes mim and n)j becomes S^o* 

4. When the emphasizing particle S occurs in sentence final 
position, it takes the form S3 , The numeral ©qs), 'two' + g 
means 'both'. It is inanimate. m^7Sm% is the animate equivalent, 

5. 6 c®30 is an expression which means 'nevertheless, but* ' 

6. qpdGoiSB is an interjection which conveys a sense of disbelief. 
Literally it means 'father'* 
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SUMMARY 

PRACTICING PATTERNS FROM DIALOGUE VII 



A, Response Drill 

Models I ®53rfoa3 Sqsiq q^mQi ^ 

1. SoffiQ qj^^Oa, erf 

You know Sinhala^ don't you 
sir? 

2 S^riJocas o^^ad BoQmQ^^ erf 
You read the papers ^ don't you 
sir? 

You are going home, aren't you 
madam? 

You are working, aren't you 
madam? 

5 ®©dac^ Qofia^Brf, erf q? 
You are from Sri Lanka^ aren't 
you sir? 

You are an American ditiien, 
aren't you sir? 



B. Transformation Drill 

Model I fic3a SmQ qrfesf mi. 

S SeoiQ qrf©^ K^d©d 
©^© q? 

1 fic03 fio^g qrf©rf S)a, 
He doesn't know Sinhal 

The gentleman doesn't work. 



You know Sinhala, don't you sir? 
Yes, I know Sinhala. 

aB# BB BmQ q^55^ i 
Yes, I know Sinhala, 

Yes. I read the papers. 

Yes, I am going home. 

Yes, I am working. 

SB, BB c^©Brf* 

Yes, I am from Sri Lanka. 

aBi 98 cp©98®rf gdDES©ca^i 

Yes. I am an American citizen. 



He doesn't know Sinhala. 



Why doesn't he know Sinhala. 

fic33 tMDQ q^©rf mi&Q^ ©^fi) q? 
Why doesn't he know Sinhala, 

9®dsc33 D|S md^mW midfQdf ©&z» q? 
Why doesn't the gentleman work? 
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Transformation Drill (continued) 



He didn't study in Sri Lanka. 

He isn't learning to read 
Tamil. 

The lady didn't come. 

6 ostoBas 5 Bgd^©^ mi^ 
The farmer isn't sowing 
rice, 

C, Transformation Drill 



Why didn't he study in Sri Lanka? 

q? Why isn't he learning to 
read Tamil? 

Why didn ' t the lady come? 

Why isn't the firmer sowing rice? 



Model: I GG53Sc3D DjQ ©d^©^ s^i , The farmer isn't working today* 



1 ©cto3d3 B^Q ^d^G^ 

The farmer isn't working 
today* _^ 

2 €e^QQ £3rf©d S^Brf©?^ sz. 

They don't read the papers* 

3 ®oDdad5 gD) tt^g g)z. 

The gentleman doesn't have 
money* 

The gentleman isn't married* 

The office doesn't open 
after lunch. 

The Embassy doesn't close 
after lunch* 



■rf Isn't the farmer working today? 

©o»Bd3 Be3 ^drf©rf ^g^^f? 
Isn't the farmer working today? 

^mmgQ otS&d Sc^B^G^ ^i^c^i 
Don't they read thci papers? 

Doesn't the gentleman have money? 

Isn't the gentleman married? 

Doesn't the office open after lunch 

mw^^B mda^Qo ^^C^ B®^©rf s^^^q? 
Doesn't the Err.baL-fjy close after 
lunch? 
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D* Substitution Drill 

Models I 90 S©©3 ^^dz 6c5^K I can write the Sinhala 

qqSS. letters, 

S 80 BmQ ^^6% Q^^m I can write the Sinhala 

g^Bi. letters. 

I qfS&i Mother* 

S ^§^0 So^Q ?^dE Q^^w Mother can write the Sinhala 
qqQB» ' letters. 

ISO SoQDQ ^!^6i 3c5rf© SQBS* (qf@93)» [mother] 

2 qfSSaO Ses)(3 ^qds gcarf© SQBSs (ficas) [he, she] 

3£)c33 0 So©g q^^dg gc^rfs) gflOS* (BmSmm) [the gentleman] 

4 9s)rfaca3 0 SocDg qp^dz gcarfs) gflOS. (©©to) [the lady] 

5 GmimD SomQ qp^dg Qo^m gQDB. (©©fi) [younger sister] 

6 ssoSO 3os)2 q^^dj gd^© QQ^St 

E* Substitution Drill 

Model: I 90 qiij ©oqd ca^ffi 3^. I can't go home now. 

S 90 ©oqd ^Sm 3|* I can't go home now. 

I ©oSga * (My) younger sisters* 

S a)oS(330 ©fflqd c3^s My younger sisters can't go 

home now, 

190 qz^ e^qd c5rf» (mm^) [younger sisters] 

2 5)o8q3 0 qi^ Qmqd Q^m S)|, (Bma^di) [gentlemen] 

3 9®^^d|^0 e^qd c3^m Qg* (Qm) [the son] 
4ga30 ^zrf omqd t^^m Si* (gB) [the daughter] 
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5 gSO ©cDqd Q^m 3a, (moi(J [the postmaster] 

F. Transformation Drill 

Models I ficasO BowQ Sc^B^s 9Q0S» He can read Sinhala, 

S €)(-sO S©^C Sc3D^S) aoS^ ^? Can he read Slnhala? 



1 dc33Q SoeoQ ScaS^^ gQBS. 
He can read Sinhala. 

2 90 3tJ carfs) gflSB* 
1 can go by bus. 

The gentleman can speak 
Tamil, ^ 

We can go home. 

They can learn Sinhala, 

6 Bm^^di^Q BzQ md^m gflBS* 
The gentlemen can work* 



Can he read Sinhala? 
30 3cJ ^rfs) gflO^ 

Can I go by bus? 

Can the gentleman speak Tamil? 
^eO ©eoqd ca^s gflBrf 
Can we go home? 

Can they learn Sinhala? 
S^rf^dirfO BaS e^d^a gQBri' q? 
Can the gentlemen work? 



Transformation Drill 



Model I I SeDrf^casO g^Sq s)ss©dif25 
®a* 

S 9ffidoe53 0 ©qOc BimmdjSw 



ai8 

1 StstfaojO mmB(5€w 3|* 
The gentleman can't speak 

Tamil* 

2 90 orfsafdaBO 3a • 

I can't go to the offioe. 

3 dcaiO Qo§8 ©feiffidrf^ 3a* 

He can't speak English* 



The gentleman can't speak 
Tamil. 

Can't the gentleman speak 
Tamil? 



©©rfecasO q^Bq mmBd^w 3a8 q? 
Can't the gentleman speak Tamil? 

80 m^&^diBD ca^ffl 3^8 q? 
Can't I go to the office. 

flc^O QogS sosodrfs) 3a8 q? 
Can't he speak English? 
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4 deMO Qm^O Bit) md^m 3a# 
He can't work well. 

He can't go on vacation. 

I can't look up words. 



Can't he work well? 

Can't he go on vacation? 

90 OS® GsseaaSflrfs 3i8 q? 
Can't I look up words? 



H. Substitution Drill 

Model: I ©B® Bm ^ ®0 

S ©S^ ©jS S» ^ ©0 

I '3m& 5)2. 

S Bt53 , SO 



I can't study Sinhala because 
there ' s no time * 

I can't study Sinhala because 
there's no time. 

There are no books, 

I can't study Sinhala because 
there are no books. 



1 ©Sq^ miB Bm^ 30 So^e Qoro^corf© Sg. (©esd mi) ^ [There are no books.] 



2 eessrf wiB Sod, SO BomQ g^mmm^m Sg. (qdiBd^ fitf©^ mi), [The teacher 

doesn't come.] 

3 mdzOddi firfosf miB mw ^ SO SsaDC Q®©®©^^ ®e* (qdEOd^c^ES^z) * [There 

is no teacher, ] 

4 ^6iB6Qa^ miB Sm ^ SO BmQ ©©cD^corfs Sz. C gcJ©srf©^ S©^oc3n qpueS m)* 

[The schoolmaster didn't come.] 

5 g^Qni&g Seorfae^D ^3©B s)^S S^, SO S^g ^Qmm^€m Sb* (S^rfoc^ 90 

^)a3S)d^3^ mi). IThe gentleman won't talk to me,] 

6 9®riFs)^3 90 mmmdtXQ^ miB mm^ SO Some Q&mm^^m Qi* 



I Transformation Drill 

Models I ®c35 rf^rf too fi^ Sc^ He can speak Sinhala because he 

mmBd^m ^QQm* comes to class, 

S dca ^eatf Os)0 fi^©rf He can't speak Sinhala because 

miB Bm^ BmQ ^^m-^ he doesn't come to class. 
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1 Qc33 ^^CJ ©SlO ic35 , SoffiQ Se33 ^gsd ^5)0 ©^©Sf SjS §C33, S©?SG 

mmmMm gQSS, He can speak G:mm67Sm ®|. Ha can't speak Sinhala 
Sinhala because he comes to because ha doesn't come to class* 
class, 

Bc3B€w QqB^w He can read Sin- SaO^?) 3a, He can't read Sinhala be- 
hala because he studies well, cause he doesn't study well* 

3 OcSD Qom^B QiB m6m 3m % fi^a QestteB 8^0 m6m 8a ^ Se©e 

Sa©Q 9®©S)©rf^ gQSS» He can Qmmw(f)dm ®i* He can't learn Sinhala 
learn Sinhala because he works because he doesn't work in Sri Lanka 
in Sri Lanka* 

4 c^cJgOdds St33 ^ , qptjO qf^dr c^d^Odc^ Q^mrS miB mm^ ?^dE 

gemscD^g) QqBS* We can leaurn gcirosmef^^ We can't learn the let- 
the letters because the teach-- ters baoause the teacher isn't comb- 
er is coming, ing^ ^ 

5 BwdB0% ©zssgS) OgQ ©da Sc53 ^ SO S^ifo^o^ ©^gS^ 0^3 S)drf®rf Swo, 
QfjaO mm^d^m ggSS* Because 30 ficJ3Q mms)6d!m 3a* Because the 

the gentleman works in Colombo^ gentleman doesn't work in Colombo^ 
I can talk to him. I can't talk to him. 

c3^» ggOS. I can go to Amer^ cJrfs) 3a ^ I can't go to America 
ica because I received a because 1 didn't receive a transfer* 

transfer* 
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CYCLE B9 

IN WHAT LANGUAGE IS LANKADIPA PUBLISHED? 




M-1 



3^ SBtJ (!p8Q (S)m^Q^ 



Tha Dally New s is published 
in English, 



dmm otSm&S ^m^e^BmmQ^, Janata is published in Sinhala, 



C-^1 



Lankadipa is published in 
Sinhala," 

Vlrakesari is published in 
Tamil , 



In what language is Janata 
published? 

In what language is the Times 
of Ceylon publiBhed? 

In what language is Silumina 
published? 



Using the formulas given above, discuss the Information given 
below under Newspapers Published in Sri Lanka , 
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DAILY NEWSPAPERS PUBLISHED IN SRI LANKA 



Year Language 
Name of estab^ of Average 

Newspaper lished Publication Circulation 



Publishers 



(i) Morning daily 

Dinamina 1909 Sinhala 



Lankadipa 1947 



Virakesari 1930 



Thinakaran 1932 



Ceylon 1918 
Daily News 



Sinhala 



Tamil 



Tamil 



English 



Daily 
Mirror 



1961 



English 



104, 305 

33,751 
17,584 

17,261 

54, 752 

15,995 



The Associated 
Newspapers of 
Ceylon Limited* 

The Times of Ceylon 
Limited* 

The Express News^ 
papers (Ceylon) 
Limited. 

The Associated 
Newspapers of 
Ceylon Limited* 

The Associated 
Newspapers of 
Ceylon Limited * 

The Times of Ceylon 
Limited* 



(ii) Evening daily 
Janatha 1953 



Mithran 



Ceylon 
Observer 



1966 



1834 



Sinhala 



Tamil 



English 



11,703 The Associated 
Newspapers of 
Ceylon Limited. 

9,665 The Express News^ 
papers (Ceylon) 
Limited 

5,757 The Associated 
Newspapers of 
Ceylon Limited 



Sourcei Sri Lai^ka Yearbook, 1975, 
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TEXT 

THE NEWSPAPERS IN SRI LWJKA 



The following text material should be drilled in class 
and finally memorized by the students. 



They publish a large number 
of newspapers in Sri Lanka* 

All of the papers are published 
in Colombo* 

Nevertheless, they have news 
from every area of Sri Lanka. 

Some of the papers are 
published in Sinhala • 

Some are published in Tamil. 

Some are piiblished in English. 
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NOTIS ON STRUCTURE I ®E® ... B , 'each and every'; mo^mB , 'all'; 
gODST , 'many, a large nun^er'; S ft^rf, •nevertheless • ; instrumentai 
forms . 

1. cdeS means •every'* It occurs in construction with a following 
nominal plus tte emphasizing particle B and takes on the meaning 
'each and every. ^ Thum.miB^^B , •every day, each and every 
day'; Commonly, the nouns which occur in this construction are 
indefinitea. Thus c^®5 mB o^mmB , of each and every area of 
Sri Lanka* ' 

2. B^QmB , |all', is a pronoun which may substitute for both 
animate and inanimate nouns. It also occurs in quantity phrases 
where it may precede or follow the noun, 

3. is a quantity word which means 'many, a large number'. 
Its antonym is Om& , 'a little^ a few.' 

4. 3 c^S is yet another eKpression which means •nevertheless, ^ 

Sbt33©S^ # *in . . , language', which occurs in Cycle 59, M-2 
is an instrumental form as are the emphasized words in M-1. 
See Sinhala Structures , section 1.34 for a discussion of the 
instrwaental case. 
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CYCLE 60 

SIR, WHAT PAPERS DID YOU READ THIS WEEK? 




M-1 



BB 88©c3M 03§d odmQd BQod^ * 
BB q0t3 e3£Ja©25 SgcjBBj * 
BB 038tf S©c^^ SscsBa * I read the Times of Ceylon. 



I read the New York Times 
I read Dawasa. 



38 Qoaaqo Di^G^md BeaB^, 



I read Lankadipa, 



Slr^ did you read the papers 
this week? 

Sir^ what papers did you 
read? 



C-1 



using the formulas given above, students should discuss the news= 
papers they have read recently* 

A, (BeD^TCD g8 g®D©^ otf^id SecaBCb q?) 

B. (S3 33^5^ ea^PsiS S(ici8E)3 • ) 

NOTE ON STRUCTUREi the past tense of BoQmQ^ , 'read'. 
The past tense form of ScaO^^Eb / 'read', is S©eaB^. 
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CYCLE 61 

WHAT HAS BEEN THE LATEST NEWS IN THE PAPERS? 

M-1 



8dDBz53<t^ (Dim 

otfodOg 8<?c3g) qfgrfS ^ndod ©Sa^Eb 
C-^1 



There was news about the economia 
situation* 

There was news about a theft. 

There was news about the C.T.B. 
(Ceylon Transport Board) , 

There was news about the work the 
government is doing , 



About Sri Lanka* 

About the university. 

About the rugger team. 

About the agricultural work* 

What has been the latest news in 
the papers? 

What has been the latest news in 
the papers about Sri Lanka? 



Using the formulas given above, students should review the main 
news topics of the week* Necessary additional vocabulary should 
be supplied by the instructor. 

A, Ce^B etfadOg 3©e3S) fgtf® ^j^fi ©&s& q?) 
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NOTES ON STRUCTURE I the present verbal adjective; superlatives; 
the past of 8Gc3ffi&i / 'be'; ^jdoS , 'news'; miS , 'about'. 

1. Further examples of the present verbal adjective ( Sinhala 
Structures , section 2.3) appear above. They include-. 

orfpdBc agaffi ^sdoS. The news being in the papers. 

^sdgB ffldg SeB. The work the government is doing. 

2. Adjectives may be given a superlative meaning with the 
addition of the emphasiiing particle 8 . Hence {pfld, 'new'; flflrf® 
'newest, most recent. ' 

3. The past of 30c3sB3, 'be', is S|8)s . It is an irregular form. 

4. ffijdoS means 'news, tidings. ' It is a plural form. It often 
figures as a conversation opener in such expressions as cfQS 
^adoS sS3S)&) q? . 'What's new?' 



5. ffljffl , 'about, concerning', is a postposition which follows 
nouns in the direct case. 
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THE DAILY ROUTINE 

CYCLE 62 
WHAT DO YOU DO IN THE MOWgiNG? 



M-1 

BB c®4 ^iB s)^B3 * 

BB SooD(3 erfSc^O o^Eb , 

60 DtSetS^ BB S)rf©s)fdE©B BjQ 



M-2 



1 get up, 
I bathe* 

I put on my clothas. 

I eat breakfast. 

After that, I study Sinhala, 

After that, I leave the house* 

I drive the car to the office, 

I go to Sinhala elass. 

After that, 1 work in the office. 

Usually, there is urgent work to do. 

On some days I go to a meeting* 

Sir, what do you do in the morning? 

Madam, what do you usually do in 
the morning? 

Sir, please tell us what you do 
in the morning* 



C-1 

Each student should give an account of his morning routine, using 
the formulas given above. If the necessary Sinhala does not 
appear here, students should ask the instructor for it. 
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NOTES ON STRUCTURE I basic present forms. 

The verbs whieh appear in M-1 are the familiar basic present 
forms. Some of them are new words. This cycle provides an 
opportunity for students to expand their working vocabulary of 
verbs considerably. The Sinhala for shave ^ turn on the radio, 
turn off the alarm, listen to the radio are additional examples 
which could easily come up in connection with this cycle. Students 
should begin keeping a list of the verbs which they learn in this 
manner since it will be necessary shortly (see Cycle* 63) to add 
additional information about them, namely their past and participle 
forms* 



NOTES ON STRUCTUREi, CYCLE 63i A *when* form of the verb; 
gdQt3(gQd , « before S and e5tf©d , 'after', with preceding verb 
forms* 

1. In Cycle 63, M-2 opposite^ a 'when' form of the verb appears. 
It is made up of the present verbal adjective form (see Sinhala 
Structures , section 2.3)r plus mmO , 'when'* This form is 
discussed in Sinhala Structures , section 2.9. It is used only 
if the action in the 'when ' "clause is simultaneous with that of 
the main clause. These matters are drawn out in greater detail 
in section 2,9, 

2* g£j®e3^c*3 / 'before', and atf©tJ , 'after', occur in construction 
with dependent verb forms to give the meaning 'before doing 
something' and 'after doing something.' See the examples in 
M-1 and M-3 opposite. The former occurs with preceding infini- 
tives. The latter occurs with past forms in the dative case. 
Students should begin reviewing past forms in Sinhala Structures , 
section 2,4 at this time. 
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CYCLE 6 3 

DO YOU STUDY SINHALA BEFORE YOU EAT BREAKFAST^ OR AFTER? 

sgBbO ad@d, 33 C®«? ^z3 

99 sqogsjdO, Sog St5mtk m 
99 ^^©stfdiBO j5sS figBaeMO^ 

9eDrfoc33 otfod ScaBrferf C©^ ssi9 
C-1 

In the preceding cycle students have already described the events 
of the morning* Now^ using the formulas given above/ students 
should ask questions about the sequence of events, 

B, (saBaO ^©tf 99 qq4 ®23 asEto#) 



I study Sinhala before I eat 
breakfast. 

I read the papers after 1 eat 
breakfast* 

I eat breaKrast after I bathe* 



I study Sinhala when I am eating 
breakfast, 

1 sing when I am bathing* 

I listen to the radio when I am 
driving the car to the office. 



Sir/ do you read the papers before 
you eat breakfast, or after? 

Madam, do you study Sinhala before 
you go to the office/ or after? 



201 

2lS 



General Conversation 



SINHALA 



Cycle 64 



THE DAILY ROUTINE 
CYCLE 64 

AT WHAT TIME DO YOU EAT BREAKFAST? 

M"l 

BB 5©^ mi@ m^Qg mBc^Q^ I eat breakfast at nine. 

BB 5)E333f0rf mcoO. I get up at six. 

BB o^BaD t^miS mB^dO, I come to class at 8i30. 

83 gs) G^JqrfGrf ^oO Bad. I wash my facs about 7. 

M-2 

9c9^^c3D o^BoD G^Q^ Bc3d What time do you come to class, 

sir? 

BmtSmc^ ^^GiS^G^f &oQ what time do you get up, sir? 

3fflrf®c3D miB m^m^S moB q? At what time do you eat 

breakfast, sir? 

C-1 

Using the above formulas, discuss the morning's activities. 
A, {Bm^nm c©4 m^m^ S^O q?) 
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THE DAILY ROUTINE I 
CYCLE 65 

WHEN DID YOU GET UP TODAY? 

J 

©dM ^cjO Sad s)|83Q3 . 

3S)Z^5)CJ3 t35)^dO ©jSBOs . 



1 got up about six. 
I got up at 6i30t 
I got up at exactly seven. 
I got up about 8 , 
John got up about 6, 
That gentlaman got up at 5; 30. 

PWiat time did (you) get up? 



V^at time did you get up 
yesterday^ sir? 



C^l 

Using the formulas given above, students should construct con- 
versations of the type given below* 

B, (S3 ©csO B^d §)^8303 p ) 
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THE DAILY ROUTINE 
CYCLE 6 6 

IT SEEMS THAT HE EATS BREAKFAST AT 8 J 00. 



M-1 



ficJi es^ 0)rf©5) ?00 It seems that he eats breakfast 

at 8:00. 

firfs (pq c©^ fflasS saO Q. It seems that he ate breakfast 

today at 7j00. 

Oj^BUGu^, Stjj »j3 S)^®^ It seems that he usually eats 



SB) fflSadO Q, 
M-2 



breakfast at 7i30, 



aC. fioj ffldO q miBd^Q^ Scjcs, ^es. I know what time she gets 

as q^fflBs, up. 

25)j. Smtfocas ScsO mS^^sa Scaej, No. I don't know what time the 

3® qrferf mi. gentleman gets up. 

mi. taa oaSssueearf c®^ sijS No. I don't know what time he 

o)jff®rf SiaO ^ ScsQj, 30 !?rifeiJ aj. usually eats breakfast. 



M-3 

3s!^ac33 q^ffl^ q ?d Sodoas Do you know what time the gentleman 

oe® ssferf SeaO q Sacs? ©^ts breakfast? 

®»rfsc33 qsTaSs e; ©afsM^ Do you know what time the lady 

8ki?^oc35 ScjO q ffizSOrferf ScacJ? gets up? 

C-1 

students should use the formulas which appear in this cycle to 
construct conversations of the type given below. 

SAMPLE CONVERSATION 



A. BasfodJ c^mBj q QdfM SmdocJj Do you know what time Mr. Jones 

t33®saueurf C®^ S)!® O)*®^ usually eats breakfast? 

B. Si. ®® qrfsBf Kj. No. I don't know. 
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B, BB d^3©G)^ qpffisfa q? Should I ask him? 



BB Qc^Gffirf ^^sf^S. 



NOTE ON STRUCTURE^ 'it seems.' 



or 

I'll ask him, if you like. 

Yes. Please ask him, 

Mr, Jones ^ what time do you 
usually eat breakfast? 

I usually eat breakfast at 7:00* 
It seems that he eats at 7:00, 



The particle q means 'it seemsS ' evidently apparently . * 
A discussion appears in Sinhala Structures , section 2,16, 




CLOCK TOWER, KMJDY 
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THE DAILY ROUTINE 
CYCLE 67 

AFTER YOU GOT UP THIS MORNING, WHAT DID YOU DO? 

M-1 

ftifflO^, BB mth. Having gotten up, I bathed. 

2S)jr30c3, m qrf Si^p. Having gotten up, I brushed my 

teeth. 

ajSO^, m aiS§ ^iqrarfoj. Having gotten up, I got dressed. 

niBQm, mo?, S^dCs , 3® ^ 9°^ up, bathed, brushed my 

^ESS cf ztefflto . teeth ani got dressed. 

aetS ^A@^m,BB f,®^ ffljS m03 . Having gotten dressed, I ate break- 

fast. 

M-2 

Gfflffflj SKdsca, s^SOcs, ?q Madam, after you got up this 

Ce^ ®as03 c; GSidjeS? morning, what did you do? 

©Kofoo,, 8)za0c>,_?Q Sir, after you got up this 

®8to5)D3 q ©ffldiGB? morning, what did you do? 

este 8ffl?Jffic33, ^tsO ia^S) Madam, tell us what you did 

^q C®^ ©^sDj q gsxSiqB St; this morning. 

C-1 

Using the vocabulary and the formulas given above, students 
should give descriptions of their early morning activities, 

B. (BjaOQj, 38 ffljOj.") 
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CYCLE 6 8 
WHAT DID YOU EAT FOR BREAKFAST? 

M-1 

33 Stfad miEb ^ l ate eggs. 

8® oSSg Srfad Q^m^ o^Eb . I ate two boiled eggs, 

©8 SfJad (B^mr§ s)8Sod miEh , I boiled two eggs and ate them* 

®® GSmrS G£38 ^qmS ©a&J , i ate two alices of bacon, 

98 go^rf Gqm^ ^^Bs * I ate two sausages, 

8® ^^(j 8g3 5)e03. I ate rice and chicken, 

88 S3 QmiS QmJ6Doa 38Eb . i drank a cup of milk coffee. 

C&d mBO gS^S)B3 q miQV? What did you eat for breakfast? 

^D^ ^^SO ©83^03 e; mimS? What did you eat for lunch? 

d miBO d©cJ ©SDsOa c; ^a©B? What did you eat for supper 

yesterday? 

C^l 

Each student should be given an opportunity to describe what he 
ate on the preceding day. Necessary vocabulary should be elicited 
from the instructor, 

A, (d S)|80) dGcJ ©83^03 q s^gB? 

B, 88 (3rfad) ^^Oa , 

NOTES ON STRUCTUREi past forms; the g form. 

1, One new past form appears abovei SBOs the past of e^^Oa, 
•drink, ' 

2, aSffig is the participial adjective or 9 form of fsSaaOa, 
'boil,* See Sinhala Structures , section 2,7 for a discussion of 
this form, 
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CYCLE 69 



AFTER YOU ATE BREAKFAST^ WHAT DID YOU DO? 

M-1 

8® C©< ^a® ef)s3 arf After I ate breakfast, I studied 

So^C 9G03®03dO3 * Sinhala till 9, 

BB 0^4 miB W ^^otSGmdiBi. After I ate breakfaet, I made 

the bad, 

BS c©< ^1® e^C3 5a®^ gBa. After I ate breakfast, I wrote 

a letter, 

88 c®4 ^i® o^BaD Sd: . After I ate breakfast, I went 

to class, 

as miB mQ^ q.^otS&mdiQ^ . After I ate breakfast, I 

straightened up the house, 

BB miB a:G3 m^i6 After I ate breakfast, I 

m^mmJdiQQ 8c^ / went to the poet office, 

Cg4 mB 255323 ©odEeB ©SaaOa q? After you ate breakfast, what 

did you do? 

C-1 

A, C®4 ^© ead^GB G^aEto e;? 



NOTE ON STRUCTURE: the past tense and the past participle. 

Students should take this opportunity to review Sinhala 
Structures , section 2,4 on the past tense and section 2,6 on 
the participle. 
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THE DAILY ROUTINE 
CYCLE 70 
WHO USUALLY MAKES BREAKFAST? 

M-1 

a3Sb^i3Gc3^, ®3 C©^ BiB I usually make breakfast (for 

^^3(33^55^* myself), 

^g)3S)2jGc32fl^ 90 ^iB QitSB 1 usually prepare breakfast (for 

S)dmrf^B3 . myself), 

a3S)3 5)zjGc3rf, SB f.c^3- I usually cook breakfast (for 

cnrf^BD . myself) . 

wimOQ^ ^ BB C©4 ^iB cc3C3 n^mB^t After 1 get up^ 1 cook and eat 

breakfast (for myself) * 

©eiM c®^ ffl^G^ ©^wOa i John makes breakfast (for others) 

G§3 fl^C3 G^S)03 , Mary cooks breakfast (for others) 

BmtS&Q^ BgB 2idS isdga q^wB^ , The gentleman prepares food (for 

others) • 

89 ^i® f^.cJfls s)^^, I cook anc3 eat breakfast* 

M-3 

miB ffi^ea G^^m BB &m&w^ Wi* There is no one to prepare break- 
fast (for others) , 

flcaic^ ^9^©s^ S)|9 QitfS adG]^§503, They prepare their own food. 
M--4 

miB mqCD ©q^G^ Who makes breakfast? 

qD(J 0)2®? lunch? 
d ^^S? dinner? 
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M-4 

m& ©^^^ me^mm^ g^sDa ^? Is there a person to prepare food 

(for others) ? 

S^jfacaj mB^&d^ ®e® sqam^a^ Do you make your own breakfast, 

^7 sir? 

C-1 

Using the formulas given above, students should construct con- 
versations according to the following model* 

B. (©83 flG^ Q^mB2,) 

NOTES ON STRUCTURE I reflexive pronoun; complex verbs; S3, 'no'- 

1, The reflexive pronoun wsB^ , 'oneself, himself, themselves', 
(Sfee Sinhala Structures , section 3.27) appears here in its geni- 
tive form. Examples = 

Sc53 aSrf^d ©eS 0)dC}^55D3. He does his own work, 

flascs sjSrfed SeB odmrf^a. They do their own work* 

Sometimes this pronoun appears in a reduplicated form and takes 
on the special meaning 'each, his own, each their own* ' 

ac35C3 ^® aSs^Gd mS QitSB They each prepare their own food, 

^dG3^s)B3. i*e*, they do it separately rather 

than collectively. 



EKLC 



2* A number of complex verbs with sqaBs , 'give', and ®2faOD , 'take, 
get', appear in this lesson. Those with eqsBa take on the meaning 
'to do something for someone else', and those with take on 

the meaning 'to do something for oneself*' Examples i 

88 S8 ad m^m^mQ^. I make milk rice (for myself)* 

3® S8 m ®q3®q255BD. I make milk rice (for others)* 

or optionally 
S3 88 3d ^qQj GqS5^# 

This pattern involves a limited number of high-frequency verbs* 
Some other verbs show only a partial set, often with semantically 
specialised meanings* For examplei 
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see, look at 
put, place 

say 



look after I care 
for 

put on (as with 
clothes) 

inform, explain 



3, SS / 'no^ not any', appears in the phtaae BB mm&w^^ wij 
'no personp ' It appears before singular indefinite forms of 
the noun* Examples i 

Sfi cpgB^G3 Wi* No one has come, 

£)^353 S3 QiQ^ GS)d^©B mi. They did no work* 

It occurs in sentences with negated verbs. 




UPCOUNTRY PADDY TERRACES 
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CYCLE 71 



HOW DO YOU LIKE TO DRINK YOUR TEA? 




STREET VENDOR MAKING TEA 



M-1 

S3 CD(;3 , ©SdsTs) s)g®S3 . 
333 S3 3s)^3 qsQa ^ ©Ss^S) 

33 ©d ©q®rf ^303 1 G&rf§) 



Having put sugar, 1 like to drink 
it. 

I like to drink it with milk, 

I like to drink it with sugar and 
a little milk* 

I like to drink it with a teaspoon 
of sugar* 

I like to drink it with two 
teaspoons of sugar. 
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M-2 
C-1 

Using the formulas given above ^ 
questions as follows i 

A. (ed ^gSS 0M©^3 

B. (3§ qo^, ©3?rf© s)^983.J 



How do you like to drink your tea/ 
madam? 

How do you like to drink your 
tea, sir? 

What do you drink; tea or coffee? 
students should ask and answer 



ADDITIONAL USEFUL WORDS WJD PHRASIS 

( ) = plural form 

©arfdoa (©sftfo) the cup 

Ojrfq (ffli^) the spoon 

33Sc3 (S3a) the saucer 

s)oO erf «S) the plain tea 

S8 mmO tm the milk tea (without sugar) 

©8^8 drasf o<-Q3 Gqrfffl gbJ. Make me a coffee, will you. 

®rf Cfflrf eoqcj ©qrfro ©of. Make me a tea, will you. 



0 ^ma sqcj ©Bri". Make me a plain tea, will you. 



38 mmQ ©ofS fia^ ©qrfro ©©f. Give me a coffee without any sugar, 

will you. 
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NOTES OM STRUCTURE; fflj8S3 , 'like'; the participle. 

1. sjSSO means 'like' and occurs with dependent nouns in the dative 
case and with dependent infinitives. It is discussed in Sinhala 
Structures , section 2.14,1. - - 

2. ^iQ3 is the participle form of ^jaO) , 'put', and is one 
of a number of participle forms which have now appeared. Students 
should now review Sinhala Structures , section 6 on the participle 
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DIRECTIONS FOR PREPARING TEA 



Below; thsre are eets of drills which are preliminary to 
three textB on how to prepare tea. The drills should be 
practiced chorally and individually until etudents know 
the meanings of the sentences and are able to repeat them 
without significant hesitation. 



Ip (Bi^mdmQ^) Pouring 



CgOqd M^drfs)* 
2* (m^mwQ^) Stirring 



Pour the water * 
Pour the coffee. 
Pour the oil* 
Pour the kerosine* 
Pour the coconut oil* 
Pour the cold water. 
Pour the boiling water* 

Stir it once. 

Stir it twice. 

Stir it three times* 

Stir it two or three times. 

Stir it well. 

Stir it again. 
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4- (grfaOa) Wait « , . 

§Sd^B^ Sod grf®. 
§3^q Gq^^ Bad grf©* 
SSd^ usD^ Sod grf®. 
3S^^ ^C3c3£j grf©. 

5. (ao otJ®^) After that 
dO otJGtJ ez? ®e3d5) iDs)rf ro^©, 

dO e^Gtf ^E^q^ CD^5)» 

dO ctf©d (3!Si6t3Q^ ^^m, 
dO ccJ©tJ 3^^^ Qrf^t 

dO odGtJ GOfSS GqS)fiJ CD^S)* 

dO udGtJ Gq^aiS cd^id, 

dO ecJGd Gqs)rif m^^. 

dO Otfed G^5)2? ©rf©* 

dO e3tl©t! SgdeOsS cd^s). 

6. (S3 qsisFb ) Adding the milk 
S3 (^3^2)* 
33 qa^a. 



Wait a minute or eo* 
Walt two minutes or so. 
Wait five minutes or lo. 
Wait several minutes. 

After that, get a pot* 
After that, get a kettle. 
After that, get a tea strainer* 
After that, get a spoon. 
After that, get a cup* 
After that, get a plate. 
After that, get two pots* 
After that, get two kettles. 
After that , get two spoons * 
After that, get two teaspoons* 
After that, get a glass. 

Put in a little milk, 
put in a little sugar. 
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&a erne put in loose tea. 

©rif 3®^ ©Sarfa* Drink a little tea, 

S3 ©Sa^a. Drink a little milk. 



7. 



Having strained (it) p put in 
a little milk. 

Having put sugar f strain. 

Having gotten a pot^ wait a littla. 

Having put sugar ^ having put 
milk, drink (it) , 

Having gotten a spoon ^ put in 
sugar , 



NOTE TO THE STUDENT mD THE INSTRUCTOR 

On the following pages there are three teKts desaribing how to 
prepare tea* Using the same vocabulary^ the information is 
essentially repeated three times in slightly different ways. This 
material should be handled in the following way* First the in-- 
struotor should read an entire text aloud. Then the students 
should repeat the sentences after the instructor* Students should 
make sure that they understand the meanings of the sentences. 
When the entire text has been practiced in this mtanner, students 
should close their books. Then the teacher should read the entire 
text once again. When the material in all the texts has been 
reviewed in this manner^ the instructor should close his or her 
book and describe the process of making tea. Each student should 
then be asked to repeat the instructions. 
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®rf ©sag ^^rfq^ 5 

SStf^ ©qs)^ Bad g^^s 
BBS 3B3 qjQs ©Sd^^, 



TEXT 

HOW TO mKE TEA -1 
^^RSION 1 

Having put cold water in the 
kettle, 

Keep it on the hearth. 
Wien the water is boiling, 
Get a pot. 

Having gotten a pot* 

Put in tea leaves. 

Having put in a teaspoon of 
tea leaves , 

Stir it once. 

Wait two minutes or so. 

After that, strain the tea. 

Put in milk and sugar and drink. 
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HOW TO MAKE TEA - 2 



SSrfq Sad g&m, 

60 odGtJ ©od© toS^ GOdQD ^ 

S3 c?d S)j®8 s)S^ 
S8 QD^®* 



Having put cold water in the 
kettle/ 

Keep it on the hearth. 

When the water is boiling well^ 

Get a teapot. 

Put a teaspoon of tea leaves in 
the pot* 

Having poured in two cups of 
boiling water. 

Having stirred it onoe with a 
teaspoon^ 

Wait two minutes or so* 

After thatf having strained 
It with a tea strainer^ 

Put in sugar and drink. 

If you like inilk tea^ 

Put in a little milk* 
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TEXT 

HOW TO MAKE TEA 3 



C^d^ B^d G^6o o^s)^ O^sdtfs. 
©rf ©odQ3* 38 qaes ^ ©a&^©# 



Put cold water in the kettle* 
Keep it on the hearth. 
Having kept it on the hearth. 
When the water is boiling 
Get a teapot* 

Having put a teaspoon of tea 
leaves in the teapot. 

Pour in two cups of boiling 
water » 

Having stirred it once. 
Wait a little* 

Strain the tea, put in sugar 
and drink. 



NOTE TO THE STUDENT MID TO THE INSTRUCTOR i OPTIONAL WOWC 

The skills which have been developed in the preceding exercise 
should be transferable to understanding other simple descriptions 
on similar topics. For example, preparing rice, making hakuru 
from kitul syrup or making curd. Directions for preparing other 
foods such as milk rice or pol sambo 1 are also possible topics 
but involve more steps and more ingredients* If the students 
and the instructor wish to pursue tiiLm type of exercise with a 
new topic, they should do so in the following way. First they 
should decide on the food or dish to be discussed, and then the 
instructor should supply the class with a list of necessary in- 
gredients* Then, slowly and succinctly, the instructor should 
describe how to make the dish. Students should find out the mean- 
ings of the words they do not know. Then thm instructor should 
give the description several more times* When all students feel 
that they can easily comprehend what the instructor is saying, one 
student should try to repeat the directions to the rest of the 
class* Then another student should try, and so on. 
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CYCLE 72 

HAVE YOU RICEIVED LETTERS ]^CENTLY? 



M-1 



©0 § Qcm ^Drf Bgg TOCjOaeSrf 



^o8©cdq3 ^S8b0CDg3 ggS * 
M-3 

ggSrf CEi^rf ffi)9©(Brf ^? 



I received a letter from the 
Sri Lanka Broadcasting 
Corporation, 

I received a telegrMi from my 
younger brother* 

I received a parcel from 
Customs . 

Reoeived a registered letter 
from the People's Bank, 

Received a letter from the 
Ceylon Bleetrioity Board, 

Received letters from friends. 



Received letters from nangi 
and mother. 

Received a letter from my 
mother and father. 



This week. 
This month. 
Today , 
Yesterday, 

Last week. 

From whom did you receive a 
letter? 
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M-3 (continued) 



Did you receive a latter? 

Did you recalve letters? 

Have you received any letters 
recently, sir? 



C-1 

Students should ask each other questions using the formulas 
given above. 

A, C^c^) 3a®^ C^i®rf mem^ q? 



NOTES ON STRUCTURE I 'receive'; inatrumental formB. 

1. ^iQ^mQ^ , 'receives occuri in its participial form in this 
lesson ( qeSqj ) and in its past form ( Qi^m ) . It takes 
an actor in the dative case* Another, less formal verb meaning 
receive is ^S® ®D^& , Its past form is ^§3 6^3 • 
Examples I 

80 0Qmg C^i^* I received two letters* 

2. With 'receive'^ the person, institution, etc. from whom 
the item has been received is in the instrumental case. In 
this instance, the instrumental translates as ' from such and 
such a person or institution, ' 
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THE DAILY ROUTINE 
CYCLE 73 

WHAT DO YOU DO WHEN YOU HAVE FINISHED WORK? 



d©cJ (5 ®® €)§c50 88^5 ©crf^ ©tfd 
©erfO©^ c3 s)a® siaO? # 

jSd qDtJBQO^ B§®s) ©O^s)^^ ®® 
dO stfwJ ®® d oa® ^^335 S^orfa 
M-2 



When I have finished (my) work, 
I go home, 

I usually make a cup of tea and 
read the evening papers* 

Now and then I go to a party* 

Some days I go to see a movie* 

Last night 1 went out and ate 
supper at the Galle Face Hotel* 

Other days I just ait around till 
1 get sleepy* 

Then 1 eat supper and go to bed* 



Bmat)m OeS |Bd s)da^®, m^B^mma mmn you have finished (your) work 



sir, what do you usually do? 



Qwfm B^&mm BiQ gOd sjdg^®, 
e®>»E)o s)d^®^? 



What do you do when you have finished 
(your) work, madam? 



C^l 



Students should take this opportunity to discuss how they usually 
spend the evening and how they have spent recent evenings 
Additional necessary vocabulary should be elicited from 1 
instructor. 



rs* 
the 



A, (Bmama^) B^Q giBd i^dgs®, QB^mQ^ ^ ffldtf©^? 
Bp (©ffi^d caaBO • 
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MnTPq ON STRUCTURE. The form of the verb; compouna verbs 

ia^f'be^me'i Bm , 'just, for no particular purpose. ' 

1 The form o£ the verb is one of the 'when' forms. It is 
discussed in gjnhala Structures , section 2.91. 

2 SgSo, ©B^Bo , -become sleepy', is one of a large number of 
compound verbs with adjectives plus ®Baa , -become.' For 

example i 

sdffl ©OfflSa become angry, get angry 

Bm^B sBnBj get tired 

ac3 ©BfflBj get scared, frightened 

Further discussion of compound verbs appears in ^nha3^ Structures , 
seGtlon 2.17,1. 

3. The word "s^g^irrifb^cSLri^^^^^^^ 

When followed by the emphasizing particle o it oecomes 
EKamplesi 

acases mm gifsBs. They are just being, i-e-^ 3"^* 

hanging around without doing 
anything. 



flc33 mmm azd^. He just died, i.e., from no partic- 

ular illness or cause. 
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THE DAILY ROUTINE 
CYCLE 74 

THERE IS A GOOD MOVIE SHOTING AT THE LIDO, 



M-1 



e©Q^ ©GSf GGD3C; SgwSt^cf 



There is a good movie showing at 
the Lido. 



^ ^(J§ Coo S(J25TgsT 5)§S2JS SogD* The film is called Maduvanthl , 
693 Sogo S(5§ t525) 38cJ 



M-2 



025)33 SoODg ^(5§ (!; GWZ5T25)GZ5T? 

025)33 gogS (!; gwzsTs)©^^? 

G25)3GCJ (!;? 

025)33 deof? 



A film called Gehenu Lamay is 
showing at the Ritz, 

It is also very good, it seems* 

The evening show begins at six. 

What Sinhala films are showing? 
What Tamil films are showing? 
What English films are showing? 
Where? 

In what picture hall? 

When do the shows begin? 

When does the evening show begin? 



C--1 



Students should use the newspaper copy on the following page to 
construct conversations using the formulas given above. Students 
may also use copies of current Sinhala or English papers to broaden 
the information available for the C-phase. 
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MOVIE SCHEDULE 




2.30, 6.00, §.80 



3,30, 6,30, &.80 
%M, € J5, 9.30 

9,30, 6, 9.30 

6.30, 9io" 
6, 9 




9 •M «4« 



10^ 6, 9J0 

t, ^^9.W ^ 




1045, 6, 9 
i.lB, ^ 9^ 

10.M, aso, 6, 9 

■ . . - ■ *#c&89 
^^^ ^ ^ ^ . ^ 

2,30, 6.30^ 9:30 

* ' " ' -€( 

2m ft MO f 

io.aOi 130. e.aC^ 9.^ 
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THE DAILY ROUTINE 
CYCLE 75 
HAVE YOU SEEN THAT MOVIE? 

M-1 

BB m B^Qmfh, I have seen it, 

GdM ^twDB m qzm& Sgc^s)^. ^^ohn has already seen it. 

6c33 m6(3d! ^imQ^ Bmc^mB^ . He has seen it twice, 

M-2 

8® ^ 5§e33c5 qE^Cs - movie, 

mdia m mm mi. John has still not seen it. 
M-3 

B^ma^ S SgoSc^ qtmQ% B&qbD^ Have you seen that movie, sir? 

m mm BSa ©©c^oDd q? Have you gone to see it? 



C-1 

Using the movie ads in a current newspaper^ students should 
discuss which films they have and have not seen, 

A, (3ffidac53 0 SgesO^ qz^cs 8©^5)& q?) 

B. (99 0© qEffiCa 

NOTES ON STRUCTURE: perfect forms; 'see', 

1. The . _rb forms which appear above are perfect forms* See 
Sinhala Structures , section 2.6, 

2. qSffl^ is another verb which means 'see'. It generally 
occurs only in its participial form ( ^zmQ^ ) or in its past 
form ( ^i^m ) , 
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THE DAILY ROUTINE 
CYCLE 76 
LET'S GO SEE GEHENU LAMAY 



M-^1 



L#t ' B go see a movie. 

Let's go see Gehenu Lamay , 

Good* Let's go, 
I've never seen it. 



Let's not go to that picture, 
I've seen it* 

Let's not see Gehenu Lamay « 
John has already seenTt. 



Should we go see Gehenu Lamay ? 
Should we see another picture? 
Have you ever seen it? 



C-1 

Using the formulas given above/ students should make plans to 
actually see a picture together* 

NOTES ON STRUCTURE 

1, Perfect forms ( Slnh al^ Structures ^ section 2*6) continue 
to appear above* 

2, The § form, meaning 'let's do something '^ is a first person 
plural form with ^8 as the stated or implied subject. See 
Sinhala Structures , sec =ion 2, 11, The formula for its negative 
is + participle form + g^g , 'let's be'. This construction 
litarally means 'not having done something, let's be', i.e*, 
let's not do it*' The participle form which appears in this 
construction is sometimes the full form as in Qmmm^Q2 g^g, 
'let's not go', but in most cases it is a stem form of the parti^ 
ciple which is not treated in any detail here, viz, , 0S3®2d 9§§? 

' let' s 'not see* ' 
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THE DAILY ROUTINE 
CYCLE 77 

HOW DD YOU GET FROM HERE TO THERE? 




Turn left. 
Turn right* 
Go straight. 
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M-2 

fiaS^ BSD fflzSaa o^m^ 
dciSrf ^i8q^ drf® p 



e^0©^3 88^(5 , BSD ©jSgs , 



S)e3 ®D Se^^a, 
3D Sc3^s)# 
carf©^ ei:^®^® q? 



C^l 



Turn left and go from there. 
Turn right and go from here. 

The rest house is on the right. 

The Queens Hotel is on the left 
side of the road. 



When you come to the j unction ^ 
turn right. 

When you come to Bullers Road^ 
turn left. 

When you go tip to the Post Office, 
there is a road on the right. 

Go up to the hotel, turn left 
and go straight. 



Tell me the way from here to the 
Galle Face Hotel. 

Tell me the way from here to the 
Pettah, 

How do you go from your house to 
the office, sir? 



The instructor should describe how he or she goes from home to 
work. Then students should describe the route to each other, 
NeKt, students should describe how they go from their own homes 
to work, using the formulas given above, 

C^2 

Using the maps which are included below, students should practice 
asking for and giving directions between points of interest. 
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NOTES ON STRUCTURE* verb forms 

Giving and understanding directions is often thought of as an 
elementary language skilly but it a difficult task in any langiiage 
because it requires close attention to detail on the pAirt of botM 
speaker and listener. In addition^ the granunatical structures 
involved in giving and receiving accurate directions are numerous^ 
as the Sinhala given above should suggest* 

1* ^QJ^i^ f ornis which appear in this cycle * 

a. The infinitive (command) form. See Sinhala Structures , 
section 2*5. EKamplesi 

030 mim6^n. Turn left. 

q^^iO ffiE©drfK. Turn right. 

b* The present tense forms. See Sinhala Structures ^ 

section 2.2, Examples: 

otiSeS mdd Sgc355D3* There is a road on the right, 

Bffidaoa c3^©rf GmemB How do you go, sir? 

c* The 'when' form. See Sinhala S tructures , section 2*8, 
EKample : 

®2f5dO ^sDaB, q^rtO miQd^m. When you come to the junction, 

turn right, 

d. The participle form. See Sinhala Structures , section 2,6 
DSO miBcp c3^w. Turn left and go. 

e. The present verbal adjective form. See Sinhala Structures , 
2*3, In this cycle the verbal adjective form modifies the 
plural noun ts^D ^ 'means'/ and takes on an idiomatic meaning. 
Examples * 

Going means ; the means , manner of 
going/ i,e*/ how (you) go* 

^25) ®0 B0€m, Tell me how (you) go. 

Similarly: 

^^m ©|3 SO Scarfs). Tell me how you make it, i*e./ give 

me the instructions* 

S3 m BO Sdrfs). Tell me how you cook milk rice. 
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MONOLOGUE 
TOIAT I DID YESTERDAY 



Each Btudent should be given an opportunity to tall^ 
in some detail^ what he did yesterday* Students who 
do not know the vocabulary they need should ask the 
instructor for it* Other students in the class should 
be free to ask questions of the student who is giving 
the monologue. When each student has finished telling 
his story ^ a second student should be assigned to 
retell the story to the rest of the class. 

On the following pages there are sample texts pertaining 
to the daily routine. The two texts differ in their 
vocabulary but present a wide range of similar structures 
which should by now be familiar to the student. These 
texts may be used as models for the monologues, and 
otherwise as the class chooses. 
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THE DAILY ROUTINE 



WHAT DID YOU 
TEXT 

qpq CG^ S® 5)2S3©5 osO Sod, 



DO TODAY? 



This morning I got up about 
five. 

I ate rice^ drank some tea and 
went to the field. 

This morning^ my younger 
brother and I began to plow 
the upper fields* 

We worked in the fields till 
10 and then drank some tea. 

We worked in the fields till 
noon. 

At noon^ my daughter brought 
rice to the field. 

Having eaten ^ we rested. 

Having rested , we plowed till 
four. 

At 4 ^ we untied the buffaloes 
from the plow^ and returned to 
the village. 

We returned to the village^ 
and went to the tank to bathe. 

We bathed, we went home and 
ate dinner. 

Having eaten , we went to the 
school and listened to the radio. 

We came back from the school 
and went to bed. 
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THE DAILY ROUTINE 



WHAT DID YOU 
TEXT 

c©4 93 wiBBqu s)5)0 Bad. 

33 go c<i^3 o^SgcJ S3c33 • 
oqaQeoD^ 3® §g§ G(£€m az^ztf 

33 t3®mJqdc^c) 3q3i^ g^ioi^ GSJdrBa . 
dO odGd 33 qS(J ssaS ©^Os . 

qO^ fi)23 fisga, 33 BrfaO ScJd , 
BrfoO SSgga ^ 33 o^gOflO Dqd 

do otSGtS 93 ^^^Q SQsrarfs) Sc^5 . 

sDodO^ 33 Qm^Q mim SgoOdd 
9q^® Sod . 

24: 



DO TODAY? 



This morning I got up about 
seven, 

I got up, bathed and ate 
breakfast. , 

I ate eggs and bacon* 

I ate and returned to my room. 

Having returned to my room/ I 
studied Sinhala for one and a 
half hours* 

After studying/ I went to 
class , 

I was in class throughout the 
morning* 

At 12^ I went to the post 
office to bring my mail* 

I received a letter from my 
mother * 

I posted a letter to my brother. 

After that, I ate lunch* 

Having eaten lunch, I went 
to my garden. 

Having gone to my garden^ 
I watered the plants, I 
uprooted the grass. 

Then, 1 went to look after 
the chickens , 

At 4 1 00, I went to see a film 
about Sri Lanka* 
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TEXT II (continued) 



09 tOcJC) d 5)29 25)3(33 , CD® ©925)5)2? 

a)£)§5)(5e3 , qcDoSbdO S(:;3(n25T25) Sc^ * 



I ate dinner at 6^ etudisd till 
If and went to bad at 10i30, 



UNDERSTANDING CONVERSATIONS BETI^EN SINHALA SPEAKERS 



For the purpose of the present exercise ^ two speakers of 
Sinhala should be in the alaBsroom* 

The first instructor should describe what he did yesterday 
to the second instructor. The second instructor is free to 
respond by asking questions of the first* The Instructors 
should speak rapidly and carry on the conversation^ as 
nearly as possible, as if the students were not there. The 
instructors should assiome that in this rapid first telling 
students will not be able to understand averything which is 
said. When the second instructor gets all the details, he 
should tell them slowly and carefuily to the class. Students 
should find out the meanings of vocabulary itOTis they do not 
know. The the second instructor should tall the story one 
or two more times. When all students have understood, one 
student should volunteer to tell the story to the rest of 
the class. Then a second student should try to tell the 
story faster and with fewer errors than the first student, 
A third student should try to improve on the second telling 
and so on. 
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CYCLE 78 

HOW MUCH IS IT? 
WHICH IS CHEAPER? 




M-1 





75« 


a pound. 




Rs. 


26.50 a tin. 




10* 


each. 




Rs, 


1.75 a measure 




Rs, 


7,50 a packet. 




Rs. 


1.50 a pound. 



©af^Qc^rf dzBc3Q3, A rupee a bottle, 

M-2 

SdScO Bgfleca c^dt BtS eoSS, Pork is cheaper than chicken. 

SSsaQDQO ©rSea ©rt^. Green beans are more expensive 

than brinjals. 
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gSJoS d3rf©R^ ic3 q? How much is a pound of green beans? 

S05 djtfo^ m^aa Sea q? How much is a half pound of butter? 

ms£B ^ ^amg mQa mo q7 How much is a quarter pound of 

coffee? 



' How much is salt? 

Sea How much are onions? 

33 Bo q? How much is rice flour? 

(m^) (SSq) 83 Sea q? How much is wheat flour? 

^^mm mo q? How much is pineapple? 

gS ©5)^ CQEQBgj Sea q? How much is a gallon of kerosene? 

e5eSd(j mQBa &o q? How much is a gallon of gas? 

©|3®Bd q ma, OiBdg q. Which is more eKpensive, gas or 

|S Qmg q? kerosene? 

e&s)^ q ^rf, ^(J 83 q. Which is more expensive, rice 

miS od q? flour or wheat flour? 

e&s)BD q (5>S, ftadz Stf q, which is cheaper, pork or chicken^ 

Stf q? , 

SdSeO Befi^ca c^dE Bd gsS q? Is pork cheaper than chicken? 

C-1 

Students should elicit the going prices of major foodstuffs from 
the instructor. If the class is conducted in the United StateSi 
dollars should be substituted for rupees. If the class is con- 
ducted in Sri Lanka, the C-phase of this cycle provides a good 
opportunity to visit shops which sell fruits, vegetables, spices 
and Sinhalese medicines. Many of the items sold in such shops 
will not be familiar to the learner. This is a chance to learn 
to identify them by shape, color and smell and perhaps to make 
a few purchases, 

A. (^€mB) mo q? 

■ B, (to^) (&qm3 OTs3), 

.NOTE ON STRUCTURE I the comparative. See Sinhala Structures , 
section 4.1. ^ — ■ 
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ADDITIONAL VOCABULARY i FOODSTUFFS 



A list of some of the foodstuffs marketed in Sri Lanka appears 
below. Names of foodstuffs in Sinhala are generally plural forms. 
All forms below are plurals unless otherwise noted. 



1* Vegetables 

?G aacJ 

©®JbS 



(^qBq dm) 

ash plantain ^diom 

ash pumpkin mmtS 

beans Q^^m 

bitter gourd 8^ 

breadfruit dag 

brinjal o&uiQ 
(eggplant) 

cabbage otog 

carrots 

cuaiunber 



drumstioks 

jakf rult 

ladies ' fingers 

leeks 

radish 

snake gourd 

tomatoei 



2. Yams C^C ^S^) 

dO bombay onions B^e^^m 

©qS ^(5 . dehiala ^Smo^ 

SS Q3 garlic QS 

g^mQ innala 3©S 

S3 kiriala 



manioc 
potatoes 
red onions 
sweet potatoes 



247 



General Conversation 



SINHALA 



Cycle 78 



3, Cereals 


and pulses 








amu millet 




mineri 




Bengal gram 




r i ce 




green gram 




thanahal 




kurakkan 
ml llet 




wheat 




mai ^e 






4. Fruits 


Cof^^d? dsB) 

\ ^ - li - J' 






w6 


apple 




pineapple 




avocado 




plantain 




mango 




rambutan 




orange 


dS| 


rose apple 


cDcJ el 


papaya 


5ad 


wood apple 


5* Spices and condiments 








cardamom 




mustard 




cinnamon 








coriander 




pepper (blac 




curry powder 


88eJ 


pepper (red) 


eqS 


ginger 
lime 


2d 


saffron 

(tumeric) 

salt 




Maldive 
fish 




vinegar 



248 

ERIC 



General Conversation 



SmHALA 



Cycle 78 



6* Meats # fish and eggs 



m6S ®cf beef C)© ®cJ mutton 

oDd^ beef liver q^6i Stf pork 

^^(5 Sd chicken QtSQ^i prawns 

m^QBf crab ©^d • seer fish 

S^od eggs 

7. Dairy products 

3 S3 buffalo milk StJ cheese 

30S buttar 88 83 powdered 

mi Ik 

fig S3 cow milk i^Og S3 yoghurt 

8. Ingedients for beverages ^ prepared beverages 

^drf^ arrack soda 

3d beer erf ®S)3(S tea leaves 

QmJB coffee beans da toddy 

GS^B coffee powder 03rf wine 

©^d©srf8 coffee powder 

(" imported") 

9. Prepared foods 

8tf©53frfq3 (OtJ^ biscuit (cookie) edg jelly 

©S)ftf^ pi,) 

bread ©5»ScJ kokis 

©cnflc5 (sing,) breads loaf of ®zQ§ oil cakes 

3StJ buns ^SSad^ pickle 
diB j am ^ 
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THE LMJD AND THE PEOPLE: FARM AND HOME 

CYCLE 79 

WHAT DO YOU CALL THIS THING HERE? 

M-1 

SmQ B0€q€ Sc3Q3* For that you say winnowing basket, 

€Ts)0 Sc5rf©rf ScdQa . For that you say charpoy, 

€mQ Bo^QiS ©Sf(JcD© Sc3C3 * For that you say pestle, 

M-2 

©Sag) B<s^m SaO ©Sso^q S^rf®^^? what do you call this thing here? 

Bmm BQam timD eB^i^^q Sdrf©^? What do you call that thing over 

there. 

C-1 

Students should use the dwelling plans in the textbook to locate 
and name domestic articles. 

A. mB^m B^mB &^m^^ fi^rfarf? 

B. €mQ Scarf®^ eg ®^ScJ Se3Q3 . 

NOTES ON STRUCTURE I verbal adjective and verbal noun; location 
words* 

1» 8©c3S) #^'the thing being or located'^ is a verbal noun 

derived from S®a^f)3 , 'be'. It is made up of the present 
verbal adjective plus fl^ • Discussion appears in Sinhala 
Structures / section 2.19. 

2, 0Bmw , *this place', and S^© , •that place'/ belong to a 
location set which is discussed in Sinhala Structures , section 
3^24. 
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KEY TO DWELLING PLAN AND AXOMOMITRIC [ () = plural] 



Architectural elements and permanent fixtures. 



1.. 

2. 

3. 

4. 

5. 

6, 

7. 

8. 

9. 
10. 
11, 
12. 
13. 
14. 
15. 
16. 
17. 
18. 
19. 
20. 
21. 
22. 



-Sc (8^) 

Bi^M) (ogQ;, d&^Q^ (deacj) 
GsrfW s)deB Cs)dO 



caO oca 

c^Sa (Si6Q CcaS) 
cgs Cca) 



stoop 
half wall 
window 

broken rotary quern 

gutter 

eorner post 

post 

cross beam; king post 

top plate 

ridge pole 

hip rafter 

hearth 

salt stand 

saddle quarn 

saddle quarn 

stone to pound paddy 

rotary quern 

smoks shelf 

storage shelf 

lamp shelf 

line 

fence 



b. Baskets and mats 

1. ©e^BOca Cgo83) 

3. BS3c3 (0S3) 

4. oSqb Cs)Sq) 

5. BO ooOSca r®^S3) 

6. Scfe (Bq) 

7. oiQd (eegdg) 

Wood and wooden articles 



large type of rush basket 
smaller type of rush basket 
large flat rush basket 
smaller flat rush basket 
type of storage basket 
woven bag 
mat 

winnowing basket 



1. ©eSSca (©o8S) 

2* B© (©©S) 

6 • Qm Ga)§S C ©fia G»S ) 

9' 3 



boK 

mortar 

pestle 

pestle 

bench 

stool 

table 

bed, charpoy 
iM^er 
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d. Articles made from shells, gourds and leaves 



qBS emQ^ (&mQ) ^ arecanut leaf 

G^QD (mmQ) basket made from arecanut leaf 

Qm(5Q%€ ©59©^ (©toq) wrapping leaf 

©ffiSeS (GmS) vessel made from gourd 

©03|J mdO (mQ) half coconut shell 

©£^^ ffijtfq C®2^) spoon made from coconut ehell 

qdgO Cqdg) pot cradle 



e* UnglaEed earthenware 

1, flde^qii^ (aeJo^Q) pot used for cooking vegetables 

2* |8Dc3 C|SS) pot used for cooking rice 

3* em6tD((3m6^) all purpose large pot 

4. ^eSS^ (sjaSg) pot for separating stones from rice 



Metal articles 



1. 
2, 



©C5S§0 ( ©«§§ ) 

3. ©AS (25)S^ 

4. afiSd CaB3) 

6, 
7, 



10. Ga59c5 



small brass vessel 
betel tray 
griddle 

pot used for cooking rice 

pot for separating stones from rice 

water vessel 

kettle 

lamp 

teapot 

bOK 



Foodstuffs and medicines 



1 . ^dri?S)rf 

4. mts 
8, ©a©^tf 



millet 
rice 
maiie 
chillies 
arecanuts 
kitul honey 
mango seed 
medicine 
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h. Clothing 

1, C5©^8 (t3©^8) 

3. oBca (oS) 

5, ©&Sc3 (©SaS) 

6, ®e8©5 (©eSo) 

7, ©d^q (®d5) 



sarong 

shirt 

belt 

chintz cloth 
bra 

blouse 
cloth 
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Misoalleneous 



1, SO CCS (,Q 

4. (^2^) 

5. Orf fis) (OS) 

10. igc (|a) 

12* s)^d (^©dj^) 

13. gqaQO Cq?s)9) 

14* ac aM) 

15. ©wSeO (<3w50) 



hollow stick used as bellows 

firewood 

cup 

plate 

tin can 

bottle 

suitcase 

gunny sack 

umbrella 

bag 

box of matches 

scissors 

needle 

thread 

pillow 
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THE LAND AND THE PEOPU! ? FARM AND HOME 

CYCLE 80 
WHAT IS IT MADE OP? 

M-1 

^tfe m& 8®c3^©^ ©OOErfOgrf. The winnowing basket Is made from 

cane. 

goDS gegrf o^Qj BeamB). Boxes are made from wood. 

§53 BidOBa sqes 8®63»^. (Rice) pots are made from clay. 

M-2 

^ fflt^es Seorfe'S ©aoBsBgd q? What are winnowing baskets made of? 

§8S aqQj Seorferf ©SbaaSQiJ c;? What are (rice) pots made of? 
C-1 

Students should continue discussing the domestic articles in 
the dwelling plans. 

A. (Bo eroS) m^Q} Secstferf eSjoSsBgrf 

B. (Eta ®cdS) sqQj Searfoaf (gBgrf), 

NOTE ON STRUCTURE: review 

If students find it necessary, they should review instrumental 
case forms and perfect forms of the verb in class or as home- 
work. 
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THE LAND AND THE PEOPLE i FARf4 AND HOME 

CYCLE 81 

WHAT DO YOU USE A WINNOWING BASKET FOR? 

M^l 



It is used for winnowing paddy* 
It is used for grinding millet. 
It is used for cooking rice. 
It is used for storing water. 



3 , ^drf© wSsd SBtfg 3 
saSSe ©dsBa* 

Dod 8o36}rf^ iSem^Q ^f,e®flca 
03088 zsid^Eb . 

^ddimiS ^Sid^m Smm^Q e^BSS 
M-3 

gS3d oaSSfl 25)dsf©rf ©S)d^O ^? 
^^grif C33B38 mdTSe^ ©SbaO q? 



For sowing paddy we use a big basket 
made from cane* You call that a 
sowing basket. 

For storing paddy we use the biggest 
baskets made from rush. 

Some people use rice bins for stor^ 
ing paddy. 

For keeping water those people use 
the water vessel* 

For grinding millet those people use 
a rotary quern. 



What do you use the (rice) pot for? 

What do you use a winnowing basket 
for? 



^d^s)rf ^Sdrf^ ^088 ©dsferf 



What do you use for plowing? 

What do you use for grinding millet? 
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C-1 

Students should ask and answer questions pertaining to household 
or farm articles using the formulas given above. 
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THE LAND AND THE PEOPLE i FARM AND HOME 



CYCLE 82 

WHAT ARE THE VARIOUS THINGS USED TO STORE PADDY? 



M-1 



I6i mam m^B QiaQ6tB' ^QQQ 
B^SBgrf sD^g §803 ©3 083 mdmO^^ 

erf ffiqrfs)? 

gG?f BOrf QatfS odrfa. 
S8 



Plows and tractors are used to 
plow fields. 

Buckets and water vessels are 
used to keep water. 

Rice bins and baskets are used to 
store paddy. 

Aluminum pots and earthenwara pots 
are used to cook rice. 



What are the various things used to 
store paddy? 

plow fields? 

sew clothes? 

boil water? 

bathe babies? 

brush teeth? 

cook rice? 

make tea? 

cut paddy? 

measure rice? 

prepare a betel chew? 

make milk rice? 
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C-1 

Using the formulas given above, discuss the tools used to carry 
out various household and farm tasks* 
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THE LAND AND THE PEOPLE: FARM AND HOME 

CYCLE 83 
MAKING SUBSTITUTIONS 

M--1 

md 0g ^i*t,. If the rice i^ low*,,, 

0(Jg Sm g)8,... If money is scarce.,., 

^iB ®5 s)8.,*. If money is insufficient.,., 

^dS fl^S 53§.... If money is sufficient,,.. 

§Sdg miBB . . • If people like..,, 

M=2 

oP^d asrf ©BgeO Srf ^S)B3 , Some people eat rice instead of bread, 

tsSffld ©PgDO ^d^a^ ©S)D3* Some people eat millet instead of 

rice, 

mmgQ m ©BgBO gd^ mmB^ . They eat maiae instead of rice, 

BB ©egBO ©^d^ ^B^B They use hakuru instead of sugar. 
Ods)B5 , ~~ ~ 

®^^§8*^^Si i®^ ©OgBO, 0GG)3^e Instead of earthenware pots, they 
qiQBmc^BQQS sDqg 0^ esaSoS use aluminum ones, ■ 

5)ds)£^ , 

C^iS^^^S^^ 5©^tfC crfoirfiS Instead of lamps, they use lanterns. 

M--3 

0GC»^C Srf ^sfGsT qD^O aidcaS. They eat rice once a day. 
aGGB^C ®^ 0)rfc5^ qBt-^O agdcaS* They eat rice twice a day, 
a©G»^a qSwD 5a) 0£dc3^Brf m They eat rice at least once a day. 

&Qmde ©zSqaS fJSCfi^S m35. They eat Maldive fish every day. 
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eosasS sgdErf m asSs e? Does everybody in Sri Lanka eat 

rice? 

agdztf cS^CfflS s>mB3 ^? Does everybody eat Maldive fish? 

ggdq srfGsT fflz^oo, 5^ eSgOO If people don't eat rice, what 
sSsoa q o^srf? do they eat instead of it? 

SgcJQ c»rfs)adi8 t^BSS ffldrferf ai^ow, if people don't use lanterns, 

0B3 ©esOO ®Ssffl&> q »BBS ffldrf®^? what do they use instead of them? 

C-1 

Students should use the formulas, vocabulary and general informa- 
tion presented in the M-phases to ask questions of the instructor 
about differences in dietary habits and in the uses of domestic 
articles and agricultural tools. 

B. s®Kd 5cJ 3^ gDqDD tarf mm^ . 
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THE LAND AND THE PEOPLE : FARM AND HOME 

CYCLE 84 

MAKING OBSERVATIONS AND GETTING EXPLANATIONS 



M-1 



Apparently some people have rice 
bins in their houses. 

It seems that other people don't 
have rice bins. 

Can you eKplain to me why some 
people have rice bins and other 
people don ' t? 



C39ffid (?ca S ^QQq B aaq odsDs q. Some people keep their rice in 

rice bins, it seems. 



It seems that other people sell 
it to the government* 

Can you explain to me why some 
people keep the rice in bins and 
other people sell it to the 
government? 



539Kid B t3gc3Sttdc33 Bqrtri'Grf 
Bz^fferf®^ mmmq^m QqO^ 



Some people sell the rice to the 
cooperative* 

Other people sell it to a merchant. 

Can you explain to me why some 
people sell the rice to the coop- 
erative and other people sell it 
to a merchant? 
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NOTE TO THE STUDENT AFTER M-1 



Some people pound rice by hand, it 
seems * 

Some people take the rice to the 
mill, it seems. 

Can you eKplain to me why some 
people pound rice by hand and 
other people take it to the mill? 



The vocabulary and information in M-1 touch indirectly on matters 
of rural credit. Students who have an interest in this topic 
may wish to explore other aspects of it and elicit the necessary 
vocabulary from the instructor. Others may wish to confine them- 
selves to the vocabulary and information which has appeared in 
the preceding cycles. 

The purpose of this cycle is to illustrate one way of posing 
questions which require the listener to make certain inferences. 
First, the observations of the speaker are laid out in as much 
detail as the situation requires. Then, the observatrons are 
reframed as a question. 
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CYCLE 85 
WHERE IS RICE SOWN? 

3 BQ6^0jS ^d^Sc* Thmy sow rice in paddy lands. 

3 3®D3airf mdi^a ^d|BQ. They cultivate rice in paddy lands, 

sdrfsgS gStjS DBrfGrf etfrf 3c3^ They grow kurakkan millet and corn 

qQSBq* lands called chenas* 

QtSm^a QBtforf 33g3, ?a3 ^hey also grow chillies, mustard 



and cowpeas in chenas. 



BBjfeif Q(^Q^pQ. They grow jak in kitchen gardens, 

QQiSq€ cQ60 (sa B^Oq. They grow tea in the Upcountry on 

tea estates* 

M=2 

QomeB csSOe? 3 Sgdrf©^ Qmmm q7 ^he villages of Sri Lanka, 

where is rice sown? 

QmS gSSee ^? ^^^^ lands? 

©sb3 ©£rfBc q? ^hat places? 

©aiS d(5DrfSe c;? y^hat areas (of the country)? 

C-1 

The instructor should draw a simple map of a village area showing 
the various cultivation areas, (The Survey Departmant .also has 
small^-scale maps of villages which could be used for this purpose*) 
Then the instructor should describe where crops of various kinds 
are usually grown in village areas. When a few major crops have 
been described in this manner, students should refer to the list 
of foodstuffs on pages 247 and 248 and ask about the cultivation 
of other crops which interest them, 

fle^^B m@QQ ^drfarf DBrferf &mmm ql 
B, ^drf©tf BBrf©rf ®^Bq* 
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PADDY CULTXVATION 
PART A 

The inaterial on the following pages is preliminary to a number 
of texts on the cultivation of paddy. These drills should 
be practised, individually and chorally^ until studaiiLts them^ 
selves can repeat them correctly and without hesitation. The 
texts should be inemoriied. 



miB^i^i qDta^ Sg^ffi. 

mmi^ qBc3^ Sc^s). 
GK3^ qOarf Sqqs 

G»3C; mmi^ qSas? 



Look into a good day. 

Look into an auspicious day. 

Look into a good^ auspicious day. 

Having looked into a good day. 

Having looked into an auspicious 
day, 

Having looked into a good, 
auspicious day, 



2. Q^rf z^^dD OO^s)* 



Send the water into the field* 

Send the water into the fields. 

Send the water into the upper 
fields , 

Send the water into the lower 
fields t 



3, wiG^i^ qQt5^ ®CC5 ^d^DgO 
Dqd ©Dtfffi , 



Look into an auspicious day and 
send the water into the fields. 



4, waddg S§rf©. 

ScadD^ Qm^O S^sTro, 



Fix up the bunds , 

fLk up the bunds well, 
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5. fiOSs gcJMdGBgs 



^6iBqO Bqd 60^5) 
^f^dGOgD 

gBs) qftdgBgO Bqd ©Brf® 

o®p qgd^BgO Dqd OBsfs) 
geJadGBc^ 

ajSijtf ^OasT Sg^S) grfG3d©D^ 



Before sending 

Before sending the water 

Before sending the water into 
the field. 

Before, sending the water into 
the fields. 

Before sending the water into the 
upper fields * 

Before sending the water into the 
lower fields * 

Before looking into an auspicious 
day . 

Before fiKing up the bunds* 
Before fiKing up the bunds well. 



6. . g^dO B^d SB^s) gcJc3d©B(33 
ggdO B^d gdttdoB^ 

S)05dB(J OT3^0 3§^53* 

^gdD B^^d BDrfs gdadoBQs 
qOcsfif Sq^S) . 

^gdO B^d BB^s) gtJ^d®6Q3 
miS^i^ ^Ba^ Qq^s). 



^dO Bqd BBrf® gdadGB23 
©tC9^ qBttd 



Before sending the..water into the 
fields fiK up the bunds , 

Before sending the water into the 
field, fix up the bunds well. 

Before sending the water into the 
fields look into a good day. 

Before sending the water into the 
field; look into an auspicious 
day . 

Before sending the water into the 
field, look into a good, auspicious 
day. 
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dO e3tJGd i^gdEBgO Bqd 

dO otJGtf 8^dB(J ^^ffl, 
dO oded ©as^ qBt3d Sq^s)* 
do e3dGtf ©zOcrf qDc5^ Qgrfffi. 



After that^ let the water into 
the field. 

After that^ let the water into 
the fields. 

After that^ fix up the bunds* 

After that^ look into a good day. 

After that^ look into an auspicious 
day. 



8. gB Oqd fD^c?^ aaSrf. 

©8 Oqd fi^^^ ffioS^, 
©S S^d 6sf©sf KGOsfp 
©8 r^^d drf©^ Sod 0^5 63G^d5. 

g8 D^d £)^©^ SdS^ Qo3 
3c3Stf ©3 O^OS^ fflS. 



This water eomes from an oya . 

This water comes from the oya , 

This water comes from a river. 

This water comes from the river. 

This water comes from the Mahaveli 
Ganga , 

This water comes from a tank. 

This water comes from the tank* 

This water comes from a tank or 
a river. 

This water comes from a river or 
an oya , 

This water comes from an oya or 
a tank. 

This water comes from a river ^ 
an oya y or a tank* 
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Dqd QSbKdd !^g5 SgK3D After the water has been in the 

ocJ©cJ field a week, 

Oqd gS3 55 Qc^md B^mO After the water has been in the 

otSQd* field two weeks, 

D^d g®35i Qc%md 05)d qgeS After the water has been in the 

Sg5)3 0 fjtfGd field for about two weeks, 



10. m^m oOsforfm. Begin to plow. 

m^m o0^a)?f5i& i They begin to plow. 




EKLC 
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PADDY CULTIVATION 
TEXT I 

GETTING THE FIELD READY FOR PLOWING 



madBg Gmt,0 S^is^ . 



Bafore sending the water into 
the fields, they fix up the bunds 
well. 



After that, they send the water 
into the fields. 



This water aomes from an oya y 
from a tank^ or from a river. 



B^d eqad Sad ^d^Sc 



When the water has been in the 
fields foe about two weeks, 
they begin to plow* 



NOTE TO THE STUDENT AND TO THE INSTRUCTOR i 

This text (Text I) and the one which follows (Text 11) should be 
practiced in class until students can repeat them with a fair 
degree of fluency and accuracy. Then books should be closed^ 
and the instructor should provide an impromptu version of the 
information which has appeared. When the instructor has finished, 
students should give their own versions. 
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PADDY CULTIVATION 
inXT II 

GETTING THE FIELD MADY FOR PLOWING 



em^ miBi^ qDo^ 3CC3 



Having looked into & fl' od^ 
ELumpLaioum day^ 



Send th ^ water into the field. 



^dO B^d SB^^ gtJtsdcjDQs 
S)cadD^ ©(^^0 S)^^s), 



Before sandirig the watar into 
the fields fix op tha bundg well 



©8 Bqd drferf ScsSrf K>3 GDoStf 
^8 BgBSgf ©8. 



This water comes from an oya ,- 
from a rivar or from a tank. 



Dqd gS^a mqm^ S®d 



TOiOT the water has been in the 
field for about two waeks, bagin 
to plow. 



VOCABULARY EXPANSION' QUESTIONS AND M^SWERS ABOUT THE TEXTS 

The following questions and answers about the texts involve struc- 
tura'j which are familiar and soma new vocabulary. They should be 
practicad in clais and then used to expand the discussion on 
paddy cultivation. 



gd©8^ 
6 Q©0 ©®is& q md^m^7 



first 

what do you do first? 
next 

What do you do next? 
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PADDY CULTIVATION 



r^rfDS €)a)Sd ^aSa . 

eeajS ^d^ 5)8 c^irfcS^ QmOm^ 



3, 

GafdeG»Q3 
G^d^CE^gSrf ^di ©tafdjG^ca 

2|gd^ oSaQa^dgD 



The plow with a plow. 

They plow with a tractor^ 

They plow with a buffalo 
drawn plow. 

They muddy with buffaloes* 
They dig with a mamoty* 



If it is a big fields they 
plow with a tractor* 

Or^ they plow with a plow. 

If it is a axnall field, they 
dig with a mamoty* 

If the fields are big, they 
plow with tractors. 

If the fields are big, they 
plow with plows. 



After having plowed. 

After having fixed the bunds. 

After having leveled, 

After having leveled the fields, 

After having leveled the fields, 
with a leveling boards 

After having smoothed the fields. 

After having put on fertiliser, 
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01 rmBQo , 



cj;S Gt^dim^m qgd qzcJSSp 



They plow the fields. 

They level the fields. 

They level the fields with 
leveling boards • 

They put on green manures * 

They put on chemiaal fertiliser. 

They put on rice huskings* 



Now the field is ready for 
broadcasting paddy* 

Now the field is ready for sowing. 

Now the field is ready for 
leveling* 

Now the field is ready for 
plowing* 
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TEXT III 



PLOWING AND GRADING THE FIELD FOR SOWING - 1 




If the fields are big^ they 
plow with tractors , 



Otherwise y they plow with plows. 



If the fields are small, they 
dig with mamoties , 



Having finished the plowing, 
they Isvel * 



They level with a leveling 
board* 



a 985 s)d©S3, 



Some people use the hand-^held 
leveler instead. 



6q^D eofd q9©& . 



NeKt, they put on fertilizer. 



qmQ^B, QmB&^6B. Mostly, they put on rice huskings 

and green manure. 



NOTE TO THE STUDENT MID TO THE INSTRUCTOR: 

The material in this text and in all those whioh follow should 
be treated in the following way. First, the sentences should 
be practiced in class until students are sure of their meanings 
and can repeat them with a fair degree of fluency and accuracy. 
Then the texts should be read through slowly and carefully by 
the instructor so that students can get a sense of the sequence 
of the actions. Then students should interview the instructor, 
taking him or her through a particular cultivation process stage 
by stage, i.e., ' (When you plow) what do you do first? What do 
you do next? • and so on. When the information has been gathered in 
this manner, each student shuuld be able to give a complete version. 




Some people put on fertiliser 
before plowing. 



Now the field is ready fo^ 
broadcasting the vii . 
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TEXT IV 

PLOWING AND GRADING THE FIELD FOR SOWING ^ 2 

©©^ tm^ mE 9e^DS tQm€ If the field is a big one, they 

sasQa. plow with a tractor, 

mim^ w^iS^Q^ mmQ^. OtheTOise, they plow with plows, 

aBeod SSfJg C^SOS^ QmOm^. Some people dig with mamoties. 

5»(^ QDdeSca ^ (s)g Sg©® Having finished the plowing, 

^m^pd^m QtadmmQi. they level to collect the rocks 

and Biich in the field , 

©cJdj e^tfC^ oaBSS m6mQ^ t They use a leveling board, 

©ofd^ cm^^ Having leveled, 

eefd ^Ss)D3. They put on fertilizer, 

QiQaB ^B^ea ©sag ©ofdS, Mostly, they put on green manure 

^eD3c333/ and rice huekings, 

tsStsd SSdg d^caS^ eofd q®2sE33 • Some people put on chemical 

fertiliser, 

qtiS 3 gSiSm ^d e^Sa* now the field is ready for 

broadcasting the vli ^ 



277 



234 



ERIC 



General Conversation 



SDJHALA 




TRANSPLANTING SEEDLINGS 



9 Q 
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TEXT V 
TENDING THE CROP - 1 



3 Qi^d^m gtfod©D^ 

Dqd Soca^© Ss)a, 
(5a)3c5§ ^8 Q^md Bad ctJoOisG^O 

^itfs)8 0(5^Gafi) ©3©s3rf gSrfa # 



Before broadaasting the paddy ^ 

Having put them to soak. 

Let (them) be a few days. 

The paddy seeds will sprout, 

Now^ sow this seed itself in 
the field. 

In some areas ^ when this rice 
grows f 

(They) uproot and transplant , 

At the time of the small rice 
plants- (i.e, when the rice plants 
are small) 

There should be a lot of water. 

When the rice plants get to a 
height of about two feet^ 

Take out the weeds , 

Or spray weedicida. 

If there are inseots in the paddy ^ 

You need to spray insecticide. 
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PADDY CULTIVATION 

TEXT. VI 

HARVESTING THE CROP 

When the paddy gets ripe, 
You need to cut it. 



©S 93 ©E^g 3^^§ mBmO 



You do this I having collected 
a few people* 

Having taken sickles, 

Go from one side of the field 
to the other autting. 

After cutting, collect the paddy 
and tie it into bundles , 



Take these bundles of tied pa 
to the threshing floor. 
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PADDY CULTIVATION 
TEXT VII 
THRESHING 




First/ take the paddy to the 
threshing floor. 

Next, stack the paddy in the 
center of the threshing floor. 
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6 QOO GCOsQ 25)9(33 , 



<:;z2?, S®c5of Sfs'OO q^Jogj , ©rog 

S®c50f G2»(S COS) 325)0 0, 



G30CT ifdj?, 
d eCDO, 9 5)C52J25). 



o9gbT 9j9 ods) 025)3 0, 9 Sesgs 
99 ©2? SozsTs) 9c33. 



^Tfi) G9g99 Sjo Sogs SozsTs). 



Next, b]ceak th# etack (having 
broken the itack) 

And spread the stalks on the 
threshing floor. 

Now, drive the buffaloes round, 
and trample the stalks* 

When the buffaloes are threshing 
(trampling) the stalks, 

Having taken a threshing tool. 

Shake them up* 

This Is how you separate the straw 
from the unhusked rice. 

Next, winnow the unhusked rlae. 

Having winnowed the unhusked rice, 
put It into gunny sacks. 

Having put it into gunny Backs, 
take It to the house* 

When you are working at the threshing 
floor, don't say the word 'unhusked 
rice, ■ 

Say baeta instead. 



NOTE ON STRUCTURE: vooabulary 

The vocabulary pertaining to the cultivation of paddy constitutes 
an extensive technical lexicon, and only a portion of It has been 
presented here. In addition many of the terms pertaining to tasks 
that everyone everywhere performs vary from region to region. 
Moreover, paddy cultivation is conducted In a variety of ecological 
niches, under various systems of land tenure and with various types 
of labor organization. These variations necessarily expand the 
list of words necessary to deal with this topic completely and 
accurately. When Europeans first came to Sri Lanka and began to 
study paddy cultivation practices, they noted that this lexicon 
was further expanded by a 'secret' language used at the time of 
harvest. However extensive this specialized vocabulary may have 
been at one time, it is now confined to a few words such as 3e© 
above. 
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PADDY CULTIVATION 
SUraiARY VOCABULARY 
Words marked with * are aupplementary to those which appear in the 
preceding texts, () ^ plural or past* 



1, Cultivation tools 

G^di Qi^Q (cjS) harrowing board 

(leveling board) 

(^^5) plow 



mm (©tJ) 



sickle 



threshing 

tool 

tractor 



2, Cultivation processes 





dig 


^m^QBd^ C Qm^Qik ) 


shake 




grow (cultivate) 


a9©03 ^daBa (©s)dgB3) 


smooth 


GCfdg ^5S^ (^bE^) 


grow (sprout) 
harrow ^ level 


Bgda& (B^gdz^) 
t|S ©d^/B3 ( ©ad|E^ ) 


sow 

spread 




muddy 




spray 




plant 


©ffB© QOT^ (ffleffieSBj) 


stack 




plow 
ripen 


38® B3 (©eSSi) 
CgdsjOa (QqdE^) 


thresh 
uproot 


©B^s^d^ca ( t^mdiQ^ ] 


) separate 




winnow 



3, Words for pa 
processing. 



*OG»c38 ^lO^ C^HQ) young paddy 
*OES8t) ©cwcsS (pL) ripened plant 
*S mdQ (mdg) paddy ear 



at various stages of cultivation and 

3 



(pi,) unhusked rice 
(pi,) husked rice 
(pi.) cooked rice 



Note I In addition to these words there are about eight named 
stages of growth distinguished by cultivators. The precise terms 
vary somewhat from region to region. 
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SUMMARY VOCABULARY 



I, Topical features 
9c3 (ScaO^) brook 
Scad (3(^dS^) bund 
^2Jd C^dE) field 
eM (cD^) rivar 



SeB CB|B) 



tank 

terrace 

threshing 
floor 



5* Miscellaneous 

39c3 (3S) bundle ^3^©^ oSecDrf insecticide 

©tfd fartilizer ^©Seas rice huskings 

dracsB^ ©cfd fertiliser, 3gd| straw 

chemical 

©ssg 0tfd fertiliser, Qgmim ^S^mrf weedicide 

green 

m9<^ (mBiS) insect 6^ weeds 
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PADDY CULTIVATION 
SUMMARY EXERCISE FINDING OUT ABOUT SOMETHING NEW 

On the opposite page there is a picture of an activity asso^ 
ciated with harvesting which has not been previously dascribed 
in the lessons. Students should use the Sinhala they have learned 
to interview the instructor about the picture. What are these 
two people doing? What do they have in their hands? What 
is that machine on the left hand side? What do they use it for? 
Do all cultivators in Sri Lanka have such machines? If they 
don't, what do they use instead? 



2S8 



General Conversation SMHALA 




General Conversation SD^ULA Cycle 86 



TRAVELING BY RAIL M^D AIR 
CYCLE 86 

AT WHAT TIME DOES THE PLW^E GOING TO MADRAS LEA^? 




M-1 



The plane going to Madras leaves 
at 3 1 30 in the afternoon. 

The plane going to Colombo leaves 
at 111 35. 



M-2 



Boa qBtSqiS Sc30 ^7 



At what time does the plane going 
to Madras leave Colombo? 

At what time does the plane going 
to Jaffna leave Colombo? 



C'-l 

Students should use the formulas given above to discuss the in-- 
formation given on the air timetable below. 

B. <?Stf z|s3 8®0. 
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TRAVELING BY RAIL AND AIR 
INTERNATIONAL, REGIONAL AND DOMESTIC AIR SERVICES 



EUROPi — MIDDLE lAST — PAR f AST — ClYLON — MALAYSIA — 

AUSTRALIA 



i CiA} SANTAS AlRWATS imP>^ 



119 



•A7M 



o 

it is 



ii 

It 41 

II Ii 

14 II 
It ss 
Id IS 
31 ii 



Al Ml 



H 

19 41 



IIA4S 



1) 

19 
9f tS 



It 40 

Ai it* 

14 3fi 
if 49 
M it 
tl (4 



BAm 



U 41 



U 19 
SJ 9f 



M 41 

J. 

09 19 

14 19 
Ii 19 

is si 



QP719 
■T 



17 19 



itiM 

9lt» 
91119 



» 19 

99 SS 



il SS 
if 3# 



iliecMvc April lit 



arf\€AiltO. £ilr« Airt^rt 
4*p/ 



KyWArf» ICywiJt Ajivsft,.,„<., 
lAHRAlN ISLAND, Myhif rig., 
KAIIA€NU KiPMtil Ci^ll 
lOHIAYt Sanli Crui ........... 



KWALA Lyn^lt^ Subifli . 



i Iff 
■ff 



irr 



■7 



It 
99 SS 



•4 as 

•i 49 



9i as 

m 

as 49 

m S9 

11 4S 
II 99 
%» 99 

IS S9 
14 4S 
II 99 



■A 799 



19 SS 



Ii 

IS H 



49 



BA797 



.ft, 



IS N 
If 



IS 


91 


IS 9S 


11 


a 


la S9 


19 


19 


19 19 


99 


M 


R » 


99 as 


it ii 


If 4i 


if a 


t? 99 


if 99 



Aill7 



IS 

It SS 



19 19 
Ai I IS 
^ 19 

99 y 

9f 41 
9f 99 



A«4lfliM H»T aSd^ t«4 ffsm Scpti 33n4 I ttmtf tirilcr, 
NUntll AfiMI a&h ifltf frsffl Qct^ lit I twuf tirfiif^ 

pshf tin 1 1., l«lfUfi Mi pf^M*4 

tsmbift aSaB Vir Niflman RaM 

Cajsmbs. Sallil Fi^ H«i«L tIS mini, iH*!*! 

Tspfabsflfrl. laS Rli(n« 
l€iP9£hi, iOA^ Pkilir Hvyta^ HcL«d |tsa4» 

¥9 iiiiiiii 

a Lyiitpur, Hi prayid«4. r*p«n si «{fp#pf 
4^ ifilm. bafsra 4aa 
l£ywaiii ficl pr*vl4«d 

l^ndoii, Aifwiifi Tinnlnal. Vicisfla, « irIk 

Fan^. Twt Brairl4«4 _ 

Mini, BIA, Si Vti aiallKh 99. m\n%, 

{^-^ UT ids) 
iifigapara^ HSA. ftifnii Natali 99 mJni, 
Srinari 79 ii yniar Straai 19 ^nti) 
Tihtfifi^ all hetah aB«9t Hlltsn, Vanifc A 

□■rban4 i 
Viiiini, Sy4tlr!tlarpiMa AUS 14} 



RgGlONAL and DOMeSTIC SiRVICIS 

Am msrUW CAI^^i^N^s Af^J.74i 



ill 



0^ 



i "N9 



ISIS 
1997 19 

..iif I si 



M 4S 



97 1997 999* 1 



lis I an 

A7 \ M 



.,14 91 



19 II i 

11 iiii sftis I 



1 n 

■14 li! 



II i 

II 4^11 a 



00 



119 
Hi 



449 €^OHtai Ri 
4ap 



Of A, Aispvai.. 



TlSyCHlRArALU ChU 



^ Mr 
4M 
. iff 
4a« 
a^r 

arr 
4a9 



KfTiiir-h-^-'T'n- 
lAY. Smf 



99~99 



I a li!.. 



19 1B\ 
19 19 
19 4 



19 



i 9 I 9 

■ iriiif 9 



II 

la u; 
i uiS 



X 

17 IS 



III 



19.99 



X 
19 19 



I lattlcalaa* tl S«»fi4 C»» Stfa*^ ft frr?!-^l? -'^a -j. 
bmkar. Ariw A Nht »!4f^ HiAeimi l^wl 
€#iainba^ La«ar OiMiiajfi Slffi^ il Qiiaaii fifaa^ ^^T*^ 
Cai €/li Naw Tawnt Aispirii, « mtefc CSR I JOJ 

JafTAa. 17 l« Cr*» <=• C*" 



k Ma^r^ C««iiiaiiiiri Kacil Annas^ M#uiil_Rac^ N , ^. 

Hrv^f aiiiilV Aftiali ihawM. Jiinctlaft HA, nai pFa«14a«, rt»«ri at alr»«fi 99 isbiL 

T^MafA eafl#fi Jatealiafi, a4i,7 Pacif ar4 ^aC 99 if^Mb Cw 1^) 



291 



General Conversation SDJHALA 



Cycle 87 



TRAVILING BY RAIL AND AIR 
CYCLl 87 

AT WHAT TIME DOES THE KANDY BOUND TRAIN LEAVE? 

M-1 

StoaerfO C3S efB^§£3 8a^ qM&^ The Matale bound train leaves 

^03 sagO. at 8s 15. 

QSaJBO ess e^Sa SOrf oOrfsrf The Fort bound train leaves at 

esd qo^OO. 5:18. 

aB3^ do ©srSSa eaiSOO oiSeabdoiff The train from Kandy reaches the 

go^Q Port in the evening. 

M-2 

aQdO OS ss^t5c3 8CW ©Brfetf At what time does the Kandy bound 

ioO q? t^"" leave? 

a08tf do QgafSSes ffffljQSO At what time does the train from 

itSgrtrferf SdO q? Kandy reach the Fort? 

C-1 

Discuss the information given on the railway timetables below, 
using the formulas given above. 

A. (asootfO) aw am^Ba 80rf ©Brfarf susO q? 

B. (Sjos^O) am swiQBa oOrf eBrfeiJ flfOO, 

NOTES ON STRUCTURE: 'depart' and 'arrive'; the verbal adjeetive. 

1. The following verbs appear above: 

present form past form 

depart SOrf aBfflS oOrf CM 

arrive oiSstoBs oig^ 

2. €30/ 'going', and Bo , 'coming', above are present verbal 
adjective forms. See Sinhala Structures , section 2,3. 
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TRAIN SCHEDULE 



9m^d tisQ^d <nM#d 9»g^ 

HATALt LINi— BrrWiEN MATALl, KANDT AND COLOHBe FORT 



...a. Mgrsdm p,^, 
M.e, Vmngeda 

,..1. Ute Talawlnna • 
,.^a Ukyw«lt . 



10 /J 

^40 
21 

21 53 
23 24 
n 45 
23 55 
%4 55 

5 IQ 

5 18 

5 45 

6 12 
6 ^ 



J" 



5 45 

5 50 
^ 12 

6 2D 
$ 31 



6 36 
6 41 

6 53 

7 0 
7 16 
7 38 
7 ^ 



7 28 
7 33 
7 45 

7 53 

8 4 
8 261 
8 40 



UP TRAINS 



177 
▲ 

7 U 

7*k 

8 17 

9 5 
10 J# 
VO 41 

10 53 
ill 5 

11 10 

n 21 
n J? 

// 40 

12 Q 
12 12 



140 



13 20 
13 25 
13 37 
13 45 
13 56 



13 W 



3il 



14 10 



13 ^'14 15 
13 i7 14 27 

13 45:14 ^ 

14 0 14 46 



IS 30 
IS 35 



178 
▲ 



16 55 

17 0 
15 45\I7 10 

15 52 17 17 

16 4 17 2B 



m 

hi 



•1 

H.M 



14 29 is 8 16 32 17 52 
14 42 IS 21 16 45 18 4 



14 10 ^ 



14 55 

15 34 
17 7 
17 9 
17 20 

i/7 28 
17 33 
17 46 

17 51 

18 9 
18 27 



18 20 
18 25\ 
18 Jd 
18 461 

18 56 

19 IB 
18 39 19 30 



m 

16 0 



17 18 

18 54 

18 5B\ 

19 IQ\ 
i/f 20' 

19 25 
19 36 
19 43 

19 52 

20 10 
20 22 



DOWN TRAINS 



dies® 



am 



...8. Ukuwila ..d, 
,..S. Wattegimi ,,d. 
...3. Udi TiJiwrnnm • 

*.8. _ .,d* 
..eii PirsdenlyiJ^ ..i. 
.8. :.d\ 
.S. PolphiweliJ& d. 
.A, ViXingoda ,.d, 

..St Hiradaiii 

.*mi Calanibo fort * pt. 



77S 

5 18 
5 30 

5 52 

6 j 
6 10 
6 22 

6 28 
t6 50 

7 2 

7 4 

8 30 

9 IS 



IQ 0 



776 
I 



6 
6 

6 56 

7 8 
7 14 



m 
▲# 

IS, 

6 41 



Ml 



n% 

s s J 

9 7 
9 28 
9 39 
9 47 
9 59 
10 5 



779 

10 17 
10 29 

10 52 
II 

11 14 
II 24 
11 42 



502 
▲t 

13 35 

13 46 

14 5 
14 14 
14 20 
14 Jo 

14 46 
%I5 10 

15 22 
IS 25 
17 5 

17 45 

18 17 
18 35 
18 45 



780 



14 48 

14 57 

15 4 
IS 16 
IS 21 



78\ 

II 35 

15 47 

16 8 
16 19 
16 27 
16 40 
16 46 

%I8 2 



19 34 

20 9 



782 
t 

16 10 
16 22 
16 44 

16 55 
IT 4 

17 IS 
17 30 
i/a 2 



19 34 

20 9 



2P SO 20 SO 



782 
f 

17 0 
17 12 
17 33 
17 44 

17 51 

18 3 
18 9 



§84 
▲ 

19 SO 

20 10 
20 40 

20 SO 

21 6 
21 IS 
21 24 
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TRAIN SCHEDULE I THE UDARATA MINIKE 
















mi, 0^ 


9 30 




IS 30 


iO 10 




14 47 


10 40 




14 n 


// 


0 




13 is 


II 41 




13 /6 


12 14 




12 44 


12 SB 




12 18 


14 


$ 




It 10 


14 29 




10 43 


IS IS 




10 S 


IS 44 




9 32 


IS S3 




9 24 


16 


9 




9 7 


16 28 




a 46 


16 44 




8 29 


16 SI 




8 16 


17 13 




8 1 


17 26 




7 40 


17 40 




7 26 


17 $4 




7 to 


IB 


7 




6 $M 


18 16 




6 45 


16 30 




6 30 



717 
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TRAIN SCHEDULES s THE YALDEVI AND THE RUHUNU KUMARI 

















I 




t 
1 


et.B 




©I. 


a. 




AdkB.Hi9i i-n w"i 1 ^ n 


21 


JO 


7 J 


... TOi^©TOSg 


20 


32 


7 34 


... ^Qi^tmQ 


20 


0 


i W 


... 8^0 


19 


14 


8 46 




18 


47 


9 19 




IB 


1$ 


9 Id 


... ^^ii^jQato ... 


17 


$3 


10 9 


... ©40BBa 


17 


23 


10 34 


... Dfi^s5i© 


16 


57 


II 1$ 


,.i ... ... 


16 


II 


II 50 


... liQWjBSss 


IB 


41 


II IS 


... ^itf^S^ 


IB 


33 


12 21 




IS 


12 


12 M 




14 


5$ 


12 47 




14 


45 


12 SB 


... sisO^iiSfii ... 


14 


34 


13 10 




14 


26 


13 17 




14 


17 


13 24 




14 


10 


13 35 




14 
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^.5 

15 4$ 

16 0 

16 45 

17 OB 
17 33 
IB 21 
IB 42 
IB 54 
19 IS 



9 U 
9 IB 
B 30 

a oa 

7 40 
7 07 
6 34 
6 22 
6 05 
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TRAVELING BY RAIL AND AIR 

CYCLE 88 

WHAT TIBffi DOES THE BiOO TRAIN GET INTO THE FORT? 

M-1 

SOrfeBa ©BesB ^03. The departure time is 81OO. 

SOtfoSs ©BqjO ffiSeaB. The departure time is 9i00. 

BOSmm e8»B ^03 ane3. The departure time is 81 15. 

BOrfsBs) eSojB Kffl ®a)d3. The departure time is 7:30. 
M-2 

uiSeato eSc^B »®o3. The arrival time is 9i00. 

tJiSe^to ®B^B era ffl®ad3. The arrival time is 1:30. 

oeSotfa ©B^B s^m oSbdS, The arrival time is 2i30. 
M-2 

SOrfeBffl eSc^B ic3 r? Wien is the departure time? 

t3iBem ©SqsB ma q;' When is the arrival time? 

aeS sB^Sca efflsQSO mm€ At what time does the B-.OO 

« ^ . - tram get into Fort? 

C-1 

Continue to talk about the rail and air timetables included 
In the text, 

B. (eerasQEDO) 
NOTE ON STRUCTURE 1 the verbal adjective 

oiSGgba , 'arriving', and SOrfeBo , 'departing;, are present 
verbal adjectives. This form of the verb Is discussed m Sinhala 
Structures f section 2.3. 
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TRAVELING BY RAIL AIR 



CYCLE 89 

HOW LONG DOES IT TAKE WHEN GOING TO COLOMBO? 



M-1 



0|c3^d SSrf^j ©zsQrf e5®8a > 



It takes (goes) three hours. 

It takes (goes) two hours. 

It takes (goes) two hours and 
a half. 



If you leave at 6i30# it takes 
one hour* 

If you leave at 12:10# it takes 
an hour and five minutes* 

If you leave at lli45, it takes 
an hour and forty^five minutes* 



How long does it take when 
going from Colombo to Kandy? 

How long does it take when 
going from Jaffna to Coloni?o? 



C^l 

Continue to talk about the rail and air timetables which are 
included in the text* 

A. (©^s®) 9^63 (gOdO) 0^® ©SttSBd ©8(5 c5s£)i ^? 

B. (oEt^ ®qS)^) c3»B3# 



NOTE ON STRUCTURE 1 review 

The conditional form of the verb appears above* Review Slnhala 
Structures # section 2.9* 
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TRAVELING BY RAIL AND AIR 

CYCLE 9 0 

VmAT !ffiALS ARE AVAILABLE IN THE ^STAURANT CAR? 

M^l 

3s)rfo)c330 miB m^m gQBS- 
SstfacasO c®^ ^z®0 ©8©^ ®oS 

90 ©^5) gQBz^ e&sa q? 

GddQd^3 d©^ C©^ 

Below Is th© schedule of meals or tariffs according to the 
Ceylon Government Railway t Discuss the information given 
below using the formulas learned in the M*-phase, 

A* miBQ (srfs) QQV^ Q^wfh q? 

Bt c®^ miBO ©S5)rf GoS ©qs3^ S^ad ©qaS^ c^g3| QtS3^ 



You can get lunch ^ sir* 

You can get tea, sir* 

For breakfast you can get 
two slices of bacon ^ two eggs, 
bread and tea^ sir. 



What meals can I get in 
the restaurant car? 

What can I get for breakfast? 

Can I get breakfast in the 
restaurant car? 
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TRAVELING BY ^IL AND AIR 



MEAL SERVICE IN RESTAURANT 
Government Railway Timetab 

UD^ (30S) 

corf (306) 
gd 



CARS (according to the Ceylon 
a) , 

Early Tea 
Two eggs 
Bread (butter) 
Tea 1,25 

Breakfast 

Two Bllees bacon 

Two eggs 

Bread (butter) 

Tea, coffee 2.50 

Lunch 
Soup 
Fish 

One hot dish 
Two vegetables 
OR 

Pickles/salad 
Bread (butter) 
Pudding 

Coffee r tea 3,00 
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MEAL SERVICE IN RESTAURMT CARS (according to Ceylon Government 
Railway Timetable) continued. 



03^ (306) 

dO Bgd^erf 

dO id oSfOQcJ^ 

dO 3d aSdS tod 
dO cJOQS o3^9 €5)Ef 



Rice and Curry 

Vegetarian 1*25 
Non-- vegetarian 1,50 

Afternoon Tea 

Bread (butter) 

Pot of tea 0*75 

Dinner 
Soup 
Fish 

Vegetables 

Serving of Pudding 

Coffee 3.50 

Spirits and Ales 

Glass of Whiskey 4.30 

Glass of Brandy 4,30 

Glass of Engliih Gin 4,30 

Glass of Port Wine 2.30 



Bottle of English 
Beer 



6.60 
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Pint of English Beer 3,50 
Pint of English Stout 3,90 

31 7 



General Conversation STNHAT.A 




JAFFNA 



A LITTLE TmiL FOR THE SINHALA LEARNER 
QmSmB . Greetings * 

ddofl QJ^S? How are you? 

goS* Pine, 
Bo^qB ®0)3g^? Do you understand Sinhala? 

mB(J ©aSe^gp I do not understand Tamil. 
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GLOSSARY 

The glossary on the follov;ing pages suimnarizes most of the content 
words which have appeared in this book. English borrowings as 
class C nouns, however, have not b©en included since all formg are 
predictable from the direct singular and the meanings in any caBe 
are transparent, Basic present and past forms are given for verbs. 
For nouns the direct singular and direct plural forms are generally 
given together with the class of the noun* This information will 
permit the student to predict all other forms. Past forms of verbs 
and plural forms of nouns are enclosed in (), Numerals are cited 
in their direct indefinite forms with the stem forTn on which complete 
numerals are built enclosed in () , For certain entries, notably 
demonstratives, interrogatives and numerals there are citations to 
Sinhala Structures where further detail appears. For some entries 
certain forms are lacking in Sinhala or rarely used. For eKample, 
many of the terms for foods or food classes (meat, eggplant , millet ) 
are plurals and there is no corresponding singular. In these cases 
the entry form is a plural and distinguished with the following 
notation! n, pi. 

Entries are alphabetized according to the Sinhala system. Vowels 
appear before consonants and consonants are grouped according to 
point and manner of articulation. In this glossary nasalized con- 
sonants immediately follow the corresponding non-nasalized consonant 
l,e., q follows ^ , rather than the corresponding nasal, l.e, ® 
The latter convention has been adopted by Carter (1936). Other- 
wise the system here follows Carter 19 36, a work which should be 
consulted for full details on the order of symbols. 

In most standard language -ourses a glossary surveys the complete 
vocabulary which has be^n ' rarned or taught. If the format in- 
corporates a microwave Cf ^ onent however, the students and the in-^ 
structor play a role in determining course content, and it is not 
possible to anticipate which portions of the leKicon will be single 
out for emphasis. It is therefore important that the student keej 
a personal record of words which have been requested in class for 
ready reference and review. 
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^d 

^da (^d&) 



f d^tf 



letter (n. , B) 
elder sister (n.. A) 
August (n, , D) 
Tuesday (n. , E) 
pickle (n, , B) 
print, publish (v, ) 
eight (ss, 6) 
foot (n, , B) 
less (a. ) 

reduce, decrease (v. ) 
be reduced, decreased (v. ) 
that place yonder (ss* 3) 
hand (n, , E) 
today (n*, E) 
education (n* , D) 
other, another (a, ) 
Anuradhapura (n* , D) 
ninety (ss, 6) 
last (a, ) 

pineapple (n, pl#) 
we 

D) 
pi.) 



singulars ^rfsaS eo3c3 



April (n. , 
mustard (n 
mango (n* pi. ) 
mango fruit (n* , B) 
grind (v. ) 
difficult (a) 
amu millet (n, pi*) 
American Entoassy (n, , D) 
America (n, , B) 
mother (n* , A) 

people (n. , A) 
belongs to 

elder brother (n* , A) 

that yonder (a, ^ prn.) (ss. 3) 

that one yonder (inanimate prn.) (ss. 3) 

arrack (n ^ pl^ ) 

bring (v* ) 

take (v* ) 

those pebple yonder (animate prn.) (ss. 3) 

yonder (ss, 3) 

open; let (v.) 

potatoes (n.pl. ) 

yams (n* pi.) 

ash plantain (n,, B) 

ash pumpkin (n.,pl.) 

new (a.) 



The notation £S throughout - Sinhala Structures . 
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^3 eg 

qfiog c3^B3 C3c5i) 
qp355^ SaimO 



9^di 

gsa (see) 



ge; <^^^ Bi ( gq (Drfas ) 
93q 



year (n, , B) 
eighty (ss. 6) 
arrange^ tidy up 
harvest (n, , B) 
^sk^ listan (v, ) 
airplane (n. ^ B) 



(V,) 



also ^©tf^yQ 



religion (n, , B) 
grandmother (n* , A) 
government (n* ^ B) 
revenue Cn, , B) 
back 

go back (v, ) 
other ; additional 
greetings 
again 

news (n, pi* ) 
economic 

economics/ the study of 
food (n, , D) , 

body 

seed / (n. , D) 

enough 

enter (v.) 

truth (n,/ B) 

bed, charpoy (n* , B) 

wear (of clothes) (v, ) 

piece of clothing (n* / B) 

apples (n. pi, ) 

why 

cold, chilled (as with water) 
walk, stroll (v* ) 
June^July 
listen to (v.) 

English (n. , B and a,) 

study, learn (v, ) 

ginger (n* pi. ) 

piece of land (n, , B) 

so, thus 

sit down (v. ) 

from 

sometimes, now and then 
needle (n. , B) 
India (n, , B) 

innala^ a type of root crop (n. pi.) 
be (v.) (animate subjects only) 
tortoise; also padlock (n. f A) 
maiiei corn (n, pL) 
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QSd 



a 

e2|ds)E^ Cs^^dea) 

agd^Ba (Qgd?a) 



October ^Novefffcer 
finished 
finish (v. ) 

be finished^ be over (v*) 
school (n. , D) 
schoolmaster (n. , A) 
station (n* , B) 
hospital (n* , D) 
before 

first, at first 
before 

shrimp (n. , A) 
upper 

spray, sow (v* ) 
neKt 

threshing tool (n., B) 



teach (v. ) 
on top of 
up country, 
name of an 
warm, hot 
north (n. , 



i,e*, Kandyan highlands (n., B) 
upcountry train 



B) 



boil (water and liquids) (v,) 
northern 

North^Central Province (n,, B) 

Northern Province (n., B) 

answer (n, , D) 

help (n., B) 

hoe, mamoty (n., B) 

uproot (v, ) 

morning (n,# D) 

breakfast Cn. , B) 

Noventoer^^December 

term of reference for Buddhist monk 

Assistant Government Agent (n.. A) 

be born (v,) 

academic degree (n., B) 

cook (v.) 

Uva Province 

pork (n* pi.) 

England (n, , D) 
one (ss, 6) 

collect, gather together, store (v.) 
eleven (ss* 6) 

United States of America (n* , ) 
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fid 

figes (eg) 
fi©©s)8 



that place (we are talking about) (sa. 
come (v, ) 3) 
cardamom (n, pi, ) 

don*tj don't want (dative case subject) 
he, she (ss. 3) 
drive (v, ) 

light, daylight (n. , B) 
go out (v, ) 
hang (v, ) 
send (v, ) 

that direction, that way (ss, 3) 
in that case 

like so# like that (ss^ 3) 
there (ss. 3) 
cow milk (n. , pi.) 
mutton (n, pi, ) 

that (a, and prn.) (ss,3) 

nevertheless 

nevertheless 

that (we are talking about) (ss, 3) 
those people^ that bunchy they (n, , A) 



all (a* and prn.) 

October (n,, D) 

that much (ss, 3) 

that place, there (ss,3) 

deed, document (n, , B) 

that (ss. 3) 

brook (n. , B) 

clock, timepiece (n,/ B) 

head (n* , B) 

yes 

there (ss. 3) 



s)0 (s)OD(J) 
m^SidmO^ ( ©adj^ ) 



that (ss. 3) 

want (dative case no 



crab (n. , A) 

eashew nut (n,, B) 

mouth (n, , B) 

affair, matter (n,, B) 

shell, thorn (n. , B) 

break (v,) 

Bengal gram (n. pi*) 

shop, "boutique" (n. , D) 

team; also regiment (n. , B) 

talk, speak (v, ) 

scissors (n. , B) 
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a^(toJ B ( m^(s arfd^ ) 

5)^S)3fl«^ ffl^SftS ) 

§)dqd ©Bs^ Cc®3) 
5)dS)DD (©S)d^D3) 
©dg (f!)d^) 

mi 

s)S3§ fi)d25)& (eadeSi) 

agdjrf 

mm 

mm esO 
s)C®d 

5^SrfS/M©d^ (M8d) 

TO*? 0^) 



(meO 

SSQD (Sag) 
Sd5)& CSdi^) 

S3 



B) 



. B) 

^ pi.) 

earring 



eat (v) 

till 

office (n. , B) 
hilli mountain (n., B) 
mirrorj pi. eyeglasses; (n. , B) 
cut (v. ) 

threshing floor (n, 
shirt (n. , D) 
bother^ annoy (v,) 
worry (v.) 
do (v.) 

pod, earhead (n, 
bitter gourd (n, 

cloveSr type of earring (n, pi.) 
post (n. , B) 
time (n. pi. ) 
black (n., B) 
when^ what day 

someday , any day ^ s ome time , any time 

mix (v.) 

who (as, 3) 

everybody (ss. 3) 

be married (v. ) 

tumeric (n, pi,) 

yellow (n. ^ B) 

astringent^ "black" (as tea or coffee) 
water vessel (n. , B) 
Kalutara (n,, E) 
room (n.^ D) 
car (n. , C) 

office (n,, B) (elevated term) 
quarter part 

time, period (n. , D) 

coin (n . y B) 

engrave^ etch (v.) 

Canada (n. , B) 

like 

carrots (n. pi,) 
forest (n. , D) 
shout, yell (v.) 
food (n. , B) 
piece (n, ^ B) 

environs, neighborhood (n, , B) 
kitul palm tree (n. , B) 
say, tell (v, ) 
read (v.) 

tell, inform, explain (v* ) 
weigh (v. ) 
milk (n, pi.) 
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So 

^©s ( ^fi ) 

^5) 0t3^<t®Sca ( ©fflS ) 

©MSSd 

QmtS 

©CD (^Dtf) 



CD© Cg)8) 



a type of yam (n, pi,) 

no^ not any (a») 

feW| several (a,) 

how muchy how many 

chicken (n, ^ A) 

chicken meat (n. pi,) 

untorella (n. , D) 

potter (n* , A) 

paddy field (n.^ B) 

kurakkan millet (n, pi) 

type of basket; measure (n, , B) 

alnnamon (n, pi* ) 

Cinnamon Gardens (n*r B) 

winnQwing basket (n. ^ B) 

kitchen (n. ^ B) 

insect/ worm (n,^ A) 

inseetiGide (n* pi,) 

agriculture (n* ^ D) 

straight 

banana (n* , B) 

cheese (n, pi,) 

kettle (n., D) 

how much (ss, 3) 

short (a* ) 

pounds dig (v.) 

fort/ enclosure {n, , B) 

(Coloittoo) Fort (Railway) Station (n. , B) 

pillow (n. f D) 

where/ what place (ss, 3) 

which (a.) 

green (n. / B) 

green manure (n. pi.) 

stool (n^ / B) 

Colpetty (n. , B) 

jak (n* pi.) 

how (ss, 3) 

where (ss. 3) 

Coloirtbo fn, / E) 

Colombo Port* (n,/ B) 

train (n* / B) 

coffee (n* / pi* ) 

cup (n. / (n* / D) 

river (n. / B) 

expensive 

take/ get (v,) 

village (n* / B) 

black pepper (n* pi*) 

rock/ stone (n, / B) 

take off/ remove (v.) 

papaya (n* pi. ) 
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©as ( ©EgT 

SS ©□3Dc5 (@a33) 

flgdiDSc^ ( ©djSS^rf ) 

30)gd (0CD«5d84) 
©©S^sDd ( ©qsSQs ) 

©0353 CecJc Iq^S) 
SgaSca (3g'a3) 

^TO (AS) 
dS 8i©d 
gg a©fj 



a?a©ej 



sd® ©BsBs (csa) 

aa^aa^ 

arf©afd|B (gjrf©afdi) 
S|0i^ ®ds& (©§>d|B&) 



tree (n. ^ B) 
hit^ beat (v.) 
Galle (n., B) 
about, concerning 
gallon (n* , B) 
woman (n* / A) 
last^ most recent 
match boK (n., B) 
teacher (male) (n. , A) 
teacher (female) (n,. A) 
fruit; Imnp (n, B) 
house, home (n* , E) 
take^ (v* ) 

house, room (n,^ D) 
bring (v, ) 
heap, pile (n, , B) 
stack, pile up (v* ) 
leveler (n. ^ B) 
gunny sack (n,, B) 

movie (n, , B) 

January (n* , D) 
window (n, , D) 
kind, sort (n, , B) 
June (n* , D) 
July (n., D) 

a little 

tomatoes (n* pi*) 
grass (n. pi.) 
thanahal (n* pi.) 
situation, condition (n, , D) 
alone 

reflexive pronoun (ss. 3) 
you 

boil rice, eggs and other solids (v. 
angry 

become angry 
ola leaf (n. , B) 
yet another (a, ) 
still 

father (n.^ A) 
entoassy (n** B ) 
ambassador (n. , A) 
resthouse (n,, B) 
post office (n, , B) 
post, mail (v, ) 
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( 3Pdi8& ) 



m 

mm 



) 



S) 



qaeoad (^eosd) 
ScdO 

fiS (sS) 
g8 8iao(8t8) 



postmaster (n* ^ A) 
place (n* ^ E) 
keep (v, ) 
keep (v. ) 

be (inanimate subjects) (v, ) 

wheat (n * pi. ) 

thirty (ss. 6) 

three (ss. 6) 

curry powder (n. pl-) 

spread^ thin out (v, ) 

oil (n, pl. ) 

tea (n, pl. ) 

tea leaves^ loose tea (n, pl.) 
tea strainer (n.^ C) 
teaspoon (n, , B) 
understand (v. ) 

see (v.) 

south; right side (n./ B) 

southern; right (a, ) 

Southern Province (n./ B) 

tooth (n. , B) 

know (v. ) 

put, place (v.) 

firewood (n, pl*) 

middle of the day; noontime (n. pl*) 

lunch (n. , B) 

day (n, , B) 

eighteen (ss. 6) 

thirteen (ss. 6) 

nineteen (ss, 6) 

rice huskings (n, , B) 

siKteen (ss, 6) 

ten (ss. 6) 

put, place (v, ) 

thousand 

sevent an (ss. 6) 
fourteen (ss. 6) 
right now 

find out, come to know (v,) 
now 

sickle (n. , B) 
long (a.) 
along 

wood apple (n. pl.) 
Government Agent (n.. A) 
smoke (n. , B) 
smoke shelf (n., B) 
distant, far (a.) 
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fiO (&&) daughter (n,^ A) 

Q^m r®^) two (eb. 6) 

q^bB both (Inanimate referent) 

(g^) give (v*) 

both (animate referent) 

0q9g^ • Tamil (n. ^ B) 

q^BvBq^ parents 

(i^©i8®S 8i©tf December (n,^ D) 

©^S lime (n, pi*) 

©qS ^0 type of yam (n. pi.) 

©qiflS oranges (n* pi*) 

©<9<3 (©<*5de^) door (n, , B) 

©^e^ (©p©^d) twelve (as. 6) 

Q^fSmd Bmd^mm doctor (n.^ A) 

SDoS (sa8©) younger sister (n* ^ A) 

Mda (ss)d) city (n. ^ D) 

©8Ds& (s|83Q>) get up, rise (v.) 

s^e (^%(S) plow (n. , B) 

wdBQ Christmas (h. , E) 

s9 (s8) name (n* ^ B) 

(ss) nine (ss. 6) 

sB8 January-February 

(se&) bathe (v*) 

z»Bs)a (^zB&) cause to bathe (vO 

auspioious 

S)|©®s>§d east; eastern 

S)|©flDS)Sd Eastern Province (n.^ B) 

miB ©DsBs (c^) pass away (die); get lost (v,) 

Si^B without 

s^dsS otherwise 

m^i^ relative (n* ^ A) 

(siS)Q3) sister-in-law (n*^ A) 

mm simply^ just 

Sm 9^Bj (SOca?) simply be^ l*e,^ do nothing (v,) 

Bm ©q5)03 (^aa) simply give, i.e,, give free (v*) 

BBS July^Augus t 

SsdS always 

8^®^Qi (§(^G3tf5&) sleep (v.) 

8g9s sleepy 

Sq9a ©Osft (c^) become sleepy 

Sc3d (8c3dB(j5 buhd^ bank of paddy field (n,, B) 

Sq&&i (iQ&Sactf) officer (n.. A) 

8aQB (SBag) holiday^ vacation (n, , B) 

Sa because 

gBd Kandy (n* ^ E) 

gBd €§€3 Nuwara Eliya (n» # B) 

ia (ad) thread (n., B) 

©aQ®& pluck (v.) 
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aDc5 (e3) 

asjo (o5)d) 

atfa© (atfatf) 

a^S^ 

a3rf 

ae^^dE 

a^s (aQ3?J) 
atf^tf 
a® (^) 
aape 

aeo^^cD (a«p©Q3d) 
OBSisBa (aic^Sb) 
aaS^ (mb) 

admQg (mdmA) 
a&S83 adsBj ((ladiBj) 

airfa (aiS) 
aigd (acsdi) 

aitfteccs (airfarf) 
ai8<iffi®& (aig^) 
sic3 (aid) 

Qi<t<J (aee) 
ai^essft CaiffiS)) 

80 

80 ©»as 

8D ^ 
83 88 
©gdi 

arf^ca (Srf8|d) 
8^fe (83§) 

ago (aS) 



ni^nber (n.^ D) 
various 

Noveir^er (n, , D) 
madami lady (n*^ A) 

begin (v* ) 

belt (n. , B) 

snake gourd (n. pi.) 

newspaper (n, ^ D) 

reside (v*) 

fifty (ss* 6) 

claas (n. , B) 

monk' 1 residence^ temple (n. ^ B) 

stylus (n* ^ B) 

on foot 

fruit (n* pi*) 

province^ area (n. ^ B) 

after (sa. 4) 

five (sst 6) 

lower 

fifteen (ss* 6) 
trample^ thresh (v, ) 
party (n.^ B) 
bread (n, pi,) 
road (n*^ B) 
paroel (n,, D) 
use (v*) 

gasoline (n^ pi.) 
area/ place (n. , B) 
mat (n./ B) 
syrup (n* pi. ) 
pencil (n. / D) 
arrive (v,) 
hour (n. / B) 

sprout up (as plants) (v.) 

plant/ seedling (n, , B) 

ripen (v.) 

plate (n, / B) 

outside 

Pettah (n. / B) 

depart (v, ) 

flour (n. pi.) 

powdered milk (n, pi,) 

straw (n. pi. ) 

picture (n. i It 

cucumber (n.^ .1*) 

male/ man (n. ^ k) 

chair (n, , B) 

son (n. / A) 
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^ai^s&lsG^ ( ^atfgOa ) 
©adsi& ( ©adgSb ) 
otfd 

©aoQarfsTdeS 
©^(J ^tSm 

©crf99c3 (©af88) 



®afdiaD5S& ( ©efdeeDeEb ) 

©tfde ea(fe Ce^c) 



1) 



IB (a 

30 i»dsGi 
3qs& (3|g6^) 

3tfw6Dd 

ddtoSd oam 
C&m) 



citizen (n* , A) 
citizenship (n. , D) 

can^ be able (dative case subject) (v.) 
aracanuts (n. pi.) 
library (n, ^ D) 
eoak (v.) 

boK, basket (n* ^ B) 
slice (n. ^ B) 
show (v. ) 
February 

strain (as with tea) (v, ) 
day before yesterday (n,^ E) 
avocado (n. pi.) 
small 

book (n. , B) 
Polonnaruwa 
coconut (n* pi) 
coconut branch (n. , B) 
coconut oil (n. pi.) 
May'- June 
winnow (v, ) 
teapot (n. # B) 
poya day (n. , E) 
fertilizer (n. pi.) 
harrow, level (v.) 

harrowing boards leveling board (n.^ B) 
useful 

question (n. , D) 

bench (n. , B) 

March-April 

butter (n. pi.) 

article; pi. goods (n. , B) 

lady's fingers (n. pi.) 

sweet potatoes (n, pi.) 

cooked rice (n. pi.) 

Ifedneeday (n., E) 

fry (v.) 

tie, bind (v. ) 

buns (n» pi.) 

baby, small child (n. , A) 

afraid 

scare (v. ) 

be frightened (v. ) 

see, look (v, ) 

look after, care for (v.) 

expect (v.) 

west I western 

Western Province (n. , B) 

half part (n. , D) 
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Si 

S^Sca (fitfS) 

00 

©a(*sD3 ( ©SgD) ) 
0&d| ^d^ 



8ds& 



9l . , - 
(%dia) 



( 

9aDa8d 

QQmS>$ Com) 
9^m6 



asdiB CadD 



uncle (FaYoBro) (n^ , A) 
bucket (n* ^ B) 
language (n, ^ B) 
bank (n, , B) 

can't (dative case subject) 

son^ln-law in* , A) 

egg (n,, D) 

wall (n* , B) 

August September 

beer (n* pi.) 

betel (n. pi. ) 

chew of betel (n*^ B) 

keroiene (n, pi.) 

divide^ distribute (v. ) 

medicine (n.^ B) 

bacon (n, pi* ) 

bra (n. ^ B) 

drink (v.) 

stilts 

stilt walker (n*i A) 
liei falsehood (n. ^ B) 
very 

bottle (n. , D) 
green beans (n* pi.) 
Thursday (n, ^ E) 

manioc (n, , pi, ) 
muddy (v* ) 

thresh, trample (v.) 

remember 

not enough 

brush (v* ) 

measure (v. ) 

1 

kill (v.) 
bag (n. , B) 

younger brother (n, , A) 

meat (n» pi, ) 

brother^ in*^ law (n. , A) 

gentleman (n* , A) 

Kandy (n., E) 

rest^ relax (v.) 

become tired (v. ) 

Matara (n. , B) 

Mat ale (n# , D) 

maternal uncle (n. i A) 

transfer (n. , B) 

March (n* , D) 

necklace (n. , D) 

vegetable dish; curry (n. , B) 
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(aa) month (n,^ D) 
9lS olSLYi mud (n*pl,) 

Bi^ middle (n. ^ E) 
3lg Central Province (n. , B) 

9l5tf Pebruary--March 

8l3 May (n. , D) 

8l®d®E)3 (Sjdii^) die (v. ) 

880 (33) bunchy bundle, handful (n., B) 

SSrfqO (38d^) minute (n, , B) 

SSss (Sfidg) man, person, guy (n.. A) 

9^ ehillies (n, pi,) 

3 BB buffalo milk (n, pi,) 

§ m6m (cDdtf) buffalo (n.^ A) 

^ ^^O green gram (n, pi*) 

pm (iSp) type of pot (n/, B) 

aqOsOi Q3i^BBj) congeal (v.) 

kBg^ 88 yoghurt, curd (n. pi,) 

l^&Q (^^&Q&) merchant (n.. A) 

financial 

Wqdcj (giji^d) stamp (n,, D) 

id^m drumsticks (n*, pi.) 

js)_(gg) face (n, , B) 

©889d this much (as* 3) 

qBbb this place (ss. 3) 

08©rf8 meneri (n. pi*) 

qQ^b here^ volci 

oBm (©8e3i^) this person (ss. 3) 

(sQm this diraction, this way (ss* 3) 

here (as. 3) 

<lS this^ these (ss. 3) 

08® ((tStt) this thing (ss. 3) 

^S^caa^ these people (n* pi*) 

Q9mc5 (©8©) t^le (n. , d) 

08tf socks (n* pi.) 

©8ef sock (n*^ B) 

0B^md what (ss. 3) (singular referents) 

08is>q why 

©Bb^^^ %^hat 

qQ^^jS something 

dSb^Qi what (plural referents on^ 



..^^ i) key (n. , B) 

c^sEb (mm) go (v*) 

e30s& (^|6&) send out; export (v.) 

c^asrf Jaffna (n., D) 

60 (6DQg) county (n., B); also •imported'. 

dO Bombay onions (n. pi*) 

d?! red onions (n. pi.) 

dgM rantoutan fruit (n* pi.) 

dacsS® chemical (a.) 
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a 

d^B (dfjBS) 

d 



cOoO 

eso (ea) 

CsSgO ((SiSg) 

©a 



g£ef§ sdsDs (astdzC^) 

(3) 



occupation (n« # B) 
toddy (n, pi, ) 
off ieial 
pound ( n. / B) 
radishes (n, pi, ) 
maeting (n* ^ B) 
night (n, ^ E) 
supper (n*, B) 
rupsa (n. / B) 
aloth (n., B) 

Sri Lanka (n, , B) 

C.T»B^ (Cay Ion Transport Board) 

near 

reaantly 

junk (n* pi*) 

rope (n. , B) 

Ian tarn (n. , B) 

next 

beautiful , pretty 
lamp (n* , Bj 
cheap 

racelva ( v. ) 

boards shalf (n.^ B) 

ready 

prepare (v*) 
sausages (n. pi*) 
haarth (n. , B) 
document (n, , B) 
write (v») 
latter (n, , B) 
untie (v. ) 
leeks (n» pl« ) 

piece of wood, lumber (n*, B) 

salt (n* pi*) 

onions (n, pi.) 

secretary (n, , h) 

easy 

big 

father -s older brother (n.| A) 



Q^^d^Sa ( Qm6i^ ) 
80 

B©80 



rice mortar, any mortar (n,, B) 

pour (v,) 

word (n. , D) 

round 

around 

pumpkin (n. pi.) 
carpenter (n.. A) 
water (n. , B) 
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mm (Ba) 

oa 

eso 

gS 

OBsB?(Diaa ) 

B^O (BtOBtf) 
B# 

B^ i^dsDB^ ((iad|&) 
B|3ca8 

BiB (Q|B) 

G|8(Jc (0|0g) 
Gi(iGa&i (Gzgi^) 

Sq^sBi ( B^m ) 

Sad 

8ad^ 

85c5 (85) 

8(?df^ 

8(3sBa ( 88& ) 
8GaG8a2^ec3 
8c(^ (s^0Brf^ 
8d©flrfd^B C? 

8eft9d ads)& 
8^3 (8fi) 

8 ?ao (*s)^ 

3gd|0 (8adi) 

©Ba& (c2») 
(tBg&O 

^Btf adaSi (@ad|Gi) 
(i8©B (©8(^) 

®8BEtf 



©£ 

(©adia) 



garden (n. ^ B) 
sow (v. ) 

sowing basket (n, , B) 
Saptambar-Oatober 
to the left 
left (a.) 

eggplant^ brinjals (n* pi.) 
northwest (n*, B) 
Northwast Province (n* , B) 
age (n.^ B) 

nothing wrong ^ not bad 

waade (n. pi.) also wild (a,) 

weadioida (n, pi.) 

cultivate , grow (v. ) 

close (v.) 

rain (v*) 

fance (n. g B) 

fall (v.) 

work (n, ^ B) 

work (v#) 

mostly 

mora than 

tank (n# , B) 

plantation^ aetata (n.^ B) 
grow, ba grown (v.) 
rain (n* , B) 
sell 

about , approximate ly 



kind, way, manner (n. , B) 
foreign 

foreign affaire (n. pi.) 
vinegar (n. pi. ) 
weave (v, ) 
university (n. , D) 
subject of study (n. , D) 
cookie, biscuit (n. , B) 
describe (v, ) 
twenty (ss. 6) 
unhusked rice (n. pi.) 
rice bin (n. , B) 
glass (n. , B) 
different, other 
become 
instead of 

separate 

April^May 

time (n. , (n* , B) 

cane (n. pi.) 
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mQd! (mm) 



mSo0 (tsSa) 

wBmd 
sSeDd 90 

©ad 

(c30dj3) 
a^tfqdc^ Ca^tfqdoc^) 



OS 

8^ (Se3) 
©tfdS 

<teJd|B (©tfdE) 

^3;^ 0®^^ (daSrf 0®^®d@) 



dictionary (n. , D) 
Sri Lanka 

govarnment of Sri Lanka (n., B) 
University of Sri Lanka (n*/ D) 

development 
cultural 

GUltural affairs 
cent (n* ^ D) 
Monday (n, , E) 

health (n. , D) 
shoe (n, ^ B) 

Sabaragamuwa Province (n, ^ B) 

smooth (v.) 

some 

perhaps 

company (n, , B) 
social 

co^operatlva store (n. , D) 

sarong (n*^ B) 

money (n, /pl. ) 

brother (n. , A) 

sister (n.^ A) 

nutaneg (n. pi,) 

usually 

store^ shop (n* , B) 
literature (n, ^ B) 
September (n* ^ D) 
instance (n.^ D) 
sing (Vt ) 
song (n. , B) 

Sinhala (n. ^ B) ; Sinhalese (a.) 

Friday (n. ^ E) 

sugar (n. pi. ) 

hundred (ss, 6) 

grandfather (n*# A) 

white (n. ^ B) 

garlic (n, pi* ) 

week (n, / D) 

Saturday (n* ^ E) 

all 

measure (n. , E) 

service (n , , B) 

health (elevated term) (n* ^ B) 

domestic (as opposed to foreign) 

domestic or internal affairs 

term of address for Buddhist monk 
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m^6i 
mm (mdS) 

oDd^ 9tf 

eDdDs^Ba (oDi^dSOa) 
eoSc? 

wiSdi©Of 
mid 

BD|!S|tf 8 ( QDESld® ) 

^j©ds)03 (ep|d|S)0 
go© i^dsBi (©®d|Bi) 



a kind of brown sugar (n. pi.) 

seven (ss. 6) 

four (ss* 6) 

forty (ss* 6) 

make (v, ) 

urgent 

urgenay, emergency (n.^ B) 

horoscope (n. , B) 

corner^ junction (n. / B) 

half (past an hour) 

receive^ meet (v, ) 

six (ss* 6) 

beef liver (n, pi*) 

beef (n. pl^) 

cause to turn (v,) 

correct 

afternoon^ evening (n. , E) 

plow (v.) 

Buddhist monk 

husked rice (n* pi,) 

sixty (bs* 6) 

way^ method (n,* pi*) 

mile (n* , B) 

seventy (ss, 6) 

stir (v* ) 

spoon (n* ^ B) 

turn (v. ) 

scarce 

stand up ( v* ) 
plant (v* ) 
because 
many 

winnow (v.) 
tomorrow (n. , E) 
slowly 
good 

look for (v. ) 

look up (as in a dictionary) 
shake (v.) 
hotel (n*^ D) 
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*U. S. GOVERNMENT PRINTING OrFlCE i 1S7S 0 - 30l'-0S7 (Book 2) 



FOREIGN SERVICE INSTITUTE LANGUAGE PUBLICATIONS 
avdlabli from 

U. S. Govirnniint Wnfcing Offict, Wtihington, D. C. 20402 
and from 

Spoken Languagt Strvic^, Inc., P. 0. Box 788t Ithactt N* Y< 14850 

(Bpokm ^nguQ^ Strv^tf agmes to supply the item 
hilow (subjict to guaiiabUlty) at §utwnt GFQ prieBs 
when inquiFie$ indimte that ofderir^ Information was 
obMned from the Foreign ^rvlce Imtltute.) 

Contemporary Cambodians 

Gl^afy $4.15 
Conttmpor^ Cambrian: 

Grammiticai Sketch $1.50 
^Contemporary Cambodian: 

bitroduatioQ $540 
^Contempora^ Cambodian: 

Land aad the Economy $4.30 
^Contemporiffy Cambodian: 

Polltled Initltutions $4 JO 
^Contemporary ^mbodian: 

Th% Socid Inititutioni $5.10 

Dutch Reader $4.00 

"^Finniih Graded Reader $7.00 
^French Phonology^ ftopammid 

btroduetioD . $5.25 
P^nch ^onolo|^, Ftogrammed 
Introduction (Instructor's 

Manual) $3.00 
*Gennan: A Fropammed 

Intr^uetton $5.80 

Iflndi ^ An ActlTe Introduetion $2.10 

^Hung^an Graded Reader $5.80 

IndonMian NtwipapeF Reader $3.10 

^Italian (Propammid) Vol. I $6.70 
Italian, (I^o^mmmid) Vol. I 

Initiruetor's ^bnual $4.05 
^Reading Lao: A ftopammed 

Introdu€tion $5.25 

Communicating in Polish $3.40 
^Portugy^: Aopammatlc 

Course, Vol. I $5.30 
Portugu^' nfopammatic Course 

(Instructor's Rton.^ Vol. I ) $3.70 
Spoktn Brazilian Portuguese 

(Unite 148) $6.05 

^From Spanish to Portu^eie $1.60 

RuMian: An Activt Introduction $2.10 
ipani^ ftopammatic Coum 

(^tructor's Manual, Vol. I ) $1.75 
^Spanish Ih^opammatic Coui^ 

(Student WOTkbook, Vol. I) $5.20 
Spaniih ftopammatic Course 

(lnitruator*s Ktonualt Vol. 11) ^„ . ... $1.50 

^Spaniih ^o^ammatic Ooutm --^^ 

(Studint W^kbook, VoLII) $6.65 

^Swahili General Conve^don $1.80 

*Swahili Geopaphy $1.55 

\^etnam^ Familiarization Ci^. $2.85 

*Yoruba Intermidiati Texts $3.40 



♦Amharic 


(Units 1-50) 


$5.65 


^Amharic 


(Unite 51^0) 


M.OO 


'^'Saudi Arabic 


(Units 1-50) 


$3.65 


^Cambodian 


(Unite 1-45) 


$5.05 


^^^mbodian 


(Unite 46-90) 


$5.25 


^Cantdnisa 


(Unite 1-15) 


$4.65 


^Cantonese 


(Unite 16^30) 


$4.65 


^Chinyanja 


(Unite 1-63) 


$3.70 


*French 


(Units 142) 


$5.75 


*French 


(Unite 13-24) 


$6!75 


*Fula 


(Unite 1^0) 


$5.50 


^German 


(Unite 1-12) 


$3.45 


^German 


(Units 13-24) 


$4 35 


*Grtek 


(Vol. I) 


$5.50 


*Greek 


(Vol. 11) 


$2.70 


*Gre#k 


(Vol. m) 


$3.30 


*Hibrew 


(Unite 1-40) 


$6.75 


^Hunganan 


(Unite 1-12) 


$4.75 


^Hungarian 


(Units 13-24) 


$5.80 


*Kirundi 


(Units 1-30) 


$4.80 


*Kituba 


(Unite 1-35) 


$4.15 


^Korean 


(VoL I) 


^.05 


^Korean 


(Vol. U) 


$4.65 


Lao 


(Vol. I) 


$5.00 


Lao 


(Vol. ID 


HM 


^Serbo-Croatian 


(Unite 1-24) 


$6.80 


^Serbo-Croatian 


(Unite 26-50) 


$7.10 


*Shona 


(Unite 149) 


$4.40 


^Spanish 


(Unite 145) 


$8.45 


*8panish 


(Unite 16-30) 


$8.00 


^Spanish 


(Unite 31-45) 


$3.10 


^Spanish 


(Unite 46-55) 


$5.15 


^Swahili 


(Unite 1450) 


$6.75 


*Thai 


(Unite 1-20) 


$5.60 


*lTiai 


(Unite 21-40) 


$4.70 


^Turkish 


(Unite i-30) 


$5.75 


Turkish 


(Unite 31-50) 


$5.75 


*Twi 


(Unite 1-20) 


$3.00 


^Vletnam^ 


(Vol. I) 


$3.40 


^Vietnamese 


^Vol. n) 


$2.95 


^Yoruba 


(Unite 149) 


$4.35 



Adapting and Writing Languagi 
Laisons 

From Astern to Western Arabic 
^Le?antine ^abic: Intrc^uction 

to foonunciation 
Levantint and Egyptian Arabic 

Comparativi Study 
*Modini Writtin Arabic^ Vol. I 
Modern Written Arabic^ Vol. Q 
Modern Written Arabic, Vol. Ill 



$5.15 
$ .95 

$2.20 

$1.20 
$4.85 
$6.25 
$7.00 



Buppliei of all materiali listed are limited^ and prices are subjeet to change without od- 
uanee notice. Rules require remit iance in aduance of shipment Check or mon§y order 
should be made ^yabk to the ogBncy from whi§h the texts are ordered. Postage stamps 
and foreign money are not aeeephble^ 

*J^pe Fecordin^ to accompany these §ourses are available for purchase from the Sales 
Branch, Natioml Audiovisual ^nter (QBA)^ Wiohir^ton, D, C 20409. 



